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    Том 1 Глава 1

    — Кто та женщина, которая вчера танцевала с Принцем всю ночь на его празднике? Она была такой загадочной и очаровательной. Держу пари, она должна быть Принцессой какой-нибудь страны.
— Загадочной и очаровательный? Неужели она более очаровательна, чем Беллия?
— Беллия? У Беллии действительно несравненная красота, но та женщина - это нечто... моё сердце больше не принадлежало мне, как только я увидел её. Её платье было усыпано крошечными сверкающими звёздочками, а высокие каблуки сверкали ярче бриллиантов... но, как ни странно, я осознал, что не могу вспомнить, как она сейчас выглядит.
— О, тогда ей очень повезло. Жаль, что я не могу танцевать с Принцем всю ночь. Принц - красивый джентльмен. Все молодые леди во всем Королевстве Соро хотят выйти за него замуж.
— Нет, нет, нет! Не смешивай меня с этими девчонками! Я предпочитаю Герцога Людовика. Он горд, холоден и высокомерен...
Дамы затеяли спор. Они спорили на изящном, но древнем французском языке. Лю Юй повернулась на другой бок и продолжала спать, но её насильно разбудили, когда кто-то ткнул её в бок.
— Беллия, кого ты выберешь между Принцем Карло и Герцогом Людовиком?
— Принц Карло и Герцог Людовик?
Лю Юй посмотрела на них в замешательстве. Ей не следовало читать книгу прямо перед сном. Теперь даже её сны были связаны с книгой, которую она читала прошлой ночью.
Люди, стоявшие позади неё, продолжали тыкать в неё пальцем:
— Беллия, Беллия…
Ж-ж-ж. Ж-ж-ж. Ж-ж-ж.
— Зачем мне выбирать между Принцем и Герцогом? Если мне придётся выбирать, то я выберу лучшего мужчину, - с её губ легко слетели слова на изящном французском.
— Бога света!
Жужжание внезапно прекратилось, и всё вокруг погрузилось в мёртвую тишину.
Лю Юй подняла голову и потёрла уставшие глаза, но тут же наткнулась на дюжину пар глаз, уставившихся на неё. Они смотрели на неё с насмешкой и злобой, их взгляды были остры, как наконечник стрелы.
Она поняла, что что-то не так.
Она спала не на своей большой и удобной кровати, а на крыше комнаты в стиле барокко.
В комнате были большие окна. Свет проникал сквозь красивые витражи и мягко освещал комнату.
Ряды за рядами стояли белые столы, на которых были вырезаны японские розы. Молодые леди сидели на отведённых им местах. Они носили преувеличенно большие юбки в европейском стиле. Они свирепо уставились на неё, как будто она выкапывала и грабила могилы их предков.
— Беллия!
В это время вошла женщина 30 или 40 лет. Похоже, она подслушала их разговор. Она указала на неё своей тонкой учительской палочкой и сказала:
— Ты невежественная и эгоистичная маленькая девочка…
— Ты действительно имеешь наглость хулить нашего великого Бога! Убирайся отсюда! Уходи немедленно!
— Беллия?
Глаза Лю Юй расширились от изумления.
Это ведь не то, о чём она думает, да?
Она невольно взглянула на свою руку. Её кожа была такой же светлой и чистой, как первый снег зимой. Она могла видеть крошечные синие кровеносные сосуды под кожей—
В детстве она страдала от недоедания, поэтому у неё не могла быть такая светлая и прозрачная кожа.
Лю Юй посмотрела вниз и увидела, что у неё пышные рукава и красивая нижняя юбка с принтом в виде пурпурной розы.
Лю Юй внезапно вспомнила о книге, которую она читала прошлой ночью:
— Беллия от природы красива. По мнению Натаси, её сводная сестра была похожа на самую красивую и дорогую куклу, которую она видела в магазине "Буной". У Беллии белоснежная кожа, длинные золотистые волнистые волосы и лазурные глаза... но у неё плохой характер. Её дурной нрав и красота оставят глубокое впечатление на тех, кто видел её и общался с ней.
Она... Беллия?
Лю Юй ущипнула человека рядом с ней
— Хс-с... - человек, сидевший рядом с ней, сердито посмотрел на неё и спросил:
— Беллия, что ты делаешь?
— Тебе больно?
Человек, сидевший рядом с ней, разозлился ещё больше:
— Ты хочешь, чтобы я ущипнул тебя?
Похоже, ему было действительно больно.
— Беллия!
Женщина средних лет, стоявшая за кафедрой, закричала на неё, как курица:
— Немедленно!
Снова стало шумно.
— Она безрассудна. Неужели она думала, что только потому, что она красива, она может мечтать о том, чтобы быть вместе с великим Богом света?
— Десять лет назад самая прекрасная и благородная Принцесса всего континента, принцесса Елена, сказала, что хочет стать Богом света. И... в конце концов, она превратилась в маленькую свинью.
— Бог света знает всё, так что те, кто осмелится запятнать его имя, в конце концов будут наказаны.
….
Лю Юй была исключена из класса.
Классная комната располагалась на шестом этаже. Отсюда она могла видеть бесконечный белый купол, большие группы красивых белых голубей и бескрайние снежные горы, скрытые за пушистыми облаками.
Ледяная влага от ветра со снежной горы внезапно пробудила разум Лю Юй. Это было странно. Они были недалеко от снежных гор, но воздух внутри здания был тёплым. Она даже надела нижнюю юбку, не чувствуя холода.
Принц Карлос, Герцог Людовик, Беллия…
Бесконечный белый купол, величественные снежные горы и странный климат…
Лю Юй ущипнула себя.
Теперь она была уверена, что перенеслась в роман.
Она перевоплотилась в безмозглый роман Мэри Су под названием "Великолепная контратака Золушки".
Весь роман крутился вокруг Золушки. Как абсолютная героиня романа, у Золушки Натаси было плохое детство. Но чем старше она становилась, тем более приятным становилось её будущее Она покоряла сердца одного могущественного человека за другим своей удачей и невинностью. В конце концов, она встретила самого могущественного человека на всём континенте, верховного Бога - Бога света.
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    Принцы и Герцоги Королевства превратились бы в ничто в присутствии Бога света. Золушка достигла пика своей жизни после того, как получила покровительство Бога света.
Ей разрешалось входить в храм и часто сопровождать Бога света.
Возможно, автор слишком любил главную мужскую роль, но Золушка так и не стала Королевой Бога света к концу рассказа. Вместо этого ей была дарована бессмертная жизнь и титул верховного жреца. Она стала самой могущественной жрицей во всём храме. Можно сказать, что она была вторым по силе человеком на всём континенте.
Для любовного романа такой конец считался плохим. Бесчисленные читатели угрожали автору переписать концовку, но автор настаивал на том, чтобы не менять её.
Он даже оставил авторское мнение в конце рассказа:
— Люди должны вечно поклоняться Богам и восхищаться ими. Никто не может принять сердце Бога света, даже Натаси.
Лю Юй не спала до часу ночи, чтобы дочитать книгу, и ей стало плохо, когда она увидела такую концовку. Она заснула в гневе, проклиная автора этой книги.
Кто мог знать, что она попадёт сюда?
Вдобавок она стала знаменитым второстепенным персонажем книги - глупой, жестокой и жаждущей смерти сводной сестрой Золушки, Беллией.
На ней лежала тяжёлая ответственность. Её работа состояла в том, чтобы использовать свою глупость и злобность, чтобы сделать невинность и доброту Золушки более заметными. Так Золушка получит жалость от могущественных фигур в этой истории. Она должна была способствовать развитию сюжета.
Из-за того, что им было скучно, она и её мать, которая тоже была порочной и глупой, постоянно издевались над Золушкой. В конце концов она выколола глаза человеку, который был реинкарнацией Бога света. В результате Золушка стала спасительницей Бога света и получила его милость.
Через пятнадцать дней после того, как ему выкололи глаза, Беллия умерла.
— Когда Беллию и её мать повесили на виселице, её несравненная красота поблекла. Она превратилась в мумию. Натаси смотрела на эту сцену из кареты, стоявшей неподалёку. Личинки ползали по их телам, а северные ястребы презирали их грязную плоть и кровь. После смерти мачехи и сводной сестры никто не смел запугивать Натаси.
Как далеко продвинулся сюжет к настоящему времени?
Если празднование было вчера…
В это время в классе отчётливо был слышен голос учительницы.
— Через три дня посланник Бога прибудет в наш колледж Саурона и проверит здешних студентов. Я надеюсь, что некоторые из вас смогут стать священниками Бога...
Зазвонил колокол на церковном шпиле. Бом. Бом. Бом.
Лю Юй сосчитала, сколько раз прозвонил колокол. Он прозвонил одиннадцать раз.
Она посмотрела вниз из окна, и вода снова начала брызгать из фонтана...
Музыкальный фонтан запел.
Это плохо.
Через три дня в храме состоится испытание жрицы в колледже. Колокол прозвенел одиннадцать раз и со вчерашнего вечера была церемония принца..
Это означало, что глаза человека, который был реинкарнацией Бога света, уже были выколоты. Это случилось во время последнего урока. Его бросили в пещере. Его тело скрывали кусти и никто не мог его найти.
И он был случайно обнаружен Золушкой.
Она не может этого допустить.
Она должна добраться до него раньше Золушки и заставить его признать её своей спасительницей.
Хотя это немного бесстыдно…
Пока Лю Юй размышляла над тем, что ей делать, она мельком увидела молодую девушку, одетую в серое, которая входила в школу.
Она несла корзину с цветами, и в ней, вероятно, был бенто. На ней был серый фартук, и она радостно шла вперёд.
Этой девушкой была Золушка Натаси.
Она приближалась!
Как только она спасёт реинкарнацию Бога света, ей повезёт ещё больше, чем раньше. Её будущее будет идеальным.
И напротив, она станет крайне невезучей после того, как нанесёт вред Богу света. Она задохнётся, когда будет пить воду, наступит на навоз во время прогулки и сломает зуб, кушая конфету.
В этом и заключалась разница между главным героем и второстепенным персонажем.
И она будет заключена в тюрьму сегодня вечером на три дня, потому что она намеренно навредила реинкарнации Бога света. Первоначальный владелец тела думал, что этот беспомощный человек был простым гражданским лицом, но он оказался дворянином по имени Гея.
Причина, по которой её опознали как преступницу, была проста.
Она уронила свой фамильный герб после того, как совершила преступление. Гея поднял фамильный герб, который она уронила. На гербе был выгравирован золотой цветок ириса. Золотой цветок ириса символизировал семью Фергюсов.
Беллия всегда носила с собой фамильный герб, потому что он олицетворял бесконечную славу семьи Фергюсов.
...короче говоря, она должна избежать надвигающейся катастрофы.
Лю Юй побежала, как молодой олень.
Её розовая юбка слегка приподнялась, открывая белые кружевные носки, которые она носила. Её туфли на высоких каблуках со стуком били о землю.
Она пронеслась мимо высокой лестницы, пробежала по травянистому полю и пролетела мимо музыкального фонтана, который красиво отражал радужный свет солнца. Наконец она оказалась рядом с пещерой.
Гору покрывали огненного цвета кусты и кустарники.
Этот район был уединённым.
В колледже Саурона ходила легенда, что под кустами огненного цвета хоронили бесчисленных трупов.
Никто не осмеливался прийти сюда.
Натаси уже была здесь.
Она удивлённо повернула голову:
— Старшая сестра Беллия?
Взгляд Лю Юй упал на её руку.
Золотистая радужка сверкала на солнце.
Рубины в форме жемчужин были встроены в золотую радужку, как капли крови.
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    ... почему фамильный герб оказался в руках Натаси?
Получила ли она фамильный герб от бессознательного мужчины за искусственной горой, или случилось что-то еще?
В этот момент сердце и разум Лю Юй пребывали в хаосе, а в ее голове формировались многочисленные предположения.
Перед ней стоял двумерный персонаж из романа, который она читала в последний раз. Но прямо сейчас Натаси воплотилась в 3D.
У Натаси были длинные темно-бордовые волосы. Ее кожа была здорового пшеничного цвета, а по обеим сторонам носа виднелось несколько веснушек.
Ее шоколадно-карие глаза сверкали на солнце. Она была похожа на олененка, скачущего по травянистому полю.
Однако, встретившись с ней взглядом, маленький олененок сразу же застеснялся. Одетая в серую хлопчатобумажную юбку и грязные старые кожаные туфли, она выглядела очень жалкой.
- С-сестра Беллия, почему вы здесь?”
Она быстро взглянула на нее и тут же снова опустила голову.
Лю Юй наблюдал за робкими, но милыми действиями девушки. Она подумала, что если бы она была мужчиной, то, возможно, ей бы тоже понравился такой робкий маленький цветок, как она.
- Натаси... - она постаралась, чтобы ее голос звучал высокомерно и грубо, понизив тон. - Ты украла мой герб.”
“Н-нет.”
Внезапное обвинение, пришедшее из воздуха, поразило Натаси. Она встревоженно махнула рукой и опровергла обвинение: "Сестра Беллия, я его не крала. Я действительно не крал его.”
“Если ты его не украла, то откуда он у тебя?”
Надменная и гордая девушка бросилась к ней, как разъяренная кошка, и вырвала герб из рук Натаси. В солнечном свете золотистая резьба на фамильном гербе, казалось, ожила.
- Золотой Ирис принадлежит семейству Фергюсов, а этот золотой ирис принадлежит мне, Беллии Фергюс. Как такое гражданское лицо, как ты, смеет прикасаться к нему?”
Правильно. Натаси была обычным гражданским лицом.
В этом мире родословная человека была чрезвычайно важной.
Она определяла, родишься ли ты гражданским человеком, которого растопчут, или же ты будешь могущественным дворянином.
Отец Натаси был очень богат. Он был так богат, что сумел похитить сердце благородной вдовы и удачно жениться на ней. Тем не менее, он не смог получить личность дворянина. Их дочь тоже не считалась дворянкой.
Гражданские лица не имеют права прикасаться к фамильному гербу дворянина.
“Я ... я подобрала его на земле.”
У Натаси был такой вид, словно она вот-вот расплачется. Ее глаза покраснели, как у кролика, когда она объяснила: "я не знаю, почему твой золотой герб был там …”
Лю Юй подозрительно посмотрела на нее. Она ведь примчалась сюда в рекордное время.
Этого короткого промежутка времени не хватило бы Натаси, чтобы справилась с пятнами крови. Кроме того, поблизости нет источников воды.
Тогда ... действительно ли золотой ирис упал где-то здесь?
Если это правда, то как насчет золотого герба, который упал у реинкарнации Бога Света? Может быть, герб был вручен ему Натаси? Может быть, именно поэтому стражники смогли легко найти преступника менее чем за полдня, хотя обычно они были бесполезны и медлительны?
- Сестра Беллия, я действительно не крала его. Клянусь, это не я.…”
Натаси схватила свой фартук, чтобы вытереть слезы, которые текли из ее глаз.
Лю Юй редко колебалась, но плачущее лицо Натаси действительно превосходно давило на жалость.
Но она все равно должна выяснить правду… позже.
Она грубо прогнала ее: “Почему ты плачешь? Почему ты еще не ушла?”
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    Глава 2.
«Что? Откуда
эта брошь у Натали? Неужели она уже нашла юношу без сознания и получила герб от
него? Или я упустила какой-то момент романа?»
В эту
секунду Лю Юй была в смятении, и в её голову приходили бесчисленные
предположения того, как так получилось. Тем временем Золушка скинула капюшон,
впервые показав своё лицо.
У Натали
были длинные каштановые волосы, юная светлая кожа с еле заметными веснушками на
переносице... Её карие глаза сверкали, как у беззаботного оленёнка. Такая
красота выглядела жалко на фоне её серого хлопкового платья и старых кожаных
туфель.
– С-сестра
Беллия, почему ты здесь? – Золушка бросила на неё быстрый взгляд и снова
опустила голову.
«Её
поведение... Если бы я была мужчиной, то не смогла бы обойти стороной такой
трусливый маленький цветок.»
– Натали...
– Беллия повысила тон,
придав ему грубости и высокомерия, как полагается злобной сестре. – Ты украла
мою брошь!
– Нет, нет,
я не крала, – девочка была шокирована, не понимая, о чём речь. Она тревожно замахала руками. – Сестра
Беллия, я не крала. Честно, я не крала.
– Да что ты
говоришь?! Тогда откуда это взялось? – надменная и гордая девушка бросилась к
Натали, как дикая кошка, и выхватила герб из её рук.
Под
солнечным светом цветы и листья на броши словно ожили.
– Знак
золотых ирисов принадлежит лишь семье Фергус и мне, Беллии Фергус. Как ты, простолюдинка, осмелилась прикоснуться к нему?!
«Да, Натали
не имеет знатных корней. В этом мире сила крови чрезвычайно велика. Она
определяет, являешься ли ты обычным гражданским, которого можно растоптать, или
дворянином, стоящим на уровень выше. Насколько я помню, отец Натали был
достаточно богат, чтобы завоевать сердце благородной вдовы и жениться на ней.
НО. Он не смог получить признания знати ни для себя, ни для своей дочери.
Обычные люди
не имеют права прикасаться к семейным реликвиям дворян.»
– Я... Я
подобрала её здесь... – Натали, казалось, вот-вот заплачет. – Я не знаю, почему
здесь была брошь моей сестры...
Лю Юй с
подозрением взглянула на неё и немного успокоилась.
«Натали не
хватило бы времени избавиться от пятен крови. Тем более, рядом даже нет
источника воды. Тогда… Неужели брошь действительно упала где-то здесь? Но каким
тогда образом Бог Света доказал вину Беллии, используя это украшение?.. Натали
дала ему эту улику?
Как вообще
охрана города, которая никогда не была эффективна, смогла найти настоящего
убийцу менее чем за пол дня?»
– Сестра
Беллия, честно, я не воровала, это правда не я… – Натали сжала своё платье на
груди, и слёзы покатились по её щекам. Увидев маленькое личико, что не
переставало плакать, Лю Юй начала колебаться.
«В конце
концов, я получила что хотела.»
Она грубо
отобрала корзину у Золушки:
– Чего
ревёшь? Иди уже отсюда!
– …Хорошо, –
Натали ошарашено замерла на месте, не понимая, почему сестра так легко
отпускает её.
Она
несколько раз взглянула на корзину, прежде чем вытереть слёзы, и отошла на три
шага назад. Серая юбка обвивала стройное и худое тело девушки, делая её похожей
на невзрачную и жалкую мышь.
Лю Юй проводила
её взглядом до тех пор, пока серая фигура не исчезла вдали, и подождала
ещё несколько минут, чтобы убедиться, что никто не проследует за ней. Когда
опасность миновала, девушка не стала терять ни секунды.
Она шла
вдоль кустов, сравнивая виды с сюжетом в книге. Прошло почти десять минут,
прежде чем Лю Юй нашла скрытую каменную пещеру… Хотя назвать это пещерой язык
не поворачивается. Скорее маленький проход.
Пещера была
небольшой и темной, а изнутри был слышен звук падающих капель.
Лю Юй
сделала шаг вперёд и сразу же споткнулась обо что-то на земле.
Это было
нечто холодное, мягкое… Нет, подождите… Все же твёрдое.
Казалось, Лю
Юй догадалась, что это было, но подавила своё удивление.
Она
перевернула «вещь», об которую споткнулась, и достала спичку из корзины, что отдала
ей Золушка. В этом мире у спичек была похожая на желе текстура. После лёгкого
нажатия Лю Юй на спичку из неё появился слабый голубой огонёк.
Темнота ушла,
словно отступающая вода.
Теперь,
когда тьма рассеялась, она наконец смогла рассмотреть эту «вещь». Перед ней на
земле лежал невероятно красивый человек.
Молодой юноша с эльфийской внешностью.
За всю свою
жизнь она никогда не видела столь идеального существа и не увидит снова в будущем. Глаза молодого парня
были плотно закрыты, а лицо было смертельно бледным, так как он неподвижно
лежал в луже крови. Лю Юй
глазами прошлась от его прямой переносицы к тонким губам, вплоть до серебряных
волос, достающих до талии.
Девушке
невольно вспомнилось описание из книги:
[Натали никогда не видела человека
совершеннее того, что лежал на земле. Она глупо уставилась на парня и не могла
оторвать глаз от его прекрасного лица. Оно было таким же белым, как священный
снег на горе Олимп, а нос напоминал самый высокий пик гор Анд. Но её внимание
привлекли его длинные серебряные волосы. Они опускались по талии, сверкая, как
Млечный путь, будто сама вселенная окутала его плечи… В это мгновение Натали
влюбилась в него. Не важно, был ли это принц или герцог, все они ничто перед
его красотой].
Он был самым
красивым человеком в этом мире. Только одна его красота была пленительна, как
наркотик.
Лю Юй не
была наивной девочкой, ни разу не видевшей красивых парней, но даже она всего
на секунду была ошеломлена его красотой.
Девушка с
трудом оторвала от него глаза и принялась размышлять.
«Почему он
до сих пор без сознания?
В новелле
говорилось, что он очнулся, как только пришла Золушка.»
Но юноша,
так и не очнувшись, неподвижно лежал на земле. Его лицо было смертельно бледным
из-за чрезмерной потери крови.
Лю Юй нужно
было увидеть, держал ли он в руке герб с золотым ирисом. Если он у него, то ей
нужно успеть забрать его до того, как парень проснётся.
Веки
молодого человека задрожали, намекая, что он приходит в себя.
– О Боже!
Как же такое могло… – неожиданно закричала Лю Юй. Она подбежала к нему и,
аккуратно взяв за руку, спросила – Вы… Вы в порядке?
Парень
застонал и, моргнув, вновь открыл глаза.
Его бледные
веки были запятнаны бордовой запёкшейся кровью. Когда юноша повернулся лицом к
Лю Юй, она увидела всего два пустых отверстия вместо глаз. Смотреть на него
было страшно, но по какой-то причине он всё ещё выглядел невероятно красивым.
Из–за его
невероятной красоты мысли Лю Юй стали путаться, поэтому она ударила себя и
постаралась сфокусироваться. Затем девушка резко встала и начала суетиться, как
бы не зная, что ей делать. И вдруг её нога «неожиданно» оступается, и она
падает прямо на его руку.
Юноша разжал
руку, но его лицо стало бледнее. Казалось, ещё немного, и он снова потеряет
сознание.
– Простите,
простите меня….
Лю Юй встала
и начала проверять свою одежду. И, когда она приподняла свою юбку, из её подола
выпала круглая стеклянная бусина. Цвет бусины был чище и ярче, чем любой
бриллиант, который она видела. Девушка заметила, что укатившаяся в кровавую
лужу бусина осталась абсолютно чистой, будто у неё был тонкий защитный слой, который
не давал запятнаться грязью и другими отвратительными вещами.
«Здесь не
было золотого ириса.
Но появилась
стеклянная бусина.»
Лю Юй
задумчиво взяла её в руки. В этот момент до самого сердца через её пальцы
проник леденящий холод. Она неожиданно вспомнила, что в книге упоминалась такая
бусина, но она появилась во второй части новеллы. Тогда Натали снова приехала в
свой родной город и пошла в древнюю пещеру, где она спасла Гайю. Внутри этой
пещеры она подобрала бусину и по ошибке открыла её.
«Точно!
Стеклянная бусина содержит воспоминания Гайи, Бога Света!»
– Неплохо.
Юноша,
опершись руками о землю, попытался сесть. Шелест его одежды раздался по всей
пещере, возвратив Лю Юй в реальность. И, вспомнив причину, по которой пришла
сюда, она сказала юноше:
– Простите
меня. Я так груба… Как Вы себя чувствуете? – нежный голос юной леди был полон
тревоги и беспокойства. – Пресвятой Бог Света, смотрящий за всеми нами! Кто так
безжалостно поступил?.. Ваши глаза…
Девушка, казалось,
больше не могла ничего сказать и начала тихо плакать. Горячие капельки слез, бежавшие
по её щекам, падали на юношу. Он всё ещё пытался подняться, когда до его носа
дошел мягкий аромат роз.
– Кто Вы? –
спросил юный Гайя.
В уши Лю Юй
проник мягкий мелодичный голос. Он был красивее голоса любого лучшего барда.
Она перестала хныкать.
– Беллия.
Меня зовут Беллия.
– Беллия?
– Да, но как
зовут Вас?
– Гайя, – юноша
немного задумался, прежде чем спросил. – Беллия, это ты спасла меня?
– Так и
есть. Я спасла Вас.
«Нет, это
был ты, кто сам себя спас,» – сказала Лю Юй в своём сердце.
Бог света не
будет относиться к себе плохо. Тело, что он создал для себя, намного сильнее,
чем у обычных людей. Если бы обычный человек испытал на себе то, что сделали с
Гайей, он бы уже был на небесах. Видя, что он хочет сказать что-то ещё, Лю Юй
пальцем зажала ему рот и шикнула.
– Ничего не
говорите. Я отведу Вас к доктору, – послушав её, Гайя промолчал.
Лю Юй, взяв
в одну руку корзину, помогла Гайе встать. На неё тяжело опустилось тело парня.
– Пригните
голову.
Выходя из пещеры, Лю Юй оглянулась назад и аккуратно поместила
стеклянную бусину в свой карман. Она знала, что украла воспоминания Бога Света.
«Но кто об
этом узнает и кому они нужны?
Чем дольше
Гайя ничего не помнит, тем лучше для меня.»
– Вы не
видели… бусину? – внезапно спросил Гайя.
– Бусину? –
невинно переспросила Лю Юй. – Какую бусину?
– Я не могу
вспомнить… – голос юноши был растерянным и печальным.
– Я не
видела бусины.
_______________________________
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Колледж Саурон – лучшее учебное заведение для аристократов
во всем городе Саурон. Помимо первоклассных учителей, все охранники являлись отставными солдатами
Королевской гвардии.
При необходимости их зрение становится как у сокола, а
носы как у гончих.
Однако всё остальное время эти солдаты ленятся. Они
предпочитают спокойно проводить время, не желая провоцировать благородных
детишек. Ведь, в конце концов, если они провинятся, то их ждут удары хлыстом и
неделя тюремного заключения в этом городе-государстве, даже если они будут
сопротивляться.
Поэтому, когда Лю Юй села в карету семьи Фергус, и,
показав своё красивое личико, нагло крикнула в сторону ворот: «С дороги!», то
охранники, даже не проверяя, отпустили её.
– А р-разве мы не должны остановить мисс? – прикованным
к карете взглядом, спросил новый стражник с покрасневшим лицом.
– Остановить? Зачем останавливать?
– Но, согласно школьным правилам, покидать учебное
заведение во время занятий запрещено…
– Эй! Очнись, глупый мальчишка. Защитят ли тебя
школьные правила от ударов кнута или пойдут вместо тебя в темницу? Аристократы
ведут себя как хотят. Такие простолюдины как мы не можем их контролировать.
– И неважно, что они делают?
– Да, это неважно. Как настоящие джентльмены, мы
должны были спросить леди. Но если это семья Фергус, которая явно в упадке и
издевается над людьми без причины, то проще просто уйти с дороги.
– Но мисс Беллия не похожа на такого человека. Она
словно роза… – стражника стукнули по голове.
– Безмозглый пацан! Послушай, что я тебе скажу: у всех
роз есть шипы.
– Ты знаешь, кто та леди, которая только что плакала?
– люди рядом с ним начали ругать Беллию.
– Это сестра мисс Беллии. Хоть её семья и может позволить себе слугу,
сестра мисс Беллии продолжает каждый день проходить на солнце по три километра,
чтобы доставить еду.
– … В прошлый раз принц Карло встретился с бедной леди
и поговорил с ней. Он сказал, что недоброжелательность мисс Беллии
действительно позорит семью Фергус.
Естественно, Лю Юй не знала, что в это время её
обсуждали. Она сидела в карете и смотрела в окно на широкую улицу, на белоснежный
купол, на проходящие толпы людей. Необычный пейзаж снова ей напомнил, что она
больше не в своём мире.
Городские стражники в сверкающей серебряной броне
выстроились в линию для патруля улиц, а бедные белые голуби кружили над
куполом.
Динь-дон, динь-дон~
Церковные колокола пробили двенадцать.
В эту же минуту все прохожие замерли. Они уставились
на небо и начали молиться. Даже карета остановилась.
Лю Юй слышала, как искренне молится кучер:
– Благодарю тебя, милосердный и великий Бог Света, за
то, что дал нам свет и свободу, помог нам изгнать Тьму и Зло, наградил нас
изобилием еды и волей, чтобы жить. Мир существует благодаря тебе...
Казалось, звон колоколов, нажав кнопку паузы, заставил
город замереть.
Спустя некоторое время карета вновь двинулась в путь,
а люди, очнувшись, присоединились к толпе. Было одновременно интересно и жутко
своими глазами увидеть такое религиозное пристрастие. В этом мире Бог Света это
синоним слова «вера».
Лю Юй не могла перестать смотреть на воплощение Бога
Света перед собой. Парень был бледным и тощим, а запёкшаяся на нем кровь
выглядела как грязное месиво. Однако, благодаря его врождённому изяществу, он
не выглядел жалко. Напротив, в нем виделось определенное благородство, которое
некоторым людям никогда не достигнуть.
– Беллия? – казалось, молодой человек не может найти взглядом Беллию, смотря
поверх её головы.
Его глаза, завязанные кружевной лентой для волос, ещё
больше выделяли его ровный нос и тонкие губы. Так как вокруг его глаз кровавые
пятна уже стёрли, на его белом, как снег, лице кружевная лента смотрелась
хрупко и нежно.
– Беллия? – c лица
Лю Юй ушла улыбка.
Это был третий раз.
Третий раз за сегодня, когда она попала под чары его
красоты.
Лю Юй похлопала себя по лицу и постаралась защититься
от «эльфийской красоты» перед ней. Затем она достала из своей цветочной корзины
торт.
– Гайя, Вы голодны?
Он кивнул головой. Его кровоточащая губа выглядела
словно засохший лепесток.
– Вам лучше поесть немного, – сказал кучер. – Нам ещё
долго ехать до медицинского центра Ровер, а перед этим нужно проехать центр
города Соло.
Лю Юй отвернулась к окну, и все слова застряли у неё в
горле. Карета мчалась по огромной площади. Всё пространство вокруг было выложено
мраморными плитами. А в центре площади возвышалась десятиметровая гигантская
статуя из чистого белого мрамора. На спине у фигуры находились белые крылья. Они
были полностью раскрыты и, казалось, могли закрыть пол неба. В левой руке статуи
находился скипетр из чистого золота с солнцем на вершине, а в правой серебряная
луна. Опущенный вниз величественный взгляд был одновременно сострадательным,
любящим и внимательным.
В этот момент Лю Юй почувствовала, что этот взгляд окутал
всю её тьму, не оставляя ей выхода.
– Статуя засветилась! Статуя светится! – вся
центральная площадь наполнилась светом и в небо поднялся белый луч. Лю Юй
инстинктивно закрыла глаза.
Карета резко остановилась.
Кучер выпрыгнул из кареты, а бесчисленное множество
прохожих, одетых в грубые ткани, коноплю и шёлк, разом бросились к краю круглой
площади, ползя по земле.
– Бог Света осветил нас!
– Да будет дан свет всей земле, тебе и мне ...
Лю Юй открыла глаза. По краям площади толпилось море
людей, и множество карет остановилось у обочины. Все склонили свои головы до
самой земли, молясь каменной статуе в центре, как фанатики, воздающие дань
Святой Горе.
Лю Юй посмотрела на Гайю. Его лицо выглядело удивлённым, и одной рукой он держался
за сердце. Постепенно на его теле стало появляться светлое белое пятно,
точно такое же, как и на скульптуре.
Священный свет.
«Нет!»
«Нет!»
Волосы Лю Юй встали дыбом. Её интуиция подсказывала,
что это не должно продолжаться, иначе Гайя…
Она подбежала и ударила парня.
Хлоп.
Девушка со всей своей силой прижала Гайю к стенке
кареты, издав глухой звук. Гайя выставил руку, пытаясь оттолкнуть от себя
мягкое тело девушки. Однако его прижали ещё сильнее. Всё его тело было плотно
обвито, как будто бы мягкой и одновременно крепкой лозой. Нежный шёлк скользнул
по его обнажённой коже, и он нахмурил брови.
– Беллия? – с этим словом ушёл и белый свет из его
тела.
Лю Юй повернула голову и посмотрела в окно: священный
свет из каменной статуи также исчез.
«То есть, нужно было просто отвлечь внимание Гайи?»
–подумала она.
Температура стеклянной бусины в кармане постепенно
снижалась. И сейчас при движении она почти не обжигала.
В это время верующие, как сумасшедшие, хватались за
голову руками, плакали и смеялись.
– Беллия?  – её
шеи коснулось мягкое дыхание, и Лю Юй заметила на обычно бесстрастном лице Гайи
лёгкое недовольство и раздражение.
– Извините, Гайя. Я сильно испугалась, – она
всхлипнула и прошептала. – Только что произошло действительно нечто странное, и
Беллия была очень удивлена.
Верующие возбуждённо бормотали, жужжа, словно пчелы.
– Вы чувствуете что-нибудь странное?
– Я слышал голос, он с теплотой звал меня, – Гайя,
казалось, немного растерялся и смущённо посмотрел наверх.
– Возможно, это был демон? Говорят, что он окончательно
околдовал людей. Пойдём, Гайя, ладно? – лицо Лю Юй ничего не выражало, однако её
тело нервно тряслось. Она попыталась встать, но споткнулась и снова упала.
– Извините, Гайя. Я правда не… У меня растяжение
связок… Быстрее в больницу… Здесь очень, очень страшно.
– Нет, это был не демон, – Гайя отпустил её руку и
сел. Он повернул голову к окну, как будто мог его видеть. – Беллия, они
молятся. Они молятся Богу.
– Гита молится, чтобы следующей весной её дочери
встретили хороших мужчин.
– Мосан молится, чтобы его свинья принесла потомство в
следующем году.
– Санчез молится, чтобы его маленькому сыну стало
лучше.
– …
На этой огромной площади, среди плача и смеха, если
есть верующий, то он обязательно будет молиться о том, чтобы свершилось чудо.
Лю Юй внезапно осенило. И она с тревогой спросила:
– Вы слышите молитвы каждого человека?
Гайя кивнул и через секунду качнул головой.
– Нет, не совсем так, –   молодой человек провёл тонкими пальцами над
её сердцем. – Беллия, здесь нет Вас. Только Вас. Я не слышу голос Вашего
сердца.
– …Ох, Гайя, у меня болит нога. Могу ли я сначала
отправиться к врачу? – Лю Юй неубедительно всхлипнула.
«Что за читы?!
Он действительно может читать мысли людей?»
_______________________________
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Люди на улице продолжали громко плакать и радоваться.
Но внутри кареты было так тихо, что каждый слышал дыхание другого.
– Гайя, – Лю Юй решила убедиться, верно ли её
предположение.
«Он правда может
читать чужие мысли?» – девушка взяла руку Гайи.
На ощупь его рука оказалась прохладной, а от тела
исходил ледяной воздух. Лю Юй задрожала от холода его руки, но не убрала свою. Напротив, она специально положила
его ладонь на своё сердце.
– Вы можете прочитать, о чем я сейчас думаю?
«Как же это глупо!»
Гайя отдёрнул руку.
– Я не могу прочитать Ваши мысли.
– Попробуйте прочитать ещё раз. – Лю Юй уже не раз в сердцах назвала
себя глупой.
– Я всё ещё не могу ничего прочитать, – Гайя встряхнул
головой. На его нежном лице читалось сильное замешательство. – Беллия, о чём Вы
тогда думали?  И… зачем Вы сделали это?
Холодная рука парня сильнее сжала ладонь Лю Юй. От
неожиданности она не смогла сдержать стон боли.
Девушка стиснула зубы и мягко сказала:
– Я подумала: «Гайя действительно очень красивый. И… Мне
правда он нравится».
– Нравится? – Гайя поднял голову к небу и тихим
голосом спросил. – Что означает слово «нравится»?
Лю Юй не ответила на его вопрос. Она всё ещё
размышляла над способностью Гайи читать мысли людей.
– Гайя, Вы можете слышать желания и молитвы остальных
людей?
– Похоже, что так, – тонкие
брови юноши нахмурились при следующих словах. – Я всё ещё могу что-то услышать,
даже если это не их желания. Но Вы… С Вами полная тишина.
– … – Теперь Лю Юй была уверена.
«Неважно, умеет ли Гайя читать мысли остальных людей,
пока он не может прочитать мои. Возможно, он не слышит моих мыслей, потому что
моя душа не принадлежит этому миру. Или может из-за того, что я не верю в Бога.
В любом случае, всё будет отлично, пока он не может читать моих мыслей.
Это довольно неплохо.»
– Давайте продолжим путь в больницу.
Кучер вышел из своего фанатичного состояния и вернулся
в карету. Экипаж снова двинулся по дороге.
*****
В Королевстве Соро все госпитали должны обязательно
устанавливать красный крест на шпиле здания. И как итог все больницы стали
называть «здание красного креста».
Госпиталь Ровер был самым большим в городе Саурон.
Когда старая серая карета подъехала к зданию больницы, мужчина, находящийся
внутри неё, сразу же заметил герб с золотым ирисом на впередистоящей карете.
– Тоутай, сейчас твоя очередь.
– Нет-нет, Лев. Я не хочу быть снова выпоротым. Хлыст
мисс Беллии безжалостен. Она не станет милосердней только потому, что я её
старый знакомый.
– Мне немного жаль мисс Беллию. В прошлый раз жена
маркиза Мобия публично заявила, что ни один порядочный мужчина в этом в мире не
женится на ней! Никто! А один из помощников в госпитале сказал: «Я думаю, что
найдётся много благородных мужей, желающих встречаться с мисс Фергус, но никто не захочет на ней жениться. И в
конце концов, у мисс Фергус нет богатого приданного, а статус её матери очень
низок».
Работники госпиталя
всячески подталкивали друг друга к выходу. Ни у кого из них не было желания
приветствовать Беллию.
Через некоторое время
дверь кареты семьи Фергус открылась изнутри. Первое, что привлекло внимания
каждого человека – рука, которая открыла дверь кареты. Она была столь бледной,
что можно было рассмотреть голубые вены на коже. А на кольце на пальце была
вырезана прекрасная камелия. Затем повеяло сильным ароматом роз. Лю Юй вышла из
кареты в том же платье, в котором она была и до этого, с пышными рукавами и широкой
юбкой.
Мисс Беллия стояла
возле кареты. Её волнистые длинные золотые волосы ярко светились на солнце. Кожа
была нежной и белее молока, а губы мягкими и краснее любой розы. Даже легкая
улыбка на лице Беллии заставляла её лазурные глаза сверкать, как бесконечный
океан. Она выглядела одновременно слабо и нежно…. Все работники госпиталя удивленно
уставились на неё.
– Сегодня
мисс Беллия… выглядит иначе.
– Ох,
она кажется намного привлекательней, чем в прошлый раз. Тоутай, я готов быть
выпоротым, лишь бы приблизиться к ней…
В этот момент всё ещё
не сдвинувшаяся с места мисс Беллия протягивает руку в сторону двери кареты. На
ладонь девушки опустилась тонкая и бледная кисть. Она была как гениальный
шедевр, вылепленный самым умелым мастером. Из кареты, нагнувшись и держась за
руку Беллии, вышел юноша.
Он выпрямил спину. Концы
кружевной повязки для волос, находившейся на его глазах, мягко развевались от
порыва ветра. Солнечный свет игриво кружился вокруг его тела, создавая образ
божественного свечения. Он буквально тонул в солнечном свете. Юноша напомнил
работникам госпиталя огромную статую на главной площади, что наблюдает за
людьми сверху.  Они уже готовы были
невольно встать на колени и опустить головы, когда наконец смогли вернуть своё
самообладание обратно.
«Святой Бог Света!
Что же они делают?»
Работники госпиталя,
осмотревшись вокруг, заметили, что не только простолюдины, но и знать –
все стоят на коленях. Казалось,
что они были заколдованы в тот момент, когда увидели мужчину и, не думая,
встали на колени.
«Святой Бог Света!
Почему мы должны преклоняться перед простым человеком?» – все в помещении
думали точно также.
Конечно же, Лю Юй не
пала под чарами Гайи. Она не чувствовала «магической силы», которая исходила от
реинкарнации Бога Света. Девушка спокойно взяла Гайю за руку и повела его через
толпу людей, окруживших их.
– Будьте
осторожны. Перед Вами несколько ступенек, – Беллия и Гайя без помех обошли
людей вокруг.
Это произошло до
того, как люди наконец вернули свои чувства и очнулись от полубессознательного
состояния. Тоутай быстро направился в сторону Беллии.
– Мисс
Беллия и… этот джентльмен… – он взглянул на худого и высокого юношу возле Беллии. Ему было интересно
и страшно, потому что он не знал, от чего его ноги стали слабее в тот момент,
когда он приблизился к нему.
– Вы
ищете доктора Синку? – кажется, настоящая «Беллия» всегда лечилась у этого
доктора.
Беллия кивнула и
приказала:
– Да. Проведи
нас к нему.
Кабинет доктора Синку
находился в углу второго этажа. Доктор был добрым человеком с довольно большой
бородой. Возможно, из-за того, что он слишком много думает, он стал полностью
лысым. Когда доктор Синку заметил приближающуюся к нему Лю Юй, он счастливо
улыбнулся ей, сверкая своими большими белоснежными зубами.
– Мисс
Беллия! – доктор позвал её. – Вы снова заболели?
Лю Юй аккуратно
завела Гайю в комнату и посадила возле окна.
– Я не
заболела. Сегодня я здесь из-за моего друга… – её голос звучал одновременно
заботливо и беспомощно. – Гайя потерял много крови. Доктор, я умоляю Вас,
помогите ему…
Синку удивлённо
посмотрел на Беллию. Эта юная леди никогда не была столь добросердечным
человеком. Когда взгляд доктора упал на лицо Гайи, он сразу же напрягся.
– У
него повреждены глаза?
– Да.
Доктор, существует ли способ… восстановить глаза Гайи?
Когда кружевная
повязка для волос упала на землю, она была вся в крови.
Открыв веки юноши, доктор
увидел две пустые глазницы. Он был поражён и напуган этим ранением.
– К
сожалению, нет ничего, что я мог бы сделать. Его повреждения выходят за рамки
того, что может сделать обычный человеческий доктор.
– Но…
– Беллия,
– Гайя перебил её. –
Всё в порядке. Это моё
предназначение.
Когда юноша говорил
про свои раненые глаза, его лицо было бледным. А после сказанных им слов, свет
вокруг его тела потух, но Гайя всё ещё вёл себя так, как будто для него это
пустяк.
Перед тем как
отвернуться, Лю Юй ненадолго посмотрела на Гайю. Ей очень повезло, что она
пришла из мира, созданного не для поклонения Богу.
Шарообразное тело доктора Синку постоянно
подскакивало, пока он тщательно осматривал раны Гайи. Доктор смазал повреждения
мазью и надел бандаж. После он выписал Гайе несколько лекарств.
– Мисс Беллия, с ним всё в порядке. Его тело работает
нормально и нет никаких других видимых повреждений, помимо глаз. Юноша будет
чувствовать лёгкую усталость и слабость, так как потерял много крови. Однако
состояние его тела отличное и лучше уже быть не может. Никогда не видел столь
здорового тела.
– Ох, это замечательно, – девушка стояла, скрестив
руки на груди, и плакала от облегчения. – Спасибо за твоё благословение, Бог
Света!
– Услуги будут стоить 96 руссо, – доктор Сенку с
радостью протянул ей счёт. – Мисс, Вы же знаете, что мы не жалуем неоплаченные
счета.
·       Руссо
– валюта этого мира.
У Лю Юй с собой не было денег. Поэтому она взяла герб
с золотым ирисом и, погладив его несколько секунд, передала в руки доктора.
– Я отдаю герб семьи Фергус под Вашу заботу. Таким
образом, Вам не нужно будет беспокоиться, что я не захотела оплатить счёт.
– Вы должны спуститься на первый этаж, чтобы получить
лекарства. – Доктор Синку проворно забрал себе герб.
Девушка встала и пошла в сторону выхода, стуча по полу
своими высокими каблуками. Но перед тем, как выйти, она повернулась и сказала:
– Доктор Сенку, эта вещь… очень важна для меня.
Пожалуйста, хорошо присмотрите за ней. Я обязательно приеду завтра и верну её
обратно!
– Мисс Беллия, не волнуйтесь! Она в надежных руках.
Фигура молодой леди исчезла в коридоре. Доктор Сенку
посмотрел ей вслед в полной растерянности от её поведения.
– Я никогда не видел мисс Беллию такой. Для неё герб
семьи Фергус был важнее жизни. Но сегодня она предложила его в качестве залога
ради Вас. Должно быть, она сильно Вас любит.
Услышав слова, которые Лю Юй ожидала от доктора,
уголки её губ приподнялись в красивую улыбку. Она не стала ждать ответа Гайи, а
направилась прямиком на первый этаж за лекарствами.
Когда она спустилась на первый этаж, то заметила, что
никого не было. Во время прибытия Беллии и Гайи зал был полон, но сейчас отсутствовал
даже фармацевт, отвечающий за аптеку. Она осмотрелась и поняла, что все
столпились на выходе из здания. Люди, как жирафы, тянули свои шеи, выглядывая
на улицу. Девушка с подозрением направилась в их сторону.
Выйдя наружу, она увидела группу людей, величественно
марширующих по широкой улице. На них были огромные белые мантии с вышитыми
золотым солнцем и серебряной луной. Все они шли ровно по линии. А их волосы и плащи
развевались на ветру.
После того как прошли люди в белых мантиях, за ними
последовали солдаты, экипированные в золотые доспехи. Все воины также ровной
линией ехали на лошадях, и у каждого был длинный меч.
Как только группа прошла, по дороге прошелся луч
света. Казалось, после них даже ветер неожиданно стал петь сладостную песню.
Все задержали своё дыхание. Люди были загипнотизированы этим зрелищем.
Все, кроме Лю Юй. Хотя у неё не было полной защиты от
этого. Её сердце внезапно почувствовало тепло и легкость, словно тяжкий груз
спустился с плеч. Всё, казалось, сияло светом. Не было даже пятнышка тьмы в её
мыслях. Она чувствовала только счастье, как будто у неё появился иммунитет к
грусти.
– Я слышал, что сегодня произошло чудо со статуей Бога
Света в городе Соло. Неудивительно, что по улицам маршируют белые посланники и
золотые рыцари.
– Это такая честь служить Богу Света… Я бы хотел стать
посланником или рыцарем.
– Мечтай дальше! Для начала тебе нужно прикоснуться к
хрустальному шару. И если хрустальный шар осветит тебя, то ты станешь одним из
избранных. Поэтому, после того как станешь избранным, ты сможешь быть либо
посланником Бога, либо рыцарем. Говоря об этом, скоро должен начаться отбор
избранных.
«Отбор избранных?»
Лю Юй постаралась вспомнить сюжет новеллы.
«Если поворотный этап в жизни Беллии был в тот момент,
когда она выколола глаза Богу Света, за что и была заключена в темницу, то
поворотный этап в жизни Натали наступил тогда, когда она стала одной из
избранных.
В этом мире черта между простолюдинами и знатью была
как пропасть. Единственной возможностью для простого человека перепрыгнуть эту
огромную пропасть была сила Бога.
Сила Бога Света непобедима. А избранные люди
благословлены самим Богом. Они были рождены со способностями управлять
божественными техниками. И их одаривают божественной силой, чтобы они усерднее
служили Богу. В этом мире у избранных был статус выше дворянского, в то время
как знать была выше простолюдинов.
Натали прошла отбор и стала одной из избранных. Её
существование стало ценнее жизни аристократа, и позже, как говорилось в
новелле, её статус будет сравним со статусом королевской семьи. В то время как
настоящая Беллия провалила отборочный экзамен и глубоко упала в бездну
страданий. Её жизнь становилась всё сложнее и сложнее до самого дня её
казни.
Но что, если… только изначальный владелец тела Беллии
не мог стать избранным?»
Девушка крепко сжала рецепт с
лекарствами в её руке и сказала самой себе, что всё будет хорошо.
«Мне просто нужно
сохранять спокойствие. Я должна сохранить спокойствие ещё ненадолго. На данный
момент моя основная задача – избежать причину смерти Беллии. И только потом у меня
будет время беспокоиться об отборе избранных. Лучшим для меня выходом может стать
становление избранной, но будет не так уж и плохо, если я не пройду. В этом
мире есть множество правил, но все эти правила были придуманы Богом. Бог сотворил
людей из грязи, и в то же время он может разрушить всё, что создал. Всё зависит
от одного – я должна угодить Гайе и получить его благосклонность.»
После того, как Лю Юй расставила свои приоритеты, она
направилась в аптечную лавку, чтобы взять лекарства. Затем девушка вернулась
обратно на второй этаж, и, прослушав непрекращающееся нытьё и болтовню доктора
Синку, Лю Юй наконец смогла от него избавиться и спустилась с Гайей вниз. Юноша
был очень тихим, пока спускался по лестнице, а молодая леди не прекращала
щебетать как птичка, описывая только что увиденное ею зрелище.
– Я бы хотела пройти отбор избранных. Если это
произойдет, то я буду невероятно счастлива, ведь смогу всегда служить Богу
Света, – по голосу Беллии казалось, что она в прекрасном настроении, поэтому
девушка с надеждой спросила. – Гайя, Вы пойдёте на отбор избранных, который
состоится через три дня?
– Я не уверен, – парень тряхнул головой. – Беллия, я
ничего не помню.
– Тогда Вам лучше идти со мной! – она сжала его руку.
– Это будет лучшим выходом, если Вы ещё не решили, что будете делать дальше,
так? Все говорят о том, как замечательно стать одним из избранных… Возможно,
кто-нибудь из избранных на отборе знает божественную технику, которая сможет
вылечить Ваши глаза.
«Гайя – моя золотая жила. Поэтому я должна держать его
ближе к себе!»
Лю Юй лишний раз убедилась в том, что является очень
жадным человеком. Она хотела
снова жить и ни в чём себе не отказывать. Девушка хотела быть выше всех
остальных.
– Хорошо, – сказал Гайя своим мягким красивым голосом.
Юноша немного занервничал, но спустя некоторое время
всё же задал свой вопрос девушке:
– Беллия, Ваша лодыжка всё ещё болит?
– Сначала не болела, – юная леди выглядела очень
уставшей и даже успела споткнуться. – Но она снова стала болеть после того, как я сходила за Вашими
лекарствами… Я… в качестве залога отдала брошь с цветком золотого ириса доктору
Синку, чтобы оплатить счёт сейчас. Надеюсь, когда я вернусь домой, матушка не
будет ругать меня слишком сильно…
– Мне жаль, – прошло несколько минут, прежде чем Гайя
произнёс это.
Девушка прислонилась к плечу юноши. И улыбаясь, как
хитрая лиса, проговорила:
– Ничего страшного, потому что мы друзья. Гайя, так
как мы друзья, мы должны помогать друг другу.
– Я тоже буду тебе помогать.
_______________________________
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В гостевом доме, находящемся
неподалёку от поместья Фергус, Лю Юй сняла Гайе комнату на имя своей семьи.
– Гайя, мне сейчас нужно уйти, – девушка обхватила ладонями красивое лицо
Гайи и поцеловала его в лоб. – Да благословит и защитит тебя Бог Света.
Постепенно всю комнату заполнил аромат роз, исходящий
от Беллии. Глаза юноши были прикрыты белой кружевной лентой. Он осторожно сел
на стул. За окном открывался вид на сад, усаженный красивыми и яркими
кустарниками фиолетовой сирени.
Лю Юй ничем не смогла помочь Гайе, и, прежде чем уйти, она ещё раз взглянула на
него.
Внезапно ей в голову пришла мысль о том, что будет
жестоко оставить этого юношу совсем одного, когда он потерял свои воспоминания
о прошлом. Однако девушка сразу отругала себя за сентиментальность.
«Этот юноша был перерождением Бога Света. Он сотворил мир и легко может его
разрушить.»
– Мисс Беллия, – кучер быстро подогнал карету и
вежливо поздоровался.
Лю Юй легко запрыгнула внутрь и приказала:
– Отвези меня обратно в поместье Фергус.
Стояла поздняя ночь.
Улица была пустой и тихой, ведь все жители скорее всего уже уснули. Только
уличные фонари освещали кучеру дорогу. Поместье Фергус находилось в конце улицы
Данпу, в южной стороне города. Это было довольно скромное трёхэтажное строение
с кремовым фасадом и шпилями. Рядом с поместьем находился красочный сад. Однако
никто не знал вид цветов, посаженных в этом саду.
После того как Лю Юй вышла, кучер отогнал карету к
конюшне. Проходя через прекрасный сад, девушке пришлось поднять свою юбку.
Лю Юй прогуливалась по узкой садовой тропинке. Девушка
находилась в напряжении весь день, поэтому она наслаждалась прохладным ночным
ветерком, который постепенно успокаивал её нервы. Она прервала прогулку по саду и присела на скамейку. Высокие
кусты, находящиеся позади, полностью прятали девушку в тени, таким образом её трудно было заметить.
Лю Юй пока не спешила идти в дом.
«На данный момент
девушка не хотела заходить в поместье. Она не хотела встречаться с незнакомыми
ей людьми. Но позже ей всё же придётся столкнуться с реальностью и звать
незнакомую женщину своей матерью. Она также вынуждена иметь дело со сводной
сестрой и слугами, которых она не знает.»
Девушка беспомощно взглянула на небо.
По сравнению с покрытым смогом небом северной столицы,
откуда она пришла, небо континента Элвин было кристально чистым. Ночной небосвод
выглядел словно прекрасный сияющий сапфир и был украшен сверкающими, как алмазы,
звёздами и серебряным полумесяцем.
«Луна ещё не полная.» – Но неважно, полная это
луна или полумесяц. У неё нет дома. В прошлой жизни её удочерили в трёхлетнем
возрасте. После отказа девочку забрали ещё раз в возрасте десяти лет, но вновь вернули
обратно в приют. Когда её снова бросили, она, рыдая, спросила у настоятеля
приюта:
–
Если в этом мире есть Бог, то почему он не слушает и не выполняет мои молитвы?
Почему мои биологические и приёмные родители оставили меня? Я всегда себя
хорошо вела и делала всё, что они просили.
Настоятель
приюта ответил ей:
–
Бог очень занят, поэтому он не может заботиться о каждом. Возможно, пройдёт ещё
много времени, прежде чем Бог услышит твои молитвы.
После объяснения настоятеля Лю Юй перестала молиться и
ждать, когда произойдёт чудо. Она больше
никогда не полагалась на других людей. Вместо этого она делала всё сама. Если она чего-то захочет, то будет добиваться
этого самостоятельно.
В кустах затрещали кузнечики, и один из них оказался
достаточно храбрым, чтобы прыгнуть на пустое место рядом с девушкой. Его черные
глаза посмотрели прямо на Лю Юй, после чего он снова прыгнул. Девушка медленно
разгладила складки на юбке, прежде чем встать.
Она пошла по узкой дорожке, которая вела к террасе. Поместье было ярко освещено несмотря
на позднюю ночь. Красочные витражи горели множеством цветов под ярким
освещением. Дверь на первом этаже была широко раскрыта, хотя внутри никого не
было. В камине трещал огонь. Как только девушка вошла, её тотчас окружило
мягкое тепло. На столе лежала тарелка
с наполовину съеденным печеньем и хлебом.
Живот Лю Юй заурчал в знак протеста.
После того, как она успокоила свои нервы, девушка
поняла, что была голодна. Лю Юй взяла с тарелки кусочек багета и немного надкусила.
Хлеб чуть не сломал ей зубы! Еда была испорченной и несъедобной. Лю Юй с сожалением кинула кусок
обратно на тарелку и направилась в сторону лестницы.
«Если не подводит память, то кухня семьи Фергус
находилась как раз за этим местом. Натали часто там бывала, пока работала как
горничная.»
Но не дойдя до двери, она услышала, как две женщины
шёпотом жаловались на неё:
– Какой ужас! Мисс Беллия ещё не вернулась домой, хотя
она весь день болталась попусту.
– Мэгги, среди аристократов это довольно обычное
явление – всю ночь танцевать и посещать банкеты.
– Мисс Натали никогда бы не повела себя так, как она!
Мне жаль мисс Натали. С тех самых пор, как скончался лорд Леонард, она стала
сиротой, о которой никто не заботится…
– Ш-ш-ш. Из того, что я слышала… лорда Леонарда убила
его жена и её любовник, чтобы им досталось наследство.
– О Боже, мне так жаль лорда Леонарда. Из-за этого происшествия
мисс Натали попала в столь ужасную ситуацию…
Мяу,
–
неожиданно на кухне раздалось мяуканье.
Сплетничающие слуги были напуганы внезапным звуком и быстро повернули свои
головы. Когда они заметили скрывающуюся снаружи кухни черную тень, одна из
служанок закричала:
– Кто это?! Кто здесь?!
Но увидев красивые волосы Беллии, которые сверкали
ярче золота, слуги с облегчением вздохнули, поняв, что это не призрак. Однако
спустя мгновение их лица стали белыми от страха, будто они и правда увидели
призрака.
– М-мисс
Беллия?! П-почему Вы
здесь?
Лю Юй наклонилась и подняла мяукающего возле её ног
чёрного кота. Девичьи губы цвета спелой вишни сложились в очаровательную улыбку.
– Вы говорите, что моя мать убила дядю Леонарда? О
Боже, тогда мне стоит позвать посланников из храма, чтобы расследовать это
дело. В конце концов, похоже, что моя мать одна из избранных. И, несомненно, у
неё есть магические способности управлять ветром и морскими волнами.
Отец Золушки умер в море в пути на бизнес-переговоры. Погода
неожиданно ухудшилась, а разрушенный корабль потонул вместе с Леонардом. В
книге вкратце упоминалось о смерти лорда Леонарда, причём довольно непонятно и
двусмысленно, поэтому Лю Юй не была уверена, умер ли он из-за несчастного
случая, или же его убили.
Действительно, ходили слухи о том, что приёмная мать
Натали была в сговоре с любовником. Они планировали убить Леонарда, чтобы
получить наследство. Однако пока Лю Юй находится в теле Беллии, то, естественно, будет отрицать эти
слухи, если не найдутся доказательства.
Взгляд Беллии упал на тень, скрывающуюся на лестнице.
Тонкая фигура была хорошо спрятана в темноте, но Лю Юй заметила её.
Слуги выглядели растерянными с того самого момента,
когда госпожа поймала их на сплетнях.
– Д-да.
Всё, что сказала мисс Беллия, правильно.
– Приготовьте мне несколько блинов и испеките хлеба. Я
голодна.
Затем Лю Юй гордо подняла свой подбородок и сказала:
– В будущем я не желаю снова слышать распространяемые
вами слухи. Иначе я, Беллия Фергус, лично отправлю вас с темницу Саурона.
– Да, мы поняли, – слуги замолчали.
Мисс Беллия ничего в них не кинула и даже не бранилась.
Но она выглядела более пугающей, чем обычно. А особенно тогда, когда, мягко
улыбаясь, сказала, что вычтет половину суммы из их заработной платы. Слуги не
могли ничего сказать, дрожа под её взглядом.
Лю Юй отнесла чёрного кота в гостиную комнату. А
фигура, скрывающаяся за лестницей, исчезла.
Первым делом Лю Юй решила сменить наряд. Её юбка
слишком давила, поэтому девушке было неудобно передвигаться. И этот кот…
Лю Юй посмотрела на животное.
«Если она не ошибается, то этот кот только что покусал
голубку, за которой Натали всё утро заботливо ухаживала. Это была не простая
голубка. Точнее она должна была быть обычной серой голубкой, спасённой в одну
морозную зимнюю ночь добросердечной Натали.»
Когда Бог Света попытался переродиться, что-то пошло
не так. Он беспечно отнёсся к созданию своего нового тела и совершил ошибку на
середине формирования его следующего сосуда. Поэтому ему пришлось сохранить
воспоминания и божественную силу в стеклянной бусине. Но каким-то образом
стеклянная бусина появилась в смертном мире на три дня раньше, из-за чего
наружу вытекло некоторое количество божественной силы, которая переместилась в
тело обычного серого голубя. Даже если сила из стеклянной бусины, попавшая в
его тело, это всего одна миллиардная часть от всего запаса магии Бога Света, её
уже было достаточно, чтобы наделить голубя сознанием. После поглощения энергии,
выбежавшей из стеклянной бусины, птица принялась развивать свои магические
силы. И в конце концов её разум до странности стал очень похож на человеческий.
Голубка была очень благодарна Натали за спасение
жизни. Ей также стало жаль девушку за все переносимые ею страдания, и птичка назначила
саму себя «крёстной феей» девушки. С помощью своих божественных сил она
наколдовала для Натали самое красивое платье и самую роскошную золотую карету.
Она даже применила свою магию, чтобы обелить её загорелое лицо, что заставило
всех присутствующих на балу восхититься красивой внешностью девушки. Даже принц
влюбился в неё.
В то время как настоящая Беллия была королевой
разрушения. Она тот человек, который уничтожает всё, к чему притрагивается.
Сейчас перед Лю Юй лежала тропа, полная пропастей. И если она не будет усердно
работать, чтобы заполнить эти пропасти, то они проглотят её заживо.
Мяу,
мяу, мяу – чёрный кот, невинно хлопая своими глазками, даже не
представлял сколько проблем он только что создал.
Лю Юй принялась просчитывать вероятность своего
успеха, если она попытается украсть голубку у Натали.
Высокие каблуки Лю Юй громко стучали, пока она
поднималась по винтовой лестнице. Затем она увидела, что шерсть чёрного кота
встала дыбом, лапы вытянулись, и он угрожающе зашипел в воздух.
Вдруг из ниоткуда появился голубь и резко налетел на девушку.
Созданные птицей сильные потоки ветра полетели прямо на люстру в гостиной. Ветер ударил по люстре,
отчего она зазвенела.
Бум – под воздействием
ветра фреска, висевшая на стене у лестницы, упала вниз.
– Чири! Вернись обратно! – от беспокойства Натали
высунула голову с третьего этажа.
Лю Юй быстро вытянула руку и схватилась за перила
лестницы, чтобы не упасть под напором ветра. Чёрный кот ловко выпрыгнул из рук
девушки и стал шипеть на голубку.
– Беллия! – в этой суматохе в ушах всех присутствующих
раздался пронзительный голос, звавший Беллию. – Моя дорогая Беллия, ты в
порядке? Мэгги и Тина, идите поймайте эту чёртову птицу!
Женщина в огненно-красных одеждах кинулась в сторону
Беллии и крепко её обняла. Она не была одета должным образом. Красная шёлковая
ночная рубашка, которую она носила, была слабо завязана, поэтому из-под неё
просвечивалась светло-белая кожа. Она даже прибежала босиком. Лицо Лю Юй
утонуло в груди женщины. Девушка даже могла чувствовать лёгкий аромат роз от
этой дамы. Она была очень тёплой.
– Матушка?.. – Лю Юй немного смутилась, произнося это.
– Моя дорогая Беллия, – говоря это, она нежно
притронулась к голове девушки. Но в одно мгновение её мягкое выражение лица
превратилось в рассерженное, стоило ей только заметить стоящую наверху лестницы
девушку. – Натали! Натали! Ты, дрянная девчонка!
Натали, испугавшись, стала быстро спускаться по
лестнице. Её маленькое лицо было полностью белым от страха.
– Чири сделала это не специально! Пожалуйста, простите
её! – Натали выглядела очень напуганной. Она сама не замечала, как тряслись её
ноги.
– Отойдите от меня, – Лю Юй похлопала всё ещё
обнимающую её женщину.
Леди Фергус была красивой и привлекательной. Хотя у
неё и виднелось пару морщинок в уголках глаз, но она всё ещё притягивала
взгляд. Женщина осторожно отошла от Беллии и побежала к Натали. Когда она
оказалась перед девушкой, то с силой ударила её по лицу.
– Чёрт! Я уже говорила тебе внимательно смотреть за
своей птицей! Это дикое животное действительно осмелилось навредить моей
драгоценной Беллии! В этот раз я вырву все её перья и сделаю из неё рагу!
Натали схватилась за женщину и закричала:
– Нет! Я запрещаю Вам причинять ей вред!
Слуги, бегая вокруг со своими бамбуковыми палочками,
пытались поймать высоко летающую птицу. Голубка взмахнула крыльями и уклонилась
от палок.
– Запрещаешь? Кем ты себя возомнила? Это поместье Фергус,
и я хозяйка этого места. Какое право ты имеешь запрещать мне делать с птицей то,
что я хочу?
Миссис Фергус подошла к Натали ещё ближе. Она подняла
свою руку в готовности снова дать пощёчину, но внезапно кто-то остановил её,
схватившись за запястье. Взгляд миссис Фергус смягчился, когда она увидела свою
драгоценную дочь. Даже её голос стал нежнее, когда она спросила:
– Беллия, что случилось?
Когда Натали посмотрела на свою сводную сестру, её
глаза широко раскрылись от удивления. Лю Юй начала медленно говорить, смотря в
большие чёрные глаза голубки:
– Ты же хочешь, чтобы с Чири не произошло ничего
плохого, верно?
Для слуг поймать голубку оказалось невыполнимой
задачей. Птица постоянно начинала махать крыльями, когда пыталась приблизиться
к Лю Юй. Казалось, она была очарована ею. Девушка подумала над этим и поняла,
что это может быть вызвано влиянием стеклянной бусины в её теле.
– Да! Сестра Беллия, пожалуйста, закройте на это
глаза! Чири сделала это не специально! – глаза Натали изогнулись как
полумесяцы. По мнению остальных людей, её красивые голубые глаза были словно
нежное и тихое море.
– Конечно, я могу так сделать, – юная леди наклонилась
в сторону Натали и её тень окутала всё вокруг беспомощной девушки. Губы Беллии
превратились в красивую, но злую улыбку. – Натали, отдай мне Чири. Ты же
знаешь, что я никогда намеренно не ломаю вещи, которые принадлежат мне.
– Сестра Беллия? – на лице Натали застыла улыбка.
– Что? Ты не хочешь отдавать? Или может быть... ты
думаешь, что я вру?
– Н-нет, это не правда! – Натали опустила взгляд вниз
и изогнула свои маленькие стопы в беспомощной позе. – Чири ест только то, что
ей даю я.
– Но что если она съест то, что дам я?
– Т-тогда я отдам Вам Чири.
Спустя некоторое время Лю Юй вернулась в комнату с голубкой
на руках.
Натали сжала губы и рассеяно посмотрела перед собой: «Разве
Чири не любила меня больше всех? Почему она неожиданно съела то, что дала ей
сестра Беллия? У сестры Беллии и так уже всё есть. Почему она украла то
маленькое счастье, которое было у меня?»
Девушка босиком в темноте поднялась к себе на чердак.
– Луис.
Мужчина, чья кожа была белой, как бумага, неожиданно
подошёл и обнял её сзади.
– Теперь у меня есть только ты, – Натали всхлипнула и
шёпотом произнесла. – Почему? Почему моя мама, папа и даже Чири оставили меня? Это
потому, что я плохой человек?
Бледная рука герцога вампиров погладила Натали по
щеке.
– Нет, это не так. Ты моя благородная принцесса и
достойна всех самых лучших вещей в мире. Я обещаю, – он нежно поцеловал тыльную
сторону её запястья.
– Луис, ты думаешь… моя сестра очень красивая? –  Натали всегда считала себя хуже Беллии. Она
стеснительно подняла свою голову и быстро опустила её снова. – Извини, я не
должна была спрашивать такое.
– Как может её грязная и отвратительная кровь
сравнится с твоей?
И клыки герцога вампиров с лёгкостью
пронзили нежную кожу девушки: «Моя дорогая Натали…»
_______________________________
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Лю Юй была уверена, что этой ночью не сможет заснуть.
Но, несмотря на сомнения, как только её тела коснулось мягкое шёлковое одеяло,
она сразу задремала. Лю Юй приснился сон. В этот момент у неё возникло очень
странное чувство. Казалось, будто её душа покинула тело: наполовину парила в
воздухе и наполовину застряла на земле, наполовину в сознании и наполовину в
беспамятстве.
Во сне она снова стала десятилетней девочкой и носила
школьную форму. Трудно было различить даже цвет её формы – настолько она была
застирана, а на спине висел старый школьный рюкзак. Лю Юй долго брела по
длинной аллее.
Солнце уже садилось, и она могла почувствовать аромат
еды из соседних построек. Родители кричали своим детям возвращаться обратно
домой и идти ужинать. Тогда девушка тоже пошла домой. Когда Лю Юй подошла к
концу аллеи, перед ней предстал дом, в котором она жила. Около дома был
маленький сад, засаженный в основном виноградом. Плоды винограда были ещё
зелёными, поэтому крепко держались за лозу. Лю Юй взглянула на виноградник и бесшумно
подошла к двери дома.
Оказавшись у входа, девочка начала взволнованно
дёргать ленты на школьном рюкзаке. В её портфеле лежало два теста. Один из них
был оценён в шестьдесят баллов, а другой в шестьдесят пять. Она знала, что
получит эти оценки. Внутри дома были
слышны обрывки ссоры.
– …Меня это не заботит! Я хочу, чтобы ты вернул этого
ребёнка обратно в приют. Мы без неё в любом случае отлично проживём.
– Ты
можешь быть хоть немного рассудительней? Она всего лишь маленький ребёнок. Зачем
ты переживаешь попусту?
– Это не просто маленький ребёнок! В её юном возрасте
у неё уже слишком много плохих привычек. Даже не возникает сомнений, что она из
приюта. Она ведёт себя так, как будто лучше всех! Если Гуай Нан наберёт
шестьдесят баллов, то этот ребёнок семьдесят. Если Гуай Нан получит восемьдесят
баллов, то она сто! Я попросила её помочь мне присмотреть за Гуай Нан всего
один час! А когда я вернулась, оказалось, что Гуай Нан упала со стула. Этот ребёнок
хочет не только хорошо питаться, но и хорошо одеваться! Я больше её не вынесу!
– Ли Цзюнь…
Даже если это был сон, девушка почувствовала, как на
неё подул холодный ветер. Лю Юй закричала на девочку:
– Ты совсем глупая?
Почему ты не убегаешь? Почему ты не уходишь из этого паршивого места? Ты правда
веришь, что они станут твоими биологическими родителями только потому, что ты
зовёшь их мамой и папой?
Но девочка не могла слышать крики Лю Юй. Она вытащила
из своего школьного рюкзака два теста и раскрыла их. Затем девочка поднесла их
к маме и сказала:
– Мама, папа, мне жаль. В этот раз я не смогла сдать
тест. У меня только шестьдесят пять баллов.
– Шестьдесят? Только послушайте её! Ты слышал это? Зачем
ты принесла этот позор обратно домой? Ты едва смогла пройти! Ты даже наполовину
не так хороша, как Гуай Нан!
– Ли Цзюнь,
не говори столь жестокие вещи на глазах у детей!
Маленькая Лю Юй неподвижно замерла, и резкий голос
женщины зазвенел у неё в ушах:
– Она ведёт себя так, как будто лучше всех!
Если Гуай Нан наберёт шестьдесят баллов, то этот ребёнок семьдесят. Если Гуай
Нан получит восемьдесят баллов, то она сто!
– Только послушайте её! Ты слышал это? Зачем
ты принесла этот позор обратно домой? Ты едва смогла пройти! Ты даже наполовину
не так хороша, как Гуай Нан!
Казалось, что маленькое тело Лю Юй окутала огромная
сила. Она медленно заполняла всё пространство вокруг девочки, постепенно лишая
её воздуха и заставляя задыхаться. Лю Юй попыталась освободиться, но, пока она
противостояла невидимой силе, неожиданно проснулась.
Очнувшись, девушка заметила что-то неладное в комнате.
Казалось, что всё её тело застряло в глубокой грязи. Но попытавшись подняться,
она обнаружила, что руки и ноги были связаны словно невидимыми верёвками.
Неважно, как сильно она старалась, даже приложив все свои усилия, девушка не
могла шелохнуться. Она слышала только хруст конечностей, перевязанных слишком
туго. Лю Юй чувствовала себя мёртвой рыбой на разделочной доске. Сила, которая
держала её, была загадочной и мощной. Ей было невозможно противостоять. Лю Юй
попыталась повернуть голову, но смогла увидеть только чёрную фигуру возле
кровати.
– Вы… Кто Вы? – с трудом произнесла она.
Тень приблизилась и целиком нависла над девушкой. Лю Юй
смогла разглядеть только фигуру, окутанную в чёрный плащ и, кажется,
принадлежавшую мужчине.
– Беллия.
– Кха-кха… Кто ты?.. Отпустите… Отпустите меня, – Лю
Юй задыхалась от слёз.
Её тонкую шею сжала когтистая
рука.
Девушка с отчаянием вцепилась в чужое запястье, ногтями впиваясь в плоть. На ощупь его кожа оказалась
ледяной и твёрдой, словно камень, только что выкопанный глубоко из-под
земли. Более того, Лю Юй не могла почувствовать его запаха. После того как
пелена сошла с глаз девушки, она смогла рассмотреть под чёрным плащом белую,
лишённую крови кожу, ослепительно сверкающую под мрачным лунным светом.
–
…Герцог Ночи?
«Зачем сейчас он это
делает?» – по
мере того, как воздуха становилось всё меньше и меньше, девушка начала
задыхаться. Лю Юй казалось, будто она тонула глубоко в океане. В темноте,
которая почти поглотила её разум. Девушка задрожала всем телом от страха.
«Нет, нет. Должен
быть выход.»
Лю Юй постаралась
собрать все мысли в кучу и вспомнить слабые стороны Герцога Ночи – «Высокомерие…
Кровь.»
– Пожалуйста,
пожалуйста, отпусти меня, –
рыдая, умоляла Лю Юй.
Казалось, ему
понравилась испуганная просьба девушки и её дрожащее тело.
– Отпустить
тебя? – ответил низкий, как у самого дьявола, голос. – Нет.
«Он отказался.»
– Я
отдам Вам всё, что хотите, господин.
– Хах?
Всё? Даже сможешь отдаться тьме и дьяволу?
– Дьяволу?
– глаза девушки широко раскрылись, а в голубых зрачках отразилась чёрная тень.
– Вы… Вы отдались силе тьмы…
От сильного страха,
испытываемого девушкой, её дрожащие зубы проткнули мягкие губы. Но Лю Юй,
казалось, не чувствовала боли. Её зубы продолжали отчаянно стучать, а кровь
стекала вниз.
Луис встряхнул
головой. Но это не помогло ему избавиться от запаха крови рядом с ним. Аромат
был слишком сильным. Не таким чистым, как у Натали. Больше похожий на цветущую
в тёмную ночь розу, смешанную со страхом и мольбой.
Этот запах его
взбудоражил.
Лю Юй почувствовала,
как сила, сжимающая её шею, постепенно ослабевает, а связанные невидимыми
верёвками руки и ноги могут двигаться. Девушка глубоко вонзила зубы в губу, и
кровь сильнее потекла вниз.
Луис, потеряв
контроль, наклонился. Тёплое дыхание коснулось шеи Лю Юй. Вампир завис над ней,
будто раздумывая, где лучше начать. Девушка осторожно сунула руку под подушку,
воспользовавшись моментом, когда мужчина отвлёкся на её шею, схватила
стеклянную бусину и ударила ею в грудь вампира.
Луиса оглушило.
Когда послышался
запах палёной плоти, его тело внезапно отпрянуло назад, словно ему было очень
больно. Мужчина потянулся, чтобы схватить Лю Юй, но вместо отступления девушка
приблизилась ближе. Она снова взяла стеклянную бусину и продолжила бить ею
вампира.
Ш-ш-ш, –
из места соприкосновения со стеклянной бусиной пошёл лёгкий дым, и ногти
девушки впились в грудь Луиса. Из-за действий Лю Юй с головы мужчины слетел
капюшон, открывший вид на густые, чёрные, как ночь, длинные волосы, расширенные
зрачки, бледную кожу, острые зубы и прекрасные черты лица.
– Беллия, как ты посмела…
Длинные волосы Луиса растрепались. Хотя Лю Юй чувствовала
себя плохо, она неосознанно отдёрнула руку от его раны. Ей не хотелось умирать
вместе с ним. Когда плащ Луиса почти догорел, он уже переместился в воздух. Мужчина,
в груди которого зияла чёрная дыра, холодно смотрел на Лю Юй.
– Никто не смеет идти против Великого Людовика X, - с этими словами он развеялся, как
туман.
Лю Юй перевела дыхание. Ей было страшно. Никогда
смерть не была к ней так близко, как в этот момент. Тем более, что невидимая
тёмная магия Герцога Ночи заставляет людей бояться ещё сильнее. Лю Юй взглянула
на стеклянную бусину в правой руке и неожиданно улыбнулась.
«На данный момент это просто бусина. Но если её
совместить с лёгкой палочкой, то эта вещица сможет дать отпор, казалось бы, столь
грозному Герцогу Ночи.
Мужчина выглядел таким оскорблённым, что даже не стал
сразу меня наказывать. Это благодаря силе Бога. Даже бусина воспоминаний без
божественной силы может обладать подобной мощью.
А что, если я тоже смогу обладать божественной силой?»
Лю Юй стиснула стеклянную бусину, и сердце в её груди
забилось чаще. С нарастающим стуком сердца Лю Юй спросила саму себя – «Тебе всё
ещё нужны эти шестьдесят баллов? Когда ты ощутила на себе невидимую магию, ты
хочешь остаться обычной?»
– Чирик! Чирик, чирик! – из клетки раздавалось громкое
щебетание.
Лю Юй вспомнила о серой голубке, которая перед вампиром
старательно притворялась мёртвой. Эта птица знала, что в комнату пробрался Герцог
Ночи, но она всё равно не реагировала. Даже когда Лю Юй оказалась в опасности,
птица не стала использовать свою божественную силу, чтобы помочь ей
освободиться. Лю Юй
действительно ей безразлична. Птицу интересовала лишь стеклянная бусина.
Голубка смогла бросить Натали, которая её спасла и вырастила, побежав есть
кукурузу с рук Лю Юй. Это не очень правильный поступок. Но это помогло девушке
увидеть правду.
Лю Юй медленно встала с кровати и, надев тапочки,
зажгла лампу. Когда от настенного бра разлился свет, девушка наклонилась к
клетке и прислонилась головой к прутьям.
– Твоё имя Чири?
– Чири!
– Мне не нравится имя, которое дали моей птице… – Лю
Юй сказала самой себе. – Теперь тебя зовут Крапинка.
– Чири!
– Крапинка.
– Чири!
– Крапинка.
– Крапинка, – всё же птице пришлось принять новое имя.
«Как и ожидалось, я бессовестный человек.»
Крапинка захлопала крыльями и свирепо уставилась на Лю
Юй. Но девушка прошла мимо, открыла дверь и покинула комнату. Рядом с лестницей
находилась ванная. От пережитого страха она вся покрылась липким потом. Поэтому
девушка решила помыться и очистить всё тело.
Лю Юй подняла голову и увидела в зеркале красное пятно на своей шее. Кроме того, у девушки слишком ярко блестели глаза. В них горело настолько сильное пламя, что обжигало её саму
– Я
хочу сто баллов, –
сказала Лю Юй, смотря в свои голубые глаза.
«Я должна подняться
до уровня Бога. Хочу познать божественную силу и жить вечно. Я больше никогда
не буду держать этот тест и стоять на месте, ожидая, когда другие примут за
меня решение.»
_______________________________
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Лю Юй снова посмотрела в зеркало. Беллия действительно
достойна звания первой красавицы города Соло. Более того, её кожа идеальна –
белая и чистая. Девушка была
прекрасна, словно картина, в которой каждая чёрточка содержала цвет, передающий
эмоции художника: длинные золотые волосы, голубые
глаза, контрастирующие с идеально белой кожей, светятся с аристократическим
высокомерием и хладнокровием. Однако стоило Беллии улыбнуться, её хладнокровие
сразу исчезало, словно она достала горстку солнечного света из своего сердца, растопив
весь лёд. Она становилась словно нежная роза, одновременно яркая и
величественная, тёплая и неуловимая. Так, смешавшись, эти два разных характера
в одном человеке создали странную, но привлекающую внимание красоту.
Лю Юй слегка улыбнулась и красавица в отражении тоже.
Затем девушка нежно коснулась глаз отражающейся девушки и прошептала:
– Привет, Беллия.
Беллия усмехнулась и ответила:
– Здравствуй, Беллия, – хоть она и говорила сама с
собой, казалось, что голос шёл откуда-то со стороны.
«С этого момента я – Беллия,» - сказала сама себе Лю
Юй.
После чего она вытерла свои влажные руки, опустила
вуаль и покинула ванную. Пока Лю Юй шла по коридору, она не могла не взглянуть
на чердак над головой. Казалось, что этой тёмной ночью за ней постоянно кто-то наблюдает.
Лю Юй остановилась и через секунду снова продолжила путь. Зайдя в комнату и закрыв
за собой дверь, девушка легла в постель и заснула. В этот раз ей не снились
сны.
На следующий день Лю Юй проснулась, когда на улице
было уже светло. Серая голубка чирикала ей в ухо, а за стеной раздавался голос Натали,
которая стучала в дверь:
– Сестра Беллия! Пора собираться в колледж Саурон.
Лю Юй открыла глаза и посмотрела в потолок. Только
тогда, когда она увидела узоры в стиле рококо, девушка резко проснулась.
«Ах да, я же Беллия.»
После того как девушка встала, она с помощью Натали выбрала
себе платье. Однако до этого, когда она открыла гардероб, её глаза чуть не
ослепли от обилия красных, оранжевых, зелёных, синих и фиолетовых цветов.
«Похоже, настоящей мечтой Беллии было стать
рождественской ёлкой.»
– Белое, – сказала Лю Юй. – Вон то белое платье.
Натали побежала к гардеробу и взяла белое платье. Оно
было выполнено в греческом стиле с длинной до пола юбкой. Платье было полностью
без украшений и со средним вырезом на груди.
– Сестра Беллия, точно это платье?
«С сестрой Беллией что-то не так. Она всегда любила
юбки со сложной конструкцией. Чем больше бантов и складок, тем лучше. Но это
платье простого белого цвета и без бантов, поэтому сестра Беллия его не надевала.»
– Да, это платье.
В прошлой жизни красоту лица Лю Юй можно было оценить
на 70%, но она носила хорошую и красивую одежду. В сочетании с одеждой её можно
было оценить как 100% красавицу. С точки зрения Лю Юй, образ и поведение – это
тоже визитная карточка человека. Более того, эта карточка легче и понятнее
воспринимается людьми, что является удобным и полезным инструментом. Однако она
много времени потратила, чтобы научиться правильно одеваться.
«Но в этот раз меня одарили уже 100% красотой, то есть
сейчас моя задача довести её до предела.»
– Но… – Натали собралась с духом. – Сестра Беллия, оно
Вам не подойдёт.
Лю Юй взглянула на неё. На Натали было светло-голубое
хлопчатобумажное платье в мелкий горошек с V-образным вырезом горла. Вкупе с
голубой лентой на голове и двумя маленькими белыми маргаритками, а также
благодаря своему миленькому личику, она выглядела свежо и нежно.
«Неплохой вкус.»
Затем Лю Юй вытащила из гардероба красное кружевное
платье, после чего, посмотрев на растерянное личико Натали, она нежно
улыбнулась и, заправив свою прядь волос за ухо, сказала:
– Натали, ты же всегда хотела красное платье? Давай,
надевай его сейчас.
– Но это любимое платье сестры… – произнесла Натали,
широко раскрыв глаза от удивления.
– Надевай его сейчас же, – Лю Юй прижала платье к
груди Натали и произнесла это тоном, не терпящим возражений. – Немедленно,
немедленно!
Натали пришлось пойти и сменить платье.
После того, как фигура в голубом платье скрылась за
дверью, Лю Юй не торопясь сменила платье. Затем она услышала, как в клетке
замахала крыльями серая голубка.
– Крапинка, ты тоже считаешь, что Натали идёт красное
платье, верно?
– Крап!
– Крапинка, я отдала Натали наряд, а ты мне подаришь
самое красивое перо для моего платья, хорошо?
– Крап!
Лю Юй приняла это за согласие и, воспользовавшись
моментом, когда чёрные глаза голубки смотрели на неё не отрываясь, достала
птицу из клетки и дёрнула её за хвост.
– Кра-а-а!!!
После пронзительного крика, у Лю Юй в руке появилось
красивое перо чистого белого цвета, сливающееся с такими же светлыми костяшками
пальцев Беллии.
Голубка металась по клетке и недовольно ворчала:
– Крап! Крап! Крап!
В это время Натали открыла дверь и удивлённо
посмотрела на серую голубку, прикрывающую свой хвост.
– Что случилось с Чири?
– Крапинка, – Лю Юй осторожно согнула перо, завязала по
концам, надела на руку и внимательно посмотрела на Натали. – Зови её правильно.
– …Ох, Крапинка.
У Натали резко упало настроение. Лю Юй внимательно её
осмотрела и сказала:
– Натали, тебе идёт это платье.
Натали беспокойно поправила складки со всех сторон.
Она никогда не носила шёлк и сейчас чувствовала себя очень неловко.
– Крап! – закричала на Лю Юй серая голубка.
Тем временем Лю Юй внутренне ругала себя за проявление
беспокойства и доброты к Натали. Как может эта девушка носить такой броский
цвет? Она имела слишком маленькое телосложение, а её кожа была недостаточно
светлой. Это платье выставляло на показ все её недостатки. Натали тощая и
плоская, поэтому выглядит как ребёнок, укравший взрослое платье.
Лю Юй немедленно отвернулась. Дразня Натали таким
образом, она всё равно не сможет решить свою насущную проблему. Ведь она не
забыла, что на защите девушки стоит Луис.
– Ладно, уходи.
– Но…
– Я смогу сделать это сама.
Натали осторожно вышла из комнаты, но, перед тем как
закрыть дверь, она не могла не посмотреть на Беллию, сидящую на пуфике и
перебирающую свои длинные золотые волосы. У неё на запястье было красивое белое
перо. Натали всё же закрыла дверь, приподняла полы своего платья и спустилась
по лестнице.
Когда слуги увидели её, они явно были удивлены.
– Мисс Натали, Вы не можете носить это! Если мисс
Беллия увидит…
– Сестра Беллия попросила меня надеть это платье, -
вежливо объяснила Натали слугам.
Обычно по утрам в поместье Фергус все занимаются
своими делами, так что в это время довольно спокойно. И это спокойствие стало
ещё более странным, когда по лестнице спустилась Беллия, придерживая одной рукой
подол платья. Она прошла в столовую, ведя себя так, как будто ничего не
случилось. За столом её ждала миссис Фергус.
–  Беллия, зачем
ты отдала платье Натали?
Лю Юй взяла себе пышных вкусных пирожных и расслаблено
села за стол.
– Матушка, Натали моя сестра, – Лю Юй продолжала
говорить, растягивая слова. – В любом случае, у меня ещё много платьев. Так в
чём проблема?
Слуги чуть не заплакали от счастья – кажется, мисс
Фергус наконец-то повзрослела. Лю Юй нарочно выставила своё новое поведение
перед слугами.
«Не стоит недооценивать эти винтики системы. Ведь все
события, происходящие в дворянских семьях, распространяются через их уста.
Сейчас моя цель – постепенно изменить впечатление людей обо мне.»
– Беллия…
– Матушка, – Лю Юй перебила миссис Фергус. – Дайте мне
двести руссо.
– Двести руссо? Ох, Беллия, ты же знаешь… – миссис
Фергус не стала продолжать.
– Но сегодня я хочу пойти за покупками на улицу Флос,
– на лице Лю Юй появилось немного жалобное выражение лица. – Вы дадите мне их?
Миссис Фергус не могла отказать своей дорогой дочери.
Через некоторое время счастливая Лю Юй взяла свои
двести руссо и, отблагодарив женщину улыбкой, села в карету и уехала.
Сначала она приехала в колледж Саурон, чтобы
отметиться, а затем, улизнув с занятий, отправилась в гостиницу к Гайе.
*****
– Я пришла к Гайе.
Когда длиннобородый портье перед гостиницей её увидел,
у него от удивления даже морщины между бровями разгладились.
– Мисс Фергус, Вы сегодня также прекрасны, как цветы
на горе Анди.
Этот цветок зовётся Цзи Лай – легендарный божественный
цветок. Когда Бог Света проезжал через гору Анди на солнечном диске, он пролил
слезу по разлучённым людям, и из этой слезы появился первый цветок Цзи Лай. У
этого цветка белоснежный венчик, золотые тычинки, а так же белые листья, стебли
и даже корни.
– Благодарю, – Лю Юй улыбнулась. – Я пришла к Гайе.
После этого бородатый портье передал ей ключи от
комнаты. Лю Юй ступила своими белыми босоножками на лестницу гостиницы и
поднялась на этаж Гайи.
– Гайя, ты хорошо спал прошлой ночью?
Он спокойно стоял возле окна, как будто не слыша её.
– Гайя? – Лю Юй осторожно подошла к нему.
– Если честно, то не очень хорошо, – повернувшись к
девушке, произнёс Гайя. – Я думал о том, кто я… Почему всё выглядит таким
странным?.. Моя семья и друзья… Неужели враг моей семьи выколол мне глаза?..
Растерянность на лице юноши точно не могла быть наигранной.
– И, Беллия, почему ты так добра ко мне?
– Потому что мне нравится Гайя, – сказав это, Лю Юй
стала наблюдать за выражением лица Гайи. Ведь, помимо растерянности, он ничего
не почувствовал на её слово «нравится». В отличие от этих глупых людей, которых
«нравится» может свести с ума, Гайя этого не чувствует.
Также очевидно, что Бог Света живёт уже тысячи лет.
Поэтому его сердце такое же твёрдое, как камень. До него можно было дотронуться
только в далёком прошлом.
– Мне жаль, – сказал Гайя. – Я толком ничего не
понимаю в таких вещах.
– Ох… – голос девушки был расстроенным, но она,
казалось, снова вернула себе настроение. – Тогда пойдём прогуляемся, Гайя.
Может быть, ты встретишь людей, которые тебя знают или, может, увидишь знакомые
места и вспомнишь о себе что-нибудь.
– Хорошо.
– Дай свою руку, – Лю Юй посмотрела на протянутую руку
Гайи и, как ни в чём не бывало, взяла её, на этот раз соединив в замок его и
свои пальцы. Гайя, не привыкший к тесному контакту с людьми, попытался отдёрнуть
руку, но Лю Юй успокоила его. – Не надо убирать руку, Гайя. Хорошие друзья
всегда так держатся. И… так ты не потеряешься.
–  Ох… – Гайя повернул
голову в сторону девушки. –  Беллия с
другими тоже держится за руки?
– У меня нет друзей, кроме Гайи, – неожиданно голос
девушки стал жалобным, и она тихо продолжила. – Они не любят меня. Говорят, что
я плохая и что я обижаю Натали… Ах! Натали – это моя сводная сестра. Её
сравнивают со мной, и она больше нравится людям… Я им не нравлюсь, поэтому я
тоже не хочу дружить с ними.
«Я должна сильнее надавить на жалость.»
– Но Беллия хороший ребёнок, ты помогла мне, – как
только Гайя это произнёс, он понял, что использовал слово «ребёнок». Но это
казалось для него естественным, глубоко в сердце он чувствовал, что это
правильно.
– Правда? – Лю Юй прыгнула от радости и продолжила
говорить по-детски. – Гайя, пообещай мне одну вещь. В будущем, я имею в виду
чуть позже, если ты встретишься с Натали, ты не должен дружить с ней… В конце
концов все мои друзья уходят к ней. Но ты мой друг, а не её.
Гайя наклонился и нежно коснулся её.
–  Беллия, мы же
должны пойти на прогулку, – без каких-либо обещаний сказал Гайя, и Лю Юй просто
сдалась. Сейчас её основная задача – узнать, действительно ли Гайя порождение
Бога.
– Хорошо, пошли! – и девушка повела его по лестнице
вниз.
После того как Лю Юй, оплатив дорожные расходы, зашла
в госпиталь Ровер и выкупила герб с золотым ирисом, они с Гайей отправились на
улицу Флос.
Сначала Лю Юй купила бусы на нитке. Она планировала
соединить бусы и перо вместе. Перо накопило в себе самую сильную магию из тела
пятнистой голубки. Этот браслет девушка собиралась использовать для самозащиты.
А стеклянную бусину нужно спрятать ещё лучше. Пока Гайя достаточно не
привяжется к ней, Лю Юй не может вернуть ему память.
Закончив со всеми покупками, Лю Юй привела Гайю в храм
Света, и они зашли в маленький холл.
– Гайя, ты не можешь участвовать в отборе избранных в
нашем колледже Саурон, но здесь ты можешь попробовать.
Каждые три раунда посланники Бога приносят в разные
колледжи хрустальные шары для отбора. В этом случае никто, кроме студентов
колледжа, за исключением дворян, не допускаются к отбору. Однако если простое
население заплатит за отбор, то они так же могут пройти его в храмах Света во
время периода отбора.
«Это отличный источник прибыли.»
Простолюдины долгие годы боролись за право проходить
отбор, пока не ввели плату за это. С другой стороны, если хрустальный шар его
выберет, то плата возвращается обратно прямо на месте.
– Одна тысяча руссо, – служитель даже не взглянул на
них.
– Господин, этому человеку… Могу ли я отдать это в
залог? – Лю Юй протянула герб с золотым ирисом.
– Уходите… – мужчина поднял свою голову и, посмотрев
вперёд, округлил глаза, когда увидел перед собой девушку, одетую в дорогую
одежду. Она сложила руки в молитвенном жесте и жалобно произнесла:
– Пожалуйста, пожалуйста, Вы же мне поможете?
Мужчина глупо кивнул головой, подумав про себя: «Боже,
прости меня за то, что я ненадолго предал тебя.»
– Да, да, это же семья Фергус, конечно помогу.
– Благодарю Вас, – девушка улыбнулась ему. – Вы такой
хороший!
– Вы хотите
проверить божественную силу?
– Нет, не я, – Лю Юй
подтолкнула Гайю вперёд.
Мужчине по какой-то
причине захотелось встать и поприветствовать этого юношу:
– Да, да. Положите
свою руку на хрустальный шар. Вы должны ни о чём не думать…
Служитель ещё не успел
закончить свою речь, как внезапно из шара появился белый свет, который
становился всё ярче и ярче, заполняя собой помещение.
Служитель широко раскрыл
рот: «О Бог Света! Я так долго был здесь, но всё, что я видел, это в лучшем
случае свет, похожий на светлячков. Но это… Это…»
За дверью раздался шум
шагов.
– Кто? Кто здесь
использует божественную силу? Он должен быть наказан! Наказан!
В поле зрения появился вспыльчивый рыжеволосый посланник Бога
со скипетром в руке. Но когда его взгляд упал на Гайю, его рот машинально стал
похож на «О».
– Ох, Бог Света,
легендарная Святая сила божественного тела…
Среди избранных также
существует система рангов, и большинство из них находятся только на первом уровне
сродства с божественной силой. Однако, тело Святого Света считалось легендарным,
тем не менее оно никогда не появлялось.
– Неужели
хрустальный шар сломан? – пришло всем в голову.
Но только Лю Юй знала,
что это правда. Как только Гайя убрал руку с шара, свет начал тускнеть. И пока остальные присутствующие ещё не очнулись от произошедшего, Лю Юй осторожно положила свою руку на шар.
Хрустальный шар, казалось,
был полностью покрыт твёрдой непробиваемой каменной стеной. И как бы девушка ни
старалась, она не могла его почувствовать.
Хрустальный шар был
абсолютно серым.
Через несколько мгновений
посланник Бога и остальные люди окружили Гайю, прижав Лю Юй к стене. Она
посмотрела на свою ладонь и горько рассмеялась.
«Похоже, куда бы я не
пошла, мне всегда не везёт.
Во мне нет божественной
силы.»
В это время Гайя
оттолкнул толпу и подошёл к девушке, как будто он мог видеть её.
– Беллия?
– Всё хорошо.
Лю Юй ухмыльнулась и
посмотрела на юношу, похожего на эльфа, как кошка, облизывающаяся на мышь.
«Есть короткий путь,
чтобы попасть к избранным Богом – переспать с этим ребёнком и наладить свою
гармонию жизни.»
_______________________________
Перевод с анг.: Darii-shan
Редактура: Ivy
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«Но эту цель достичь очень сложно.»
Лю Юй посмотрела на лицо, Гайи который очень смутился
из-за его невероятной красоты. И не сказав ни слова он снова вернулся в толпу.
В этом мире священнослужителей редко встретишь в
обычной жизни из-за их высокого статуса, но сейчас они столпились здесь как
жалкие тараканы. Они смотрели на Гайю такими же глазами какими смотрит богач на
сокровище: с благоговением и жадностью.
– Ваше имя….
– Гайя.
– Ох, Гайя? …Как Бога Света. Это поразительно…
Лю Юй взглянула на тщательно подобранное для поездки
белое платье, поэтому осталась стоять на месте и ждать. И это ожидание принесло
плоды.
Во всём мире, исключая океаны, на каждом клочке земли
есть храм Света. Управляющий храмом или по-другому епископ храма, самое приближенное
к Богу существо и его статус намного выше, чем у короля страны. Но в основном
епископы не выходят из храмов, чтобы быть готовыми в любое время услышать Божью
волю. Но в этот раз лично прибыл епископ из храма континента Ирвин. Все
присутствующие затаили дыхание. В этом месте, которое только что напоминало
шумный базар, резко стало тихо.
Лю Юй смотрела на пожилого мужчину, державшего скипетр
звёзд и луны, и одетого в мантию тайной лунной звезды. Его волосы были
полностью белыми, на лице были глубокие морщины. Но хоть он выглядел и старым,
его спокойные и мудрые глаза, казалось говорили: «У меня есть больше, чем
кажется».
Неожиданно внутрь зала зашли посланники и Золотые
рыцари Бога. Они были одеты торжественно и аккуратно. Посланники держали
скипетры в руках, а у рыцарей на талии висел длинный меч. Их прибытие
превратило всё скромное помещение в великолепный дворец. Но Лю Юй заметила,
что, хотя посланники и рыцари Бога выглядели величественно, оказавшись перед
Гайей они казались ничтожными.
– Гайя? – епископ подошёл к юноше и ласково посмотрел
на него. – Не желаете ли Вы последовать за мной в храм Света?
– А Вы..?
–  Я епископ
храма континента Ирвин, Брюс.
–  Господин
Брюс, но я всего лишь слепой человек.
–  Нет, нет,
нет, Вас заполняет Святой Свет. Бог дал Вам тело Святого Света, так что всё уже
предрешено. Вы можете поступить в академию Света, изучать божественные
пророчества, божественную магию и исследовать тайны мира…–  Брюс посмотрел на Гайю нежным взглядом. – И когда-нибудь
Вы найдёте ответ.
–  На всё?
–  Да, ведь Бог
всемогущ.
Лю Юй оказалась в замешательстве, когда услышала эти
слова. Она не могла поверить, что перерождение Бога окажется таким же как все.
Ему понравились слова епископа. Поэтому, казалось, такие не вызывающие доверия
слова, затронули душу Гайи. Он приложил свою правую к сердцу, в знак согласия и
величественно спросил:
– Пожалуйста,
позвольте мне попрощаться с моей спутницей.
Он обошёл толпу и подошёл прямо к Лю Юй.
–  Беллия, я
должен идти.
–  Уйти? Сейчас?
–  Да, сейчас.
Лю Юй посмотрела на него с нежным выражением лица и ей
не составило труда надеть эту маску. Это было также легко сделать, как сказать,
что будет сегодня на ужин.
«Гайя уже принял решение и не собирается его менять,» –
придя к этому выводу Лю Юй поняла, что её действия со вчерашнего дня до сегодня
– не отличили её от других.
«Я не особенная для него.
Ему легко оставить меня одну.»
– Но, ты обещал мне, что ты пойдёшь со мной на отбор
избранных. Гайя, ты хочешь бросить меня? – у девушки был расстроенный голос.
–  Беллия, –  Гайя глубоко вздохнул и продолжил. – Наша с
тобой встреча — это желание Бога и разделить нас тоже его желание.
Бах! – как будто Лю Юй ударили по голове. Девушка
осознала, что слова юноши намекали о её настойчивости.
–  Ох…–  Лю Юй прошептала.
Но увидев, как Гайя отвернулся и собирался уйти,
девушка протянула руку и схватила его.
–  Беллия? –
удивлённо спросил Гайя.
–  Прости, Гайя.
Лю Юй действительно хотела быть избранной. Она
приподнялась на носочки и нежно поцеловала Гайю, пока он не осознал всю
ситуацию.
–  Беллия…–
Лю Юй не отпустила Гайю, её руки были как лоза, она крепко
обвила ими шею юноши, и стояла на носочках, чтобы её губы могли соприкасаться с
его. И как раз в этот момент она прикусила свою губу.
– ….Хах, –  Гайя
хмыкнул. Затем он взял её руки и убрал со своих плеч. – Беллия, это
неправильно.
Девушка низко склонила голову и снова быстро её
подняла. Её лицо покраснело из-за смущения. Она ладонью прикрыла свой ротик и в
испуге отступила. Затем встряхнув волосами, произнесла:
–  Мне жаль,
Гайя…я не понимаю, что происходит со мной…я просто не хочу даже думать о том,
что ты скоро уйдёшь…я никогда больше тебя не увижу, если не пройду отбор
избранных. Теперь… –  её голос был полон
печали и утраты, казалось у неё нет даже надежды на встречу с ним в будущем.
Но это действительно так, слишком мало людей с
божественной силой. Шанс оказаться избранным составляет один к десятку тысяч. Более
того академия Света закрыта от внешнего мира. Однажды войдя туда ты будешь
разделён.
Никто не винил бы влюблённость девушки, даже если бы
она по этой причине потеряла бы на публике своё благородство и грацию. Но Гайя
не ответил на «влюблённость» девушки. Он приложил свою правую руку к груди,
изящно попрощался с ней, повернулся и ушёл вместе с лордом Брюсом. За ним
последовали Белые посланники и Золотые рыцари и отряд тихо удалился.
Остальные, кто остался в зале, ничем не могли помочь,
поэтому просто смотрели на эту отважную благородную девушку с редкой красотой и
очевидной грустью на лице, которая сделала её образ ещё более несчастным.
– Мисс Фергус, Вы в порядке? – спросил мужчина,
который первым встретил её и Гайю.
Лю Юй аккуратно спрятала бусину памяти между ладонями
и неохотно улыбнувшись, произнесла:
– Всё хорошо. А мой герб?
Но никто не заметил, что девушка в ладони держала
прозрачную стеклянную бусину, и не видели, как крови на бусине становится всё меньше
и меньше, казалось, что бусина поглощает эту жидкость.
–  Да, да, мисс
Фергус, пожалуйста, подождите.
После священнослужитель передал девушке герб с золотым
ирисом и искренне пожелал ей хороших результатов на отборе избранных.
–  Благодарю.
Затем с бледным лицом Лю Юй вернулась в карету.
– Мисс Беллия, куда Вы сейчас хотите отправиться?
–  Обратно в
колледж Саурон, –  безразличнм голосом
приказала Лю Юй.
Она посмотрела на стеклянную бусину у себя в руке,
ожидая, когда бусина полностью впитает красную кровь.
«Вполне возможно, что бусина успеет впитать кровь до
вечера. А ночью у бусины памяти исчезнет барьер.
Мне нужны воспоминания Бога.»
С помощью памяти Бога девушка хотела найти способ
обмануть хрустальный шар и стать ложной избранной. Только так она сможет успешно
поступить в академию Света, продолжить общаться с Гайей и ждать возможности
стать настоящей избранной. Кража памяти Бога – это непростительное
преступление, но Лю Юй знала это и была готова принять своё наказание.
Единственное, что она ненавидела – это быть слабым человеком, которого могут по
желанию растоптать и бросить.
*****
Поздней ночью.
Когда стеклянная бусина поглотила последнюю каплю
крови, девушка услышала тихий бум и мир резко изменился. В глазах Лю Юй
вспыхнул свет, а тело словно парило в бескрайних облаках.
«Я вижу только белый цвет.»
Небо было белым, земля была белой и только вдалеке,
она смогла увидеть золотую дорожку.  Лю
Юй поплыла по этой золотой тропе. И спустя долгое время, она увидела лестницу
из облаков. Девушка не могла увидеть даже конец этой лестницы. Тысячи птиц пели
на ней. Лю Юй поставила свою ногу на ступень. И как только она наступила, её
тело перестало парить. Лю Юй увидела свои босые ноги, простенькое греческое
платье и свои длинные, волнистые золотые волосы.
Она продолжала подниматься по лестнице, пока звуки
пения птиц не прекратились и затем увидела озеро. Озеро было такое голубое
словно сапфир, украшенный по краям золотом. Она было красивее любого озера во
всём мире. Лю Юй остановилась. Она увидела чью-то фигуру со спины: высокая и с
идеальной осанкой, холодная как лёд, бессмертная как гора, на которую люди даже
взглянуть не смеют.
Лю Юй неосознанно закрыла глаза и у неё в голове,
что-то промелькнуло. Он стоял здесь, его длинные серебренные волосы почти
касались земли, и парили вместе с кусочками золота, словно это искрящееся
озеро. Белая роба развивалась на ветру. Солнце – его раб, бриз – его оружие, он
смотрел в даль и был одинок.
Лю Юй даже не сомневалась, что это никто иной как Бог
Света. Но она не ожидала такого погружения от стеклянной бусины памяти.
Мужчина обернулся.
В глазах девушки вспыхнул зелёный свет. Она никогда не
видела столь красивых глаз. Когда ты в них смотришь, все слова пропадают.
Девушке казалось, что она видит горы, реки, миллионы звёзд, видела беспокойные
моря, восходы солнца и луны, она также видела длинные тихие ночи и размерную
жизнь.
В тот момент, когда они встретились взглядами, мужчина
махнул рукой и Лю Юй почувствовала, что она снова поднялась в воздух и летела,
пока не упала на землю. Затем Лю Юй проснулась. В её руке всё ещё лежала
стеклянная бусина, но сама девушка дрожала от испуга, и её взбудораженная кровь
носилась по телу.
Лю Юй села в кровати дрожа всем телом и сжала браслет
из перьев и бусины памяти.
«Я даже не могла представить, что настоящее тело Бога
Света такое…»
Но Лю Юй не смогла найти ни одного прилагательного,
более того она чувствовала, что все простые слова, обращённые к нему, очерняют
его божественность. Девушка просто чувствовала, что Бог должен быть именно
таким, внушающим благоговейный трепет и неприкосновенный.
Однако, в момент, когда она собиралась встать, девушка
поняла насколько она была глупой.
«Это же просто. Необходимо наполнить тело тёмной силой
среднего уровня, чтобы задействовать магическую силу бусин памяти и перьев, а
затем изгнать тьму с помощью Абсолютной Божественной силы, тем самым
воздействуя божественной силой на хрустальный шар. Другими словами, клин клином
вышибают. Сейчас, самое важное – это найти вещи с тёмной силой. Уже скоро
пройдёт отбор избранных.»
_______________________________
Перевод с анг.: Darii-shan
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В день отбора
избранных была солнечная погода и безоблачное небо. Карета семьи Фергус начала
свой путь с улицы Темпл, проехала весь восточный квартал города, пересекла
Центральный район и, наконец, больше чем через час прибыла в колледж Саурон, находящийся
в западном округе.
Перед воротами
колледжа стояло огромное количество изысканных и великолепных экипажей. В этом
месте блёклая и старая карета семьи Фергус уже не казалась столь впечатляющей.
Лю Юй спокойно
осталась ждать в карете. Через окна она могла видеть ленивых стражников,
которые постоянно, закрыв глаза, дремали. И открывали их только тогда, когда
внимательно осматривали въезжающие экипажи.
– Имя рода?
– Фергус.
Когда дверь кареты открылась, солнце проникло в тёмный
салон кареты, осветив сидящую внутри девушку. Она была одета в великолепное платье цвета морской
волны, украшенное лёгкими и мягкими перьями. На запястье девушки был браслет из
тех же перьев, а её глаза были такие же ярко-голубые, как небо. Лицо молодого
стражника покраснело, и он больше не мог смотреть на кого-либо другого. Юноша
уже собирался уходить, но неожиданно остановился. Затем, указав на кусок
тёмно-зеленой ткани за занавеской, спросил:
– Мисс Фергус, что это?
Лю Юй улыбнулась и, откинув
ткань, сказала:
– Мой питомец.
Под тканью была бронзовая птичья клетка, а в клетке
сидела серая пятнистая голубка и, вытянув левое крыло, чесала спину.
– Питомец? – стражник был ошеломлён. Он никогда не слышал, чтобы дворяне держали птиц,
как своих домашних питомцев, и тем более брали их с собой в подобный день.
– Я не могу её взять с собой? – улыбка исчезла с губ девушки.
– Это возможно. По крайней мере, в правилах это не
указано.
– Это хорошо, – Лю Юй сразу же обрадовалась. –
Крапинка – мой талисман. Я
чувствую себя неуверенно, когда её нет рядом.
– Пффф,
– сзади послышалась явная
насмешка. – Беллия, неужели ты пробыла со своей сводной сестрой слишком долго,
раз твои вкусы стали столь… уникальными.
Однако Лю Юй не
обращала внимания на слова других, тем более что каждый отбор избранных – это
очередная смена власти. Ссора в этот момент не принесёт ей пользы.
Заехав во двор
колледжа, кучер повёз карету к конюшням, чтобы оставить её там. Тем временем Лю
Юй с птичьей клеткой в одной руке и с подолом платья в другой пошла вместе с потоком
остальных людей.
– Беллия!
Беллия! – сзади девушки послышался знакомый голос, и ей ничего не оставалось,
как просто остановиться. Энергичная рыжеволосая девушка, сидевшая в колледже за
соседней с Лю Юй партой, догнала её и стала жаловаться. – Беллия! Чёрт возьми,
ты видела это?
– Что
видела?
– Твоя
дорогая сестра прибыла в карете семьи герцога Луиса! О Боже, она разбила сердца половине
девушек колледжа Саурон. Если бы это была ты, Беллия, то всё было бы прекрасно,
но это твоя убогая сводная сестра, похожая на серую мышь…
Но Лю Юй не
удивилась, ведь так было по сюжету новеллы. Она также знала, что Натали пройдёт
отбор от имени герцога Луиса и в конце концов станет всеобщим врагом. Более
того, во время отбора Луис будет притворяться черноволосым слугой, преданно служащим
только своей любимой госпоже.
– Эти
простолюдины такие жадные и грязные люди. Эта даже смогла попасть в карету
герцога Луиса. Ох, Беллия, странно, что тебе всё равно на эту ситуацию.
– Нет,
мне не всё равно, – Лю Юй,
прищурив глаза, посмотрела на стройную девушку перед собой, а затем на тень,
тихо следовавшую позади неё, и произнесла игривым тоном. – Джули, как на счёт
того, чтобы преподать ей урок?
– Урок?
Какой урок? – рыжеволосая Джули сразу же повеселела.
Лю Юй жестом показала
ей посмотреть вперёд. И Джули заметила эту простолюдинку, которая соблазнила
герцога Луиса, прямо перед собой. Более того, за этой девушкой следовали
знаменитости колледжа Саурон.
– Ох,
рядом с Дейзи, Оливией и Джоуи нет их телохранителей…
Эти девушки были из
благородных семей королевства Саурон. А телохранителей, всегда сопровождавших
их, тренировали с самого детства. Поэтому они уже являлись мастерами боевых
искусств, и их навыков было более чем достаточно, чтобы справиться с обычными
солдатами.
– Они…
–
Успокойся, будь тише… – сказала
Лю Юй, приложив свой указательный палец к губам. – Давай сначала пойдём посмотрим на одно
представление.
«На данный момент эти слуги и леди, охраняемые ими,
всего лишь пешки в игре. К тому же все они придерживались строгой иерархии. Таким
образом, когда позже выяснится личность лорда, стоящего за Натали, этих леди заставят
принести ей извинения.
Но…
В прошлый раз Луис
был ранен, и я предполагаю, что довольно сильно. Так что ещё неизвестно, как
закончится нападение телохранителей на Луиса и Натали.»
*****
Лю Юй медленно шла с
птичьей клеткой в руке по дороге с посаженными вдоль деревьями. За это время,
пока девушка направлялась к музыкальному фонтану, она успела отказать во
внимании двум незнакомым мужчинам.
Джули снова
посмотрела на Лю Юй. Девушка заметила, что сегодня Беллия выглядит намного
привлекательнее, чем обычно.
«Несомненно, одна из
причин – это то, что на ней сейчас очень красивое платье, особенно с этими белыми
перьями на юбке.»
Более того, Джули
отметила, что она обязательно должна купить перья, как только отбор закончится.
Точно такие же…
–
Беллия, где ты купила это платье?
– Крап!
– крикнула голубка.
– Я
боюсь, что тебе придётся приложить большие усилия… Что ж, время почти пришло, -
сказала Лю Юй, посмотрев на птицу.
Когда тонкая фигура
Натали повернула налево и исчезла за фонтаном, Джули нервно похлопала Лю Юй по
плечу и сказала:
– Беги
за ней! Она уходит!
Но Лю Юй,
остановившись, казалось, от тяжести, просто поставила птичью клетку у своих
ног.
– Что
ты собираешься делать? – спросила Джули.
–
Прикажи своим слугам привести посланника Бога Света. Пусть они скажут, что есть
подозрение, что в учебном здании используют тёмную магию.
–Тёмная
магия? Ты же не имеешь в виду свою сестру? – Джули посмотрела на Лю Юй с
подозрением.
–
Конечно нет. Репутация семьи Фергус безупречна, – лицо Лю Юй стало серьёзным. – Тёмную
магию использовали те телохранители.
– Ох, я
поняла, – Джули медленно
кивнула головой.
Беллия хотела заставить
страдать свою сводную сестру, но она не хотела заходить слишком далеко.
Джули шёпотом отдала
приказы слугам. После того, как фигура Луиса в виде
слуги также исчезла по другую сторону фонтана, девушки немного подождали и,
обойдя музыкальный фонтан, направились к учебному корпусу.
Большинство студентов
колледжа Саурон уже пришли на площадь, где и остались ждать начало экзамена. По
этой причине весь учебный корпус был пуст и тих.
В обычной ситуации Лю
Юй незачем
помогать Луису, но сейчас он был
ранен. Более того, гулял средь бела дня. Естественно, Луис чувствовал себя плохо,
пробыв долгое время на солнце. И ему понадобилось найти тихое место, чтобы
пополнить свою энергию.
– Твоя
сводная сестра тоже там. Что она там делает? – Джули была удивлена.
– Разве ты сама ещё
не догадалась? – просто сказала Лю Юй.
Девушки поднялись по
лестнице. Первый этаж, второй этаж, третий этаж… шестой этаж.
Маленькая дверь на
шестом этаже, ведущая на чердак, была открыта. Железная ручка наполовину висела
и почти отвалилась.
– Надо подняться
и осмотреть.
Лю Юй, держа клетку,
осторожно прошла через маленькую дверцу и остановилась.
Сердце Джули подпрыгнуло.
– Это...
На чердаке был такой
беспорядок, словно по нему прошёлся ураган. Следы боя повсюду, и телохранители,
которые тренировались много лет и хорошо сражались, лежали на земле, не
показывая ни одного признака жизни. И что ещё более странно, у них не было ран.
– Что
здесь произошло? – спросила Джули, почесав в затылке.
Но Лю Юй уставилась в
землю. На неё смотрел своими янтарными глазами труп красивого молодого человека.
Было видно, как он одной рукой пытался проползти вперёд. В глазах парня
читалось желание жить, но свет в них уже погас.
«Возможно, у него
осталась возлюбленная, и он собирался на ней жениться. Или, может, у него
осталась пожилая матушка.
Может быть…»
Лю Юй с трудом
удалось подавить рвоту.
– О
Боже… Только не говори мне, что это сделала твоя сестра…
– Это
невозможно, – Лю Юй
встряхнула головой, и неожиданно её красивые голубые глаза наполнились слезами.
– Чёрт возьми!
После этого Лю Юй
бросилась вперёд.
–
Джули, помоги.
Джули повернула
голову на северо-восточный угол. Там лежало два тела. Одно принадлежало сводной
младшей сестре Беллии, а второе, если судить по одежде, должно быть, слуга. Джули, посмотрев на его чёрные волосы, с отвращением сказала:
– Беллия,
я не думала, что ты так беспокоишься о своей сводной сестре.
–
Джули, мне очень жаль, – Лю
Юй опустила глаза. – Но дядя Леонард был очень добр ко мне до того, как умер… Но
так как я не хотела терять друзей, мне приходилось плохо обращаться с Натали.
Затем девушка посмотрела
прямо в глаза Джули и спросила:
–
Джули, я совсем не держусь на ногах. Не могла бы ты отнести мою сестру к
доктору, пожалуйста.
Сердце Джули смягчилось.
Она поняла, что ей нравится и такая настоящая Беллия.
–
Конечно могу. Подожди минуту.
Джули позвала слуг и
они, подхватив Натали с двух сторон, понесли её к доктору.
Как только
рыжеволосая девушка вместе со слугами покинула комнату, Лю Юй подняла камень и
кинула его в спину темноволосого слуги.
Для того, чтобы
обмануть хрустальный шар, Лю Юй необходим был предмет, содержащий тёмную магию
среднего уровня. Поэтому единственный подходящий предмет, который пришёл ей в
голову – это клыки, являющиеся символом силы вампиров.
До того, как камень
успел долететь до тела, его перехватила бледная рука. После чего черноволосый слуга
открыл глаза. Теперь, с открытыми чёрными глазами, его бледное лицо стало
похоже на выцветшую картину маслом – тусклое, по сравнению со сверкающим небом.
–
Беллия Фергус, – на его
бледном и высокомерном лице не было ни единой эмоций.
Лю Юй почувствовала, как
невидимая сила сковала всё её тело. Более того, магия перекрыла её горло, и
девушка не могла дышать.
–
Наконец-то Ваше Высочество перестало притворяться, что Вы без сознания, –
хрипя, но с улыбкой произнесла
Лю Юй.
– Ты
знала?
Горло сдавило ещё
сильнее.
– Да. Я
также знаю, что Натали умрёт, если Вы мне навредите.
Сила отпустила тело
Лю Юй как отхлынувшая волна.
– Что с
Натали?
– Не
беспокойтесь, сейчас она в безопасном месте. Пока я в порядке, она цела. Ох… Прошу
прощения, но я также должна сообщить, что сюда направился посланник Бога Света.
Будто специально в
подтверждение её слов раздался стук шагов по лестнице, сопровождаемый
непрекращающейся лестью со стороны директора колледжа.
–
Господин посланник, колледж Саурон всегда был под покровительством Бога Света. Как
здесь могла оказаться тёмная магия? Разве такое могло случиться? Должно быть,
слуга ошибся.
– Нет.
Мой скипетр почувствовал тьму.
Звуки шагов стали
ближе.
– Это
ты позвала?
– Да.
– Если
я умру, то заберу тебя с собой, и ты знаешь, что я сделаю это.
Смотря на бледное
лицо Герцога вампиров, Лю Юй внезапно загадочно улыбнулась и произнесла:
– Идёмте
за мной, – она протянула
руку и помогла Луису подняться.
Луис не знал, что
замышляла девушка, но всё равно последовал за ней. Они проскользнули к
водонапорной башне в юго-западной части колледжа. Из-за постоянной влажности
башня круглый год была покрыта мхом. Лю Юй протянула руку и открыла крышку. Под
землёй оказался проход.
Так как Луис не был
дураком, он понял, что задумала девушка и, прыгнув в проход, попытался закрыть его
дверцей. Но неожиданно мисс Фергус приподняла своё платье и запрыгнула во
внутрь прохода вместе с птичьей клеткой. Затем, закрыв дверцу, они оказались в
полной темноте. Тем не менее Лю Юй чувствовала, как наглые глаза Луиса
внимательно изучают её лицо.
–
Божественный скипетр намного чувствительнее нюха собаки, – сказал вампир.
– Я
хочу зуб, – Лю Юй решила
не поддаваться возникшей атмосфере между ними.
– Зуб?
– Да,
тот самый зуб, который соединён с Вашим сердцем, дорогой лорд Луис. Это хорошая
сделка, – девушка
замолчала и снова продолжила. – В обмен я защищу Вас от посланника.
Над головой послышались
звуки шагов. Затем раздался крик директора колледжа, который чуть не разорвал барабанные
перепонки. Но несмотря на это, Лю Юй и вампир противостояли друг другу в
темноте.
–
Защитишь меня? Докажи. Как ты это сделаешь?
– У Вас
нет выбора, – медленно
произнесла Лю Юй. – В противном случае я могу закричать и позвать посланника
сюда.
– Я
перережу тебе горло прежде, чем ты успеешь издать хоть звук.
– Нет,
мой лорд. Вы не сможете сделать этого, – сказала девушка, уверенно улыбаясь. – Если бы Вы могли
это сделать, Вы бы не притворялись, что лежите без сознания. И Вы бы точно не
торговались со мной, а просто спрыгнули с шестого этажа и скрылись. Я знаю, что
Вы на это способны.
Девушка чувствовала,
как чёрные глаза Луиса прожигали её в темноте. Но спустя некоторое время он
согласился.
Вместе с ветром до них долетели обрывки разговора:
– …похоже
на то, что эти раны были нанесены не мечом, а тёмной магией… Но это странно. На
самих ранах нет следов тёмной магии, однако мой скипетр всё ещё…
– …без использования
святой воды даже самые сильные божественные техники не смогут устранить следы
тёмной магии… Что же произошло?
Но Лю Юй знала
правду.
«Неважно, насколько
могущественны божественные техники, ведь они не могут сравниться с божественной
силой, которой обладает сам Бог. Немного светлой магии от серой голубки и
бусины памяти вполне достаточно, чтобы очистить и скрыть тёмную магию. Кроме
того, сила Луиса была ослаблена из-за полученной им травмы и слишком долгого пребывания
на солнце. Если бы не его слабость, девушка не смогла бы схитрить и напрямую
его шантажировать.»
Лю Юй открыла рот и
повернулась к нему. Она знала, что он всё видел.
– Я
считаю до трёх.
– Сейчас?
– Да. Иначе,
боюсь, Вы пожалеете об обещании.
–
Благородный Луис никогда не жалеет о своих решениях.
Звуки шагов над
головой начали удаляться.
– Один.
Два. Три, – в руке
девушки оказалось нечто холодное, острое и в крови. Лю Юй осторожно сжала
ладонь.
«Теперь зуб в моих руках.»
В этот момент звуки
шагов полностью исчезли. Это говорило о том, что посланник и директор колледжа
ушли.
Луис прислонился
спиной к стене. Было видно, как по его бледным щекам бежал пот. Вырванный им
зуб, который был связан с сердцем, являлся сущностью тёмной магии у любого
вампира. И если его вырвать, то будет очень больно.
– Дело
сделано, – произнёс Луис
с закрытыми глазами.
– Да,
дело сделано, – даже в
темноте они, не отрываясь, смотрели в глаза друг другу.
После этого Луис открыл
дверцу и выпрыгнул наружу первым.
– Мисс
Фергус, я помогу Вам выйти, – дружелюбно предложил Луис и вытянул руку.
Лю Юй внимательно, сверху
донизу осмотрела его бледную руку, протянула свою и выпрыгнула. Однако Луис
склонил голову и очень крепко, явно дразня, обнял девушку. Его лицо было так
близко, что он с лёгкостью мог зубами вонзиться в нежную шею девушки.
– Мисс
Фергус, Вы… – но его
улыбка застыла в жёсткой и безумной форме, словно на нём была маска.
– Лорд
Луис, мы с Вами личности, преисполненные духом исполнения контракта, – говоря это, Лю Юй с каменным лицом
приставила крест к сердцу Луиса. И с холодной улыбкой на своём точёном лице,
произнесла. – К
сожалению, я оказалась быстрее Вас.
Луиса стало сильно
трясти. Но он всё равно смог поднять на девушку свои чёрные глаза и, внезапно
улыбнувшись, сказать:
– Дорогая
мисс Фергус, при следующей нашей встрече первым делом я должен буду укусить Вас
в шею, – с этими словами
его фигура превратилась в бесформенный чёрный туман и развеялась с новым
порывом ветра.
Лю Юй посмотрела на
свою ладонь. На ней лежал белый острый зуб. Девушка аккуратно нанизала его на
нить браслета с перьями и бусиной памяти, а затем повязала украшение на
запястье. На её нежной шее оказалось размазанное пятно крови, которое через некоторое
время покрылось коркой.
– Крап!
– серая голубка начала
сильно хлопать крыльями. Её крик был слишком резким. Казалось, он дрожал.
–
Непослушная, – Лю Юй,
открыв клетку, нежно коснулась пальцем головы голубки. А затем, закрыв, снова
взяла клетку в руки и тихо спустилась вниз.
Благодаря серьёзной
ране Герцог Ночи теперь не мог во время отбора появиться перед Натали. Более
того, с помощью Джули Лю Юй удалось устранить тёмную магию и при этом создать
«добрый» образ. Но самое главное, девушке удалось заполучить вампирский клык. И
с этим зубом девушка пришла на площадь, где проходил отбор избранных. Как
оказалось, Натали уже очнулась и стояла на площади. К тому же пришла её очередь
на проверку сил.
– Имя.
– Натали
Леонард.
– Положите
свою руку на хрустальный шар.
Тонкая рука Натали
мягко опустилась на сферу. В этот момент хрустальный шар, который с самого утра
ни разу не засветился, вспыхнул белым светом. Недостаточно сильным и довольно
мягким.
– Избранная
– Натали Леонард, – глаза
посланника Бога Света, который проводил испытание, неожиданно стали мягче.
Натали прикусила губу
и с покрасневшими щеками произнесла:
– Правда?
Я – избранная? – казалось, её грусть сразу сдуло ветром.
Но в ушах Лю Юй
вместо очаровательного голоса Натали говорил совершенно другой, жестокий и
холодный:
– Но у
меня есть мама, а у тебя мамы нет. Ты не избранная. Ты всегда стараешься и
раздираешь тело в кровь, а я умело стою на пути твоих желаний.
Лю Юй моргнула и
прогнала эту скучную, слабую и лицемерную ревность.
– Имя.
– Беллия
Фергус.
– Положите
руку на хрустальный шар.
Лю Юй аккуратно
приложила ладонь к сфере. На её тонком белоснежном запястье висел браслет со
стеклянной бусиной, мягкими перьями и острым клыком.
Девушка очень
волновалась, её зубы стучали друг о друга, но Лю Юй всё же смогла зажать свою
ладонь второй рукой. Благодаря этому острый клык легко порезал её нежную кожу,
и ледяная сила через ладонь проникла в меридианы. В этот момент белые перья и
стеклянная бусина засветились белым светом. Мягкое свечение, обладающее силой
разрушать тьму, сжало тёмную магию в ладони Лю Юй и переместило прямо в
хрустальный шар.
Хотя этот процесс показался
длинным, на самом деле всё произошло за одно мгновение. И в глазах других людей
хрустальный шар просто загорелся белым светом. Белое свечение охватило Лю Юй
полностью – невероятно чистое и сильное.
– Избранная
Бога Света – Беллия Фергус, – закричала толпа на площади.
– Этот
свет! Неужели этот свет от божественного тела?
Даже глаза посланника
Бога Света загорелись восхищением. Но Лю Юй думала лишь об одном.
«Всё кончено. Это
слишком большое событие. Такая подделка, как я, должна была оставаться в тени,
но толпа в колледже Саурон уже подняла шум.»
– Беллия Фергус!
– Беллия Фергус!
– Беллия Фергус!
Глаза Натали
наполнились слезами и, схватив край платья, она сильно задрожала, не позволяя вырваться
ни единому звуку. Девушка инстинктивно осмотрелась по сторонам, но не нашла
Луиса, который всегда был рядом с ней. Даже она сама не понимала, почему сейчас
чувствовала страх, нежели радость.
_______________________________
Перевод с анг.: Darii-shan
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    Том 2 Глава 10

    Глава
10.
Прошло десять дней с отбора в колледже Саурон.
Казалось, что потерявшая своё величие семья Фергус за это время снова вышла на
сцену. С самого начала банкета по поводу отбора избранных миссис Фергус стала
любимицей среди знати. Она каждый день разъезжала в своей старой карете с
гербом в виде золотого ириса, становясь почётной гостьей среди других известных
дам.
В день отбытия Беллии в академию Света, миссис Фергус
встала с утра пораньше и, тряся своим веером из чёрных перьев, резким приказным
тоном раздавала указания всем слугам в поместье Фергус.
– Мэгги! Будь осторожнее! Это любимая кружка Беллии!
Ты не можешь её уронить!
– Всё ли подготовлено на сегодня? Я слышала, что на
территории академии находится огромное озеро, и оно полно морских растений.
Поэтому положите порошок от насекомых.
– ...О, и бархатные подушки, одеяла, лампы для
ароматерапии. Беллия не привыкла к обычным вещам снаружи...
Все слуги суетились по поместью. И уже к полудню они
собрали три сундука для Беллии и погрузили их в
карету. Однако, в отличие от миссис Фергус, в этот день высокомерная мисс
Беллия, наоборот, встала поздно. Сейчас она спускалась по лестнице с птичьей
клеткой в руках в ярко
красном платье, которое выделялось на фоне её белой, как снег, кожи.
Слуги уважительно построились, чтобы попрощаться с
мисс Беллией. Они знали, что юная мисс уже не та, что была прежде. Госпожа
больше не леди из пришедшей в упадок знатной семьи, она теперь часть семьи
благородных избранных. Уже скоро она поступит в академию Света, чтобы изучать
божественные техники и, возможно, в ближайшем будущем она войдёт в храм и
станет уважаемым посланником Бога Света.
Нет, быть может, не только посланником Бога.
Слуги до сих пор помнили то торжественное событие в
колледже Саурон в день отбора избранных, после которого имя «Беллия Фергус»
разнеслось по всему городу-государству. Все были уверены, что у неё было
«священное» тело, рождённое с Божьей любовью. Ей было суждено стать священным
посланником и войти в храм Света на священной земле всех верующих. Быть
священным посланником намного благороднее, чем божественным. И если она
действительно удачлива и сможет стать священным посланником, то её позовут в главный
храм, чтобы там служить Богу.
Но слуги не осмелились обсуждать Беллию. Тем более,
когда позади неё шла миссис Фергус. Более того, все они смотрели на Беллию
благоговейным взглядом, низко склонив головы и искренне веря, что она родилась
благословлённая Богом. Её длинные золотые волосы и голубые глаза – признаки Божьей
любви.
– Дорогая Беллия, у меня сердце разрывается при мысли,
что я увижу тебя только через месяц.
В академии Света очень строгие правила касательно
режима сна и времени принятия пищи, а посещение студентов родственниками или
знакомыми вовсе запрещается. Только раз в месяц учащимся разрешается навестить
свои семьи. Основатель академии Света считает, что те, кто изучают божественные
техники, служат Богу и не должны отвлекаться на посторонние вещи.
– Матушка, я должна ехать, – произнесла
Лю Юй, вытирая слёзы уже мокрым рукавом.
– Ох, Беллия, бедное дитя… – миссис Фергус с красными
от слёз глазами погладила распущенные золотые волосы Лю Юй и обняла её. – Я всегда буду любить тебя.
Не забывай писать мне.
– Да.
– Если тебе будет не хватать денег, я попрошу Мэгги
отправить их тебе…
– Да, – Лю Юй не стала слушать дальнейшие наставления,
подняла подол платья и попрощалась. – Матушка, мне пора.
Церемония прощания была почтительной, но довольно
холодной, что соответствовало всем стандартам высокомерных и сдержанных
аристократов. С последними словами Лю Юй с помощью слуги села в карету.
Как только красное платье исчезло за дверью кареты,
миссис Фергус со своим веером из чёрных перьев направилась обратно в поместье.
Она даже не взглянула на прошедшую мимо Натали. Девушка уважительно её
поприветствовала и без чьей-либо помощи поднялась в карету. У неё был только
один маленький чемодан. Карета двинулась в путь и вскоре исчезла из виду.
Слуги долго смотрели вдаль и были счастливы за семью
Фергус. В этот раз в академию Света поступило трое избранных, двое из которых
из семьи Фергус. Одна из них благородная мисс Беллия, а другая нежная Натали.
Хотя было немного жаль, что свет от шара Беллии был настолько ярким, что многие
люди неосознанно не заметили свет Натали.
В это время брошенная всеми Натали сидела в карете,
прижавшись к неровной стенке.
– Я завидую Вам, сестра Беллия, – сказала она,
посмотрев прямо на Лю Юй.
– Хах?
– Все они любят Вас. Вы родились в дворянской семье,
обладаете несравненной красотой, все восхищаются Вашими способностями и фигурой.
В Ваших руках любовь почти всего мира. Вас любят слуги и даже миссис Фергус, –
Натали прикусила губу и продолжила. – Боже, Вас даже Бог любит.
– Ох, – произнесла Лю Юй.
«А что ещё я могла
ответить? Я атеистка, которая отчаянно пытается создать образ верующей. Может,
другие и не знают, но я не могу обмануть саму себя – я подделка. И всё, что мне сейчас нужно сделать – это превратить ложь в
правду, объединив свой образ с даром, который я собираюсь вскоре получить.
Лучше всего разобраться с этим одновременно, а не по отдельности.»
Натали прекратила говорить, после чего она посмотрела
в окно и снова произнесла:
– Прямо сейчас я бы хотела, чтобы миссис Фергус меня
обняла и сказала, что я молодец. Если честно, когда мой отец женился на миссис
Фергус, я с нетерпением этого ждала. Я отчаянно хотела нежную матушку, сестру,
которая бы меня любила, и семью, где все любили бы друг друга…
– Глупо возлагать свои мечты на кого-то другого,
Натали.
– Не все такие холодные как Вы, сестра. Вы никого не
любите, даже миссис Фергус. Она Вас очень сильно любит, но Вы относитесь к ней
столь холодно, – тихо и безразлично произнесла Натали.
– Это правда? – спросила Лю Юй, ткнув указательным
пальцем в серую головку голубки.
– Крап! Крап! – прокричала Крапинка.
– Смотри, Натали, даже птица, которую ты спасла и
приютила, с лёгкостью бросила тебя. Любовь? Я не верю в это.
Мокрый от слёз Лю Юй рукав был настолько тяжёлым, что
давил своим весом на птичью клетку. Но девушку это не волновало. Она
ослепительно смеялась со слов Натали.
В конце концов Натали закрыла свой рот.
В этот момент несколько белых голубей пролетело над
куполом, и вдали стали видны снежные горы. Они всё ещё находились в городе-государстве Саурон, но академия Света
была недалеко от его границ. Она находилась в обычном небольшом городе
под снежными горами, напротив храма Света, стоящего на противоположном берегу
озера. Когда карета прибыла к академии, был уже почти вечер.
Под палящим солнцем возле чёрных лакированных ворот с
эмблемой луны и звёзд выстроилось бесконечное число карет. Но проезд был
закрыт. Прямо перед вратами стоял привратник, одетый в великолепную шёлковую рубашку, обычные белые
брюки, широкие концы которых были заправлены в длинные чёрные сапоги для
верховой езды, а на поясе висели золотые мечи. Привратник скользил по каретам
ястребиным взглядом, внимательно исследуя их.
На белой площади за воротами молчаливо возвышалась
статуя Бога Света со скипетром звёзд и луны. Он с любовью «наблюдал» за
прибывающими со всех сторон студентами. Их собирали на площади по группам из
двух или трёх человек. Некоторые были ещё подростками. Одни были одеты в
простые вещи из хлопка и конопли, другие в дорогие шелка. Одних сопровождали
слуги, другие же одиноко стояли, покрытые дорожной пылью. Единственное, что
объединяло этих людей – это то, что они с нетерпением ждали своего нового
будущего.
– Мисс Беллия, мисс Натали, мы на месте, – сказав это,
кучер остановил карету и открыл дверь.
Как только дверь кареты открылась, девушек сразу же
поприветствовал ледяной влажный воздух, смешанный с запахом холодного снега.
Первой из кареты вышла Лю Юй. Натали, взяв с собой свой багаж, последовала за
ней.
– Сестра Беллия! Здесь прекрасно! – Натали улыбнулась.
– Здесь свобода.
– Да, здесь свобода, здесь равенство, – к девушке
подошёл красивый парень с короткими каштановыми волосами и янтарными глазами, в
жилете цвета хаки. – Рад Вас снова видеть, маленький ангел.
– Принц Карло… – Натали в удивлении прикрыла ладошкой
рот.
«Я танцевала с ним всю ночь. Эта ночь была словно
чудесный сон. Я была как настоящая принцесса, в руках которой был весь мир. Не
было ни старшей сестры Беллии, ни бесконечной работы.»
– Как оказалось, Вы тоже избранная, – принц Карло
нежно улыбнулся. – Мы уже встречались в колледже Саурон. Вы помните меня? Тогда
Вы несли еду для мисс Фергус.
– Да, да, – Натали кивнула. – Это я. Так Вы меня
запомнили?
Принц Карло улыбнулся. Он не знал, почему думал о
такой девушке, как Натали. Возможно, потому что её жизнь казалась ему столь
жалкой?
– И
мисс… Фергус? Где Ваш слуга и остальной багаж?..
– Нет, его нет, – Натали перебила его. – У меня
небольшой багаж, поэтому я бы хотела попросить Вас об одной услуге: не могли бы
Вы помочь сестре Беллии… Хотя в этом уже нет необходимости.
Натали исправила саму себя.
Карло посмотрел в сторону Лю Юй. За девушкой следовало
несколько слуг-подростков с чемоданами в руках. Её алое платье было словно само
пламя, а высоко поднятая голова и тонкая талия идеально сочетались с присущей
всем аристократам высокомерностью.
– Это мисс Фергус?
– Да, разве она не красавица? – глаза Натали широко
раскрылись, плечи опустились. Пнув
ногой траву, она произнесла. – Всем больше нравится моя старшая сестра.
Как только она произнесла эти слова, девушка осознала,
что сказала грубость перед принцем Карло, и её лицо покраснело.
– Красивое сердце намного ценнее. А оно у Вас доброе и
благородное. Не грустите, – сказал принц Карло, нежно обхватив ладонями лицо Натали.
– Это первый раз, когда меня кто-то так похвалил, –
посмотрев на принца, застенчиво произнесла Натали.
– Подошла наша очередь, – принц Карло взял багаж
Натали.
Лакированный чёрные ворота отворились и впустили
следующую группу избранных Бога Света. Лю Юй последовала вместе с ними. Но
прежде чем войти, она обернулась посмотреть на Натали и увидела, что та
счастливо болтает с красивым парнем. Основываясь на крестообразном мече на его
поясе с золотой каймой, девушка мгновенно определила личность собеседника
Натали.
«Первый наследник королевства Саурон, принц Карло.
Поклонник Натали номер два.
Всё происходит так же, как это было описано в книге.
Как только Натали войдёт в академию, сюжет новеллы пойдёт полным ходом. В
действительности Натали может делать всё что угодно, мне всё равно. Главное,
чтобы она не переманила к себе Гайю,» – Лю Юй безразлично отвернулась.
*****
Именно выдающиеся студенты с последнего курса, которых
выбрали профессора академии, были теми, кто вёл за собой группы прибывших
студентов. Но здесь, в академии,
их считали не старшекурсниками, а главными.
Таким образом, группы из болтающих между собой
первокурсников вели за собой семь или восемь главных. И именно они первыми
заходили в академию Света. Наблюдая за этим, Лю Юй узнала некоторые новые
детали, которые не были описаны в книге.
Например, академия Света поделена на три уровня,
каждый из которых длится минимум три года. Если вы так и не смогли сдать
экзамен в течение трёх лет одного уровня, вы автоматически исключаетесь из
академии. Более того, в академии учат не только божественным техникам, но и
верховой езде, лекарству и этикету. Все студенты этого учебного заведения слуги Бога,
поэтому они должны быть благородными, сильными и храбрыми.
Лю Юй подошла к озеру и увидела больше десяти
уток-мандаринок. А перед глазами открылся вид на снежные горы. Несмотря на то,
что воздух был немного влажным, сама температура была не особо низкой. И там, где
по берегу озера росли зелёные ивы, сейчас стояла пара влюблённых, которые здесь
могли открыто поговорить друг с другом.
– …Встречаться? Конечно, если ты достаточно красивый,
ты можешь одновременно встречаться с пятью или даже шестью девушками, прямо как
он.
Главный указал на противоположный берег, где под
заходящим солнцем и плакучими ивами стоял молодой человек, одетый в белую
рубашку с воротником-стойкой и шёлковые брюки. Его свободные по краям штаны
были заправлены в высокие сапоги, а живот стянут золотым поясом. Даже издалека
были видны его широкие плечи, узкая талия и длинные ноги. Этого юношу окружило
несколько девушек.
Лю Юй заметила его серебряные волосы и белоснежную
ленту на глазах. Девушка недовольно прищурилась. Она не любила, когда её добыча
ускользала в чужие охотничьи угодья.
– Главный, это же…– первокурсники, казалось, тоже его
узнали.
– Ох, это Гайя Лесли. Он любимый ученик епископа.
Только войдя в стены академии, он украл сердца всех девушек. Вы хотите
посмотреть поближе?
– Да!
На озере захлопала крыльями стая белых цапель.
– Привет, Гайя Лесли! – засмеялись первокурсники.
На континенте Ирвин королевство Саурон было не
единственным. Здесь располагалось множество присоединённых маленьких стран, примерно
пятьдесят или шестьдесят.
Другая большая группа студентов, вышедшая погулять,
уже привлекла внимание многих людей.
– Опять пришли эти грязнокровки?
– Тише, бестолковые, – ласково упрекнул главный
новичков-первокурсников.
– Да.
– Ого, Беллия Фергус! – кто-то присвистнул Лю Юй.
Лю Юй не смотрела на других людей. Она смотрела только
на юношу, который, услышав имя «Беллия Фергус», сразу поднял свою голову.
«Я не видела его больше десяти дней, поэтому его и так
слабые чувства теперь полностью исчезли.»
В это же время атмосфера священности, созданная
заходящим солнцем и отражающим его золото озером, повлияла на решение Лю Юй.
«Как мне заслужить уважение
в этом животном мире?
Нужен знак.
И как вести себя каждый день в академии? Нужно создать
ложное впечатление на публике, а затем ничего не понимающие и удивлённые
студенты сами себе создадут иллюзорный образ.»
Про себя Лю Юй отметила, что она определённо
последовательница хищных ястребов.
– Гайя, – Лю Юй рассмеялась.
Она передала птичью клетку оказавшейся рядом Натали и,
взяв край платья, выбежала из толпы. Ветер развевал её красное платье. Она была
похожа на тёплый свободный огонёк.
Девушка бросилась прямо на красивого юношу и заключила его в свои
объятия.
– Б-Беллия? – Гайя застыл.
– Гайя, я думала, что уже никогда не увижу тебя, – слёзы
девушки оказались на лице Гайи.
Но юноша выпрямил спину, а его нос снова почуял аромат
сладких роз.
– Гайя, кто это? – в женском голосе прозвучало
любопытство, смешанное с каплями ревности.
В этот момент Лю Юй уверенно отпустила Гайю из
объятий, встала прямо перед ним и произнесла:
– Я его друг. Очень хороший друг, – но выражение лица
девушки и тон, с которым она произнесла эти слова, казалось, говорили, что
между ними нечто большее.
Натали непроизвольно двумя руками, крепко, до побелевших
костяшек, сжала птичью клетку, а её губы задрожали.
– Натали? – с беспокойством позвал её принц Карло.
Но девушка в голубом платье словно потеряла свою душу.
Она безэмоционально смотрела вперёд.
– Натали? – принц помахал рукой перед её лицом.
– Простите. Я не знаю, что со мной только что
произошло, – Натали пришла в сознание.
Девушка подтянула клетку к груди, пытаясь остановить
ускоренное биение своего сердца, которое готово было выскочить. Ей было так
жарко, будто на неё вылили целое ведро кипячёной воды. Она стояла встревоженная
и растерянная.
«Что со мной не так?» – спросила она саму себя.
– Вы… – принц Карло почесал затылок. – Не хотели бы Вы
пойти и отдохнуть?
– Ох, нет, в этом нет необходимости, – Натали замахала
руками. После этих слов она не могла не посмотреть на Беллию снова. Девушка никогда
не видела, чтобы сестра Беллия была столь нежной и очаровательной. Большую часть времени она была словно
твёрдая скала, которая, несмотря на это, в любой момент могла сломаться и
истечь кровью.
В это время Лю Юй была занята тем, что показывала свою
близость с Гайей перед «шакалами и леопардами», пытаясь поставить метку «Беллия
Фергус» на юноше.
– Беллия Фергус, – к девушке подошёл управляющий. –
Сначала Вы должны произнести клятву.
– Гайя Лесли, Вы тоже.
Менее чем через четверть часа они вместе с
управляющими стояли у статуи Бога Света перед учебным корпусом.
Студенты сжали кулаки и посмотрели друг на друга:
– …Я верю в единственного Бога, Всемогущего. Он самый
яркий свет, дух Божий. Он даёт надежду всей земле, свет миру. От него рождается
всё сущее. Он управляет солнцем, луной и устанавливает правила. Он суд,
наказание, добро, вера и справедливость.
Лю Юй открыла рот и повторила:
– …Я верю в единственного Бога, Всемогущего. Он самый
яркий свет, дух Божий. Он даёт надежду всей земле, свет миру. От него рождается
всё сущее. Он управляет солнцем, луной и устанавливает правила. Он суд,
наказание, добро, вера и справедливость.
На церемонии приёма в академию Света студенты должны
дать клятву быть вечно верными Великому Богу Света.
– А теперь отправляйтесь в соответствующие аудитории,
чтобы получить наставления. Все номерные знаки для этажей находятся на доске
объявлений. Я также должен напомнить вам: через десять дней состоится первая
оценка ваших способностей. Желаю удачи.
«Я буду разоблачена?» – Лю Юй забеспокоилась и посмотрела
на Гайю. Юноша почувствовал её взгляд и наклонил к ней голову.
– В чём дело, Беллия?
«Я должна переспать с тобой.»
– Я очень счастлива, что буду каждый день учиться с
Гайей, – мило улыбнувшись, произнесла девушка.
_______________________________
Перевод с анг.: Darii-shan
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После завершения церемонии поступления все студенты стали действовать согласно
указаниям ректора и зашли в здание академии. Молодые стражники вежливо открыли
двери перед Лю Юй с птичьей клеткой и совершенно не обратили внимания на
её «любимый талисман».
Завершив все дела в академии, Лю Юй и Гайя в полном
молчании шли бок о бок по тропе у озера. Лю Юй размышляла над сказанной ректором информацией.
–
…На уроках божественной магии студенты пересекают озеро Берн, чтобы попасть в
храм Света. Если удача на вашей стороне, то вы можете встретить епископа, но в основном все занятия будут вести божественные
посланники и рыцари. Тем не менее те студенты, которые наберут отличные
результаты на выпускных экзаменах, смогут войти в храм и стать
священнослужителями…
–
…Отношения и свобода слова не запрещены в академии, но вам следует запомнить
одну вещь: всё, что принадлежит к тёмной магии и позорит нашу академию, здесь не
допускается. В противном случае вы будете считаться предателем Бога Света и
исключены из академии…
Ивы свисали над озером, а влажный воздух был наполнен
свежестью. Лю Юй повернулась назад и произнесла:
– Если бы я не смогла пройти отбор, ты бы скучал по
мне? – её голос был столь тихим, что со стороны их разговор могли бы посчитать
перешёптыванием влюблённой парочки.
Гайя слегка увеличил расстояние между ними.
– Скучал по тебе? – он покачал головой. – О чём ты
думаешь?
Лю Юй принялась его осторожно осматривать. В это
мгновение последний луч солнца опустился на снежную гору, а небо стало темнее.
Только юноша в белой рубашке казался светящимся огоньком.
Его глаза не видели, а дверь в его душу была закрыта. Его
лицо выражало спокойствие, которое показывало холод его сердца. Поэтому Лю Юй
знала, что он действительно не был в ней заинтересован и, более того, вёл себя
соответственно.
«Это не легко. И вот в такой ситуации мне нужно
переспать с ним.»
Лю Юй глубоко вздохнула. Девушка вспомнила ощущения
Гайи в бусине памяти.
Бог Света стоял высоко на холме возле храма. Девушка посмотрела
на него сквозь озёрное зеркало и слилась с его сознанием. Среди слоёв тумана и
облаков она видела превратности жизни, радости и печали этого мира. Она видела
бесчисленное количество красивых людей. Сердце Бога Света уже тысячи лет
покрыто слоем льда, и его было невозможно растопить.
– Беллия, о чём ты думаешь? – юноша снова задал
вопрос.
– Думаю о том, как объяснить чувство тоски… – Лю Юй
приоткрыла губы, понимая, что у неё нет ответа. Поэтому и произнесла первое,
что пришло ей в голову. – Например,
ты скучаешь… скучаешь по ней, когда не видишь её. Но когда видишь её, ты всё
равно по ней скучаешь. Ты просто хочешь увидеть её снова…
– Ох, я такого не чувствовал.
«Я знаю!»
Лю Юй отвернулась от Гайи и с лёгкостью перевела
разговор на другую тему:
– Гайя, если ты очень сильно что-то хочешь, но не
можешь получить это, что ты будешь делать?
– Попробую другой путь?
– А что если этот путь не самый честный?
«Например, использование зелья Весны.»
– Это зависит от того, насколько эта вещь важна для
тебя. Готова ли ты заплатить цену за неё своей репутацией? Или сохранить свою
честь, но не получить этого?
«Какая польза от репутации? Когда ты голоден, она не
так полезна, как деньги. По крайней мере, на них можно купить что угодно,» – немедленно
ответила на вопрос Лю Юй.
– Спасибо, – девушка улыбнулась.
Гайя, который точно не знал о её намерениях,
остановился и сказал:
– Беллия, мы пришли.
– Гайя, я всегда подозревала, что ты можешь видеть.
За весь пройденный путь он ни разу не споткнулся, не
сбился с дороги, не наткнулся на камни и точно смог определить местоположение
общежития.
– Я чувствую, – он слегка улыбнулся.
Ветер развевал его серебряные волосы, а его шёлковая
рубашка, жилет и белые брюки с сапогами для верховой езды прекрасно подчёркивали его красивую
фигуру.
– О, Боже! Он так очарователен! Он улыбается, словно
ангел!
– Должно быть, Бог вложил всю свою любовь в его
создание. В отличие от нас, его так и хочется… обнять.
Лю Юй с прищуренными глазами посмотрела на прошедших
мимо девушек. В глазах девушки этот юноша был словно питательный суп с приятным
ароматом.
«Что ж, он действительно очаровательный. И может быть
даже вкусный.»
*****
Академическое общежитие построено в виде домиков-грибов,
стоящих один за другим, со шпилями вместо круглых шляпок. На шпилях были
установлены колонны с круглыми опорами, на вершинах которых виднелись скипетры
солнца и луны. Все «грибы» были окружены извилистой стеной, а сами домики
окружала зелёная поляна. Всё это выглядело очень поэтично и красиво.
Мужские и женские домики разделены стенами и железными
дверями.
– Что ж, ты на месте.
Сундук Лю Юй скинули на пол, и невнимательный молодой
человек уже убежал обратно, напевая себе под нос.
В это время комендант общежития смотрел в сторону и
махал руками:
– Нельзя! Мужчины, все лица мужского пола не
допускаются в женское общежитие! Все! Выйдете отсюда!
Девушка в чёрном платье кинула свой багаж перед Лю Юй
и высокомерно продолжила идти дальше.
– Мэри!
Принц Карло, который только недавно провёл приятную
беседу с Натали, последовал за девушкой. Он также поднял брошенный ею сундук.
– Мне очень жаль, мисс Фергус. Мой отец обычно балует
Мэри. Мэри, извинись!
«…Мэри Карло?»
Лю Юй посмотрела на девушку в чёрном платье, которую
Карло просил извиниться. Её взгляд скользнул по родинке около губ и перешёл на
пухлое тело, что полностью подтвердило личность особы, стоящей перед ней.
«Если Беллия злая и жестокая девушка, которая играет
большую роль в сюжете новеллы, то эта Мэри Карло просто пушечное мясо,
появившееся всего в нескольких эпизодах. В оригинальной истории Мэри влюбилась
в Гайю. Сначала она непрерывно его преследовала, но ничего этим не добилась.
Поэтому, разозлившись, она отдала Гайе зелье Весны, но позже Натали случайно
его уничтожила. Из-за чего всё, что натворила Мэри, раскрыли и её исключили из
академии. Конец истории принцессы тоже был не очень счастливый. Она вышла замуж
за старого ублюдка, который невероятно сильно любил издеваться над своими
жёнами.»
Но сейчас Мэри, не познавшая своей судьбы, находилась
в довольно хорошем расположении духа. На ней были дорогое шёлковое платье,
чёрные перчатки и шляпка с пером.
– Ох, прости. Я не заметила тебя, – небрежно
извинилась Мэри.
Лю Юй широко улыбнулась во все тридцать два зуба. Эту
улыбку девушка учила перед зеркалом, поэтому знала, что она получилась
невероятно нежной и безобидной.
– Ничего страшного, – Лю Юй всегда очень терпелива со
своими клиентами.
«Я признаю, что у меня не самая ужасная линия сюжета. Моя
основная цель в этой жизни, в отличие от прошлой – больше не пить суп из сухих
листьев и гальки.»
– Уходите! Уходите немедленно! Все мужчины, прочь! –
надзиратель повернул своё пышное тело и пошёл в сторону ворот общежития.
Принц Карло кивнул в знак извинения нескольким
девушкам и, попрощавшись, ушёл. Таким образом, девушки из дворянских семей с
кучами сундуков оказались в сложной ситуации. У большинства из них не было сил
поднять даже простую курицу.
Девушки были одеты в шёлковые платья и носили с собой
веера. Перед ними стояло огромное количество сундуков с вещами. Но, к
сожалению, здесь не было ни слуг-мужчин, ни студентов, которые бы смогли
донести багаж. Для этих девушек заставлять их нести сундуки самим было
действительно бесчеловечным.
Простолюдинкам было намного проще. У многих была всего
лишь небольшая тканевая сумка, поэтому они спокойно и ловко переступали через
порог.
Некоторые девушки, только познакомившиеся между собой,
но, очевидно, с добрым сердцем, помогали друг другу, в то время как остальные
высокомерные леди не общались и не желали никому помогать.
– Сестра Беллия… – Натали торопливо подошла к Лю Юй. –
Я помогу Вам.
Натали протянула свою тонкую белую руку, которая
готова была сломаться ещё до того, как дотянулась бы до сундука с вещами.
– Нет необходимости, – резко отказалась от помощи Лю
Юй.
Спустя мгновение толпа девушек наблюдала, как леди в
красном платье взяла свой сундук, который был размером с половину её роста,
переступила через порог и направилась к зданию общежития. За её спиной развевались золотыми волнами
длинные волосы.
Оставшаяся стоять на месте Натали наконец убрала руку.
Мэри, осмотрев девушку со всех сторон, внезапно произнесла:
– Эй, ты… Раз мисс Фергус не захотела, чтобы ты
перенесла её багаж, что насчёт помощи мне? За каждое путешествие по десять
руссо. Такую сумму ты не всегда сможешь заработать.
– Ох, нет-нет, – Натали хотела ещё отрицательно помахать
руками, но ей уже успели вручить сундук.
Лицо Натали покраснело. Она чувствовала, что ей плохо,
но не могла понять из-за чего. Ей было душно и хотелось кинуть на пол этот
сундук. Но неожиданно кто-то остановил девушку, схватив её за руку. Ногти на
руке, которая задержала Натали, были покрашены в красный лак, а кожа была белой
и нежной. Натали подняла глаза и увидела Беллию. Она стояла боком к девушке, но
её мягкое и нежное личико выглядела устрашающе:
– Натали, положи его на землю.
– Мисс Фергус, она добровольно согласилась на это.
Десять руссо на каждый подход. Верно, мисс Простолюдинка? – Мэри задрала подбородок, высокомерно смотря на
Натали.
Лицо Лю Юй стало ещё более устрашающим, и Натали
неосознанно сама отпустила сундук на пол.
– Как ты посмела!?
– Принцесса Мэри, это не дворец королевства Саурон.
Никто из нас не Ваш слуга. Если Вы продолжите издеваться над Натали, я буду вынуждена доложить об этом
ректору академии и попросить её вразумить Вас, – договорив свою речь, Лю
Юй посмотрела на Натали одновременно мягким и строгим взглядом и произнесла. –
Смотри вперёд! Стой прямо! Ты из дома Фергус и у нас нет тряпок!
«Эта девушка принцесса, и я собираюсь стать её
соседкой.»
– Что ж, – Лю Юй
небрежно вытащила карту со списком комнат и посмотрела на неё. – Натали
Леонардо и Мэри… Карло? Нет, Вы не можете жить вместе с Натали.
Лю Юй повернулась к коменданту и спросила:
– Могу ли я поменяться комнатами с сестрой?
Но коменданта, чья основная задача состояла в том,
чтобы не дать проникнуть парням в общежитие, не волновало расселение в комнатах.
Поэтому он ответил:
– Мне всё равно.
Таким образом, Лю Юй смогла не только создать образ
хорошей девушки, любящей свою сестрёнку, но и заселиться в комнату принцессы
Мэри и стать её соседкой. Согласно оригинальной истории, Натали действительно
некоторое время жила вместе с принцессой, когда только поступила в академию
Света.
Когда Лю Юй зашла в свою комнату с тремя сундуками,
она увидела, что Мэри уже стояла посреди комнаты и, прижимая веер с перьями к
носу, показывала своё отвращение.
– Ох, это чёртово место! Маленькая, поломанная! Даже
ванная в королевском дворце больше этой комнаты!
Лю Юй посмотрела по направлению взгляда Мэри. В
отличие от слов принцессы, комната была чистой и свежей, с бежевыми стенами и
оливково-зелёными занавесками, а с правой стороны стояли кровати с тумбочками.
На нижней полке лежала маленькая сумочка, а верхняя была пустой. Каждый предмет
в комнате имелся в двух экземплярах: столы, стулья, шкафы. Сами шкафы были открыты и в них уже висела
одежда, так как в комнате находились две простолюдинки-помощницы. Одна
застилала постель, а другая развешивала одежду.
– Мисс Фергус, – принцесса Мэри снизошла до того,
чтобы протянуть свою руку в чёрной перчатке и позволить поцеловать её тыльную
сторону.
Но Лю Юй спокойно продолжила ходить по комнате.
«Я так старалась стать соседкой принцессы Мэри лишь
для того, чтобы получить зелье Весны. Я не собиралась становиться её слугой.»
Лю Юй подошла прямо к шкафу и выбросила всю одежду,
которую развесили внутри.
– О, Боже мой! Что вы наделали!? – стоя на коленях и
растерянно смотря на выброшенные вещи, спросили две простолюдинки.
– Я сплю на этой кровати. Надеюсь, с этим решением
проблем нет. Столы, шкафы и всё остальное делим между собой. Вы поняли,
принцесса?
Разгневанная и возмущённая наглым поведением Лю Юй
Мэри указала на неё концом веера и произнесла:
– Беллия Фергус, ты всего лишь мелкая баронесса. Позор
всего дворянства, цепляющаяся за богатства обычного купца… Ты действительно
считаешь себя равной члену благородной королевской семьи Карло!?
Лю Юй взглянула на принцессу как на умственно отсталую
барышню.
«Самый быстрый способ справиться с такими людьми – закрыть
дверь и выпустить на них собак.»
– Крапинка, вперёд! Это твой сегодняшний ужин, –
приказала Лю Юй, открыв клетку и указав на принцессу.
– Крап! – Крапинка яростно захлопала крыльями.
Затем серая голубка метнулась сторону Мэри, словно
острая стрела. Этой ситуацией воспользовались две девушки-помощницы и выбежали из комнаты.
– Чёрт возьми! Я виновата! Чёрт возьми! – визжала Мэри
от стыда, бегая по всей комнате, придерживая одной рукой платье и прося Беллию
убрать птицу. Но как бы быстро девушка ни бегала, она не могла избежать
быстрой, словно молния, серой голубки.
Спустя несколько минут принцессу клюнули по голове, и
она, как сумасшедшая, свернувшись в углу калачиком, скулила побитой собакой:
– Я-я всё расскажу своему брату!
– Принцу Карло? Пожалуйста, рассказывайте.
– И! Я расскажу господину Лесли всё, что ты сделала
сегодня! Он никогда не полюбит такую злую девушку, как ты!
– Вам он нравится? – Лю Юй с улыбкой опустилась на
корточки.
Мэри сжалась, но затем, снова расправив плечи,
ответила:
– Да! И что с того!? Господин Лесли очень
привлекательный, и он нравится всем!
– Ох, Крапинка, – голубка снова бросилась к принцессе
и посмотрела на неё своими чёрными глазами, от чего Мэри закричала.
– Что ты хочешь со мной сделать!?
– Ох, прошу прощения, но не могли бы Вы сделать мне
одолжение? – Лю Юй взяла руку Мэри. – Я даже позволю Вам завтра вернуть своё
унижение. Как Вам такое?
– Ты врёшь! – Мэри не поверила в слова Лю Юй. –
Поклянись!
– Хорошо, – Лю Юй подняла палец. – Я клянусь Богом
Света, что принцесса Мэри завтра будет издеваться надо мной в ответ.
После произнесённой клятвы Мэри поверила.
– О чём ты хотела попросить?
– Моя сестра любит принца Карло…
– Ох, эти грязные простолюдинки. Как она смеет думать…
– но увидев предупреждающий взгляд Лю Юй, она продолжила. – Да, мой брат
действительно популярен. И что дальше?
– Есть ли в Вашей семье одно зелье? Оно бесцветно и
безвкусно, его можно подмешивать в еду…
– Ты хочешь дать это зелье моему брату!? – прикрыв
рот, произнесла Мэри.
«Дети из королевской семьи всегда быстрее соображают… Но
совсем на чуть-чуть.»
– …Моя сестра
так любит принца, что даже как-то ночью… Вы знаете, деньги никогда не будут
лишними, тем более что потом Вы сможете поиздеваться надо мной. И я могу Вас
представить Гайе, как Вам такое?
Мэри пригладила свои волосы, где её клюнула бешеная
птица, и представила, как её брат будет ухаживать за сестрой Беллии.
– Ты же не хочешь заполучить Гайю? – с подозрением
спросила Мэри.
– Натали очень важна для меня, и я не хочу видеть, как
она грустит, – Лю Юй рассмеялась. – Я просто хочу, чтобы Вы познакомились с
Гаей.
– Тогда снова поклянись!
– Я клянусь.
– Ну, тогда подожди!
Кто в этом мире, кроме последователей тёмной магии,
посмеет солгать самому Богу Света? Естественно, Мэри поверила клятве Лю Юй. Она
посмотрела по сторонам и, увидев сундуки, вытащила из среднего бронзовый бутыль
в виде тыквы, украшенный агатом по центру.
– Только каплю, одну каплю.
Лю Юй посмотрела на Мэри, от чего та разозлилась, как
кошка, которой наступили на хвост.
– На что ты смотришь? Я-я этим ещё не пользовалась… –
раздражённо произнесла принцесса.
– …Ох, – но Лю Юй было всё равно, использовала его принцесса Мэри или нет.
Она протянула свою руку и забрала бутыль, снова посмотрев на него уже в своей
руке. – Вы клянётесь, что это зелье работает?
Мэри тоже поклялась.
– Тогда в первую очередь я должна позаботиться о
зелье, – и Лю Юй убрала бутылку.
– Ты!
– Или я доложу о Вас начальнику тюрьмы, принцесса
Мэри. Вы же не хотите, чтобы в первый же день Вас отправили обратно в
королевский дворец?
– Ты, ты… Негодяйка, зелье у тебя!
Лю Юй пожала плечами и сказала:
– Это королевское зелье. Боюсь, Вы не сможете
переложить всю ответственность на меня.
Затем девушка показала принцессе Мэри королевскую
печать на дне флакона.
– Можешь оставить его себе, – пробормотала
расстроенная Мэри.
Лю Юй удовлетворённо кивнула:
– Очень хорошо. А теперь прибери комнату.
– Эй… Ты же не собираешься использовать это зелье на
господине Лесли? – Мэри всё же была вынуждена убраться в комнате. – Я этого не
допущу!
– …Ох, нет, я же поклялась.
«Я не особо верю в подлинность этого зелья.»
_______________________________
Перевод с анг.: Darii-shan
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12.
Ку-ку,
ку-ку, – зазвонили настенные часы с кукушкой.
Лю Юй открыла глаза и долго смотрела в потолок перед
тем, как поняла, что она больше не в северной столице своей родины. Теперь она
на континенте Элвин, в волшебном мире, где повсюду магия.
Её одеяло из утиных перьев, которое ей отправила семья
Фергус, было лёгким и мягким. Лю Юй потёрла лицо ладонями, приподняла одеяло и медленно,
шаг за шагом по лестнице, слезла с кровати.
Короткие каштановые волосы принцессы Мэри на кровати
снизу были наполовину скрыты одеялом. Она спала, словно свинья.
– Мэри, вставай! – громким и властным голосом крикнула
Лю Юй.
– Уйди, Китти! – на этот ответ Лю Юй взяла мыльные
принадлежности и вышла из комнаты.
В грибных домиках живут лишь по два человека. Поэтому
здесь есть отдельная ванная комната для каждого, а также беседка за пределами
домика, где обычно встречают гостей. Беседка была маленькой и простой, всего с
несколькими стульями.
Лю Юй повернулась лицом к зеркалу и тщательно умыла
лицо. Девушка, отражающаяся в зеркале, была в самом хорошем возрасте, с
розовыми щёчками и гладкой кожей. Казалось, словно в ней скрывались звёзды.
Лю Юй улыбнулась отражению, повесила полотенце и
достала крем на основе животного воска и растительного жира из корзинки возле бассейна.
Сам крем был твёрдой консистенции, помещённый в небольшой горшочек. Если
нанести небольшое количество крема на лицо, шею и тыльную сторону ладони, то
вам хватит всего четыреста руссо в год на троих человек. Но Лю Юй всё ещё покупала
его себе одной.
Этот крем был очень удобен в использовании. Все
медикаменты этого мира имели свою ауру, поэтому и косметика была на высшем
уровне.
«Я слышала, что в этот крем с животным воском было
добавлено немного магии.»
Лю Юй хорошо знала все преимущества красоты. Красота могла
понизить уровень сложности с тяжёлого на лёгкий.
В корзинке также были и другие бутылочки, баночки,
цветочные масла: красные, розовые, зелёные. Там можно было найти всё, что
угодно. В любом мире женщины всегда стремятся превратить своё лицо в
разноцветное полотно и с нетерпением ждут, когда смогут раскрасить свои лица.
Лю Юй посмотрела в зеркало и решила ничего не делать.
Её природная красота не нуждается в этих средствах, которые могли сделать её
ещё прекраснее. Вместо этого она решила показать своё мастерство.
«Это просто…» – Лю Юй нахмурилась и решила подровнять брови.
После того, как девушка закончила с бровями, она заплела косу. Коса начиналась
с середины головы и шла по всей длине волос, заканчиваясь на кончике заколкой.
На Лю Юй из зеркала смотрела необычайная красавица с
полностью открытым лицом.
Аккуратное овальное лицо, белая кожа, голубые глаза –
всё это притягивает взгляды людей, даже очень скромных. Лю Юй вытащила две
золотые пряди по бокам. Волнистые прядки удивительно красиво и притягательно
смотрелись на лице.
Полностью удовлетворённая своей внешностью Лю Юй
собрала со стола все бутылочки, баночки и расчёски обратно в корзину. После
этого девушка надела юбку из лёгкой и пышной белой ткани. Она специально
выбрала одежду того же цвета, что носил Гайя. Он всегда носит белое, что,
вероятно, связано с его слишком добрым характером. И выданная ему новая одежда
тоже была белой.
Юбка была украшена цветами с четырьмя лепестками,
сшитыми из серебряных нитей. Если бы девушка шла по дороге, то выглядывающие
из-под верхней ткани цветы выглядели бы, словно они были собраны для украшения
великолепного праздника.
«Если сегодня всё пройдёт успешно, то это
действительно будет настоящий праздник.»
Сегодня вечером на озере Берн состоится вечеринка у
костра. По словам студентов, эта вечеринка была организована ректором, чтобы
поприветствовать новичков.
Лю Юй осторожно вытащила и взяла с собой бутылочку в
виде тыквы.
– Принцесса Мэри, я пошла на занятия.
Голубка несколько раз прокричала, вытащив свой
бледно-зелёный язык, но Мэри бросила в Лю Юй подушку и крикнула:
– Уходи!
– Тогда до встречи в классе, – Лю Юй аккуратно открыла
дверь.
Но выйдя на зелёную полянку вокруг общежития, девушка
неожиданно поняла, что никого поблизости не было. Даже комендант дремал с
длинной линейкой в руках.
«Похоже, я вчера сильно устала или была слишком
взволнованна и поэтому рано уснула, сразу после вечерней прогулки.»
Лю Юй приподняла подол юбки, вышла из женского корпуса
и решила подождать Гайю у мужского общежития. Девушка хотела провести с ним завтрак.
Но в мужском общежитии тоже было тихо. Лю Юй села под дерево лжеакации, стоящее
перед воротами, и посмотрела на серое небо, ещё не тронутое яркими лучами
солнца. Смотреть на небо ранним утром это её привычка с детства.
Девушка в одиночестве стала тихо напевать песню.
– Красивый голос, – кто-то произнёс это, выйдя из
общежития. Это оказался принц Карло. – Доброе утро, мисс Фергус.
– Доброе утро, принц Карло, – Лю Юй кокетливо
поприветствовала принца и с явным наслаждением наблюдала за тем, как росло
изумление в янтарных глазах напротив. – Не могли бы Вы мне сказать, господин
Лесли всё ещё в общежитии? Если он там, передайте ему, пожалуйста, что я буду
его ждать снаружи.
– Господин Лесли? Он уже давно ушёл, – Карло с
сожалением улыбнулся Лю Юй. – Я живу с ним.
– …Ох, – девушка внезапно растерялась, а её голова
поникла, словно уши у брошенной кошки.
Карло неожиданно захотелось протянуть руку и погладить
её по голове. Девушка, что так опечалена и потеряна из-за своего возлюбленного,
не похожа на бродившие о ней слухи в городе-государстве.
Лю Юй была расстроена и уже собиралась уйти.
– …Подождите, – неожиданно принц Карло окликнул её. –
Господин Лесли говорил, что собирается посмотреть на восход солнца.
– Спасибо Вам! Вы так добры! –  глаза девушки изогнулись словно радуга, и,
показав свои белоснежные зубы, она помахала принцу. Затем, подобрав платье,
ушла.
Принц Карло смотрел на её нежные белые лодыжки и
крошечные золотые туфельки с высокими каблуками.
«Боже, она выглядит, словно ангел. Такая красивая.»
Лю Юй даже не представляла, что тон, с которым она обратилась
к принцу, не вызовет плохих эмоций с его стороны.
Тем временем девушка всё ещё пыталась угадать, куда бы
пошёл Гайя, чтобы посмотреть на рассвет.
«Если студенты хотели бы посмотреть на рассвет, то
самое лучшее для этого место – Звёздная башня в северной стороне.
Я слышала, что эта башня излюбленное место для тех,
кто практикует божественные техники. Ведь это самое высокое здание с лучшим
видом на окружающий пейзаж. А ночью на крыше башни можно наблюдать за движением
звёзд.»
Лю Юй больше десяти минут блуждала по округе, прежде
чем нашла Звёздную башню. Когда девушка поднялась на балкон, её заметили
главные, также практикующие божественные техники. Они улыбнулись и, помахав ей руками, сказали:
– Эй, дорогой ангел, давай вместе посмотрим на
рассвет!
Взгляд Лю Юй пробежался по балкону, и, не найдя там
нужного человека, девушка покачала головой.
– Не могу. Я ищу одного человека, – после этих слов
она развернулась и ушла.
Лестница в башне была невероятно длинная. Ведь само
строение было высотой в сто метров от земли. Более того, на девушке были туфли
с высоким каблуком. Когда она снова спустилась на землю, её лоб уже покрылся
испариной. Лю Юй освободила ногу от туфли и посмотрела на пятку, которая успела
немного покраснеть.
«Мне нужно искать дальше.»
Учебный корпус, стадион, библиотека и, наконец, озеро
Берн. За это время она обошла почти всю академию Света, ведь озеро Берн находилось
в самом начале. Всё, что сейчас хотела Лю Юй – это перейти мост и зайти в
столовую. Больше она не желала искать Гайю. Она может поговорить с ним и в
классе.
Пятка Лю Юй уже начала кровоточить, а на небе стало
появляться солнце, похожее на утиный желток. Вся земля постепенно заливалась
светом. Но внезапно девушка остановилась. Она в напряжении затаила дыхание. В
беседке возле озера Берн стояло два человека.
Белоснежная хлопковая юбка девушки развевалась на
ветру, задевая такие же белоснежные брюки юноши. Они стояли бок о бок на фоне
слегка покачивающихся зелёных ив, а яркие утренние лучи мягким светом укутывали
их, словно окрашивая пару в цвета солнца и воды. Всё это создавало нежную и
уединённую атмосферу между Натали и Гайей.
Глаза Лю Юй, казалось, защипали от яркого солнечного
света, поэтому девушка моргнула, тем самым избавляясь от солёной воды, вызванной
сильным солнечным светом. Затем, поправив волосы и юбку, девушка не спеша,
плавными шагами пошла в сторону беседки.
Гайя стоял с Натали и, казалось, не знал, что ей
сказать, но сама Натали прикрывала ротик и смеялась. Девушка даже встала на
носочки, словно собиралась поправить Гайе волосы.
– Натали, – позвала её Лю Юй. У девушки появилось
некое чувство агрессии, примерно, как охотничий инстинкт, когда кто-то
вторгается на её территорию. Поэтому в её голосе послышался холод и напряжение.
Натали отдёрнула руку от Гайи, как испуганный кролик,
а её лицо стало ужасно белым:
– Сестра Беллия.
– Почему вы здесь?
Натали осунулась под взглядом Лю Юй, но через секунду
девушка подумала, что ей нельзя быть слабой.
«Я тоже пришла посмотреть на рассвет.»
– Я случайно встретила здесь господина Лесли, и мы
решили вместе наблюдать за восходом солнца.
– Звучит как простое совпадение.
Натали кивнула и без сомнений произнесла:
– Да, это просто совпадение… Я вышла рано утром из
общежития и решила пойти посмотреть на дерево лжеакации в саду. Там я увидела господина
Лесли, который практиковал магию света на дереве. Ах, его магия такая сильная!
Всего через одно мгновение всё дерево наполнилось энергией. После этого я
первая покинула сад, а вскоре снова встретила господина Лесли на аллее Марлинг.
Однако я ушла обратно в общежитие, чтобы сменить передник, и позже пришла на
озеро Берн наблюдать за восходом солнца. Но неожиданно я снова встретила
господина Лесли. Мне действительно везёт.
В этот момент Лю Юй взглянула на свою кровоточащую
пятку и поняла чувства сводных сестёр золушки, которые надели не подходящие им
по размеру хрустальные туфли.
«Мне не стоило спрашивать. Я смогла найти Гайю после
того, как прошла столь длинный путь, ступая на кровоточащие пятки. А Натали
нашла его так просто.»
Чем чище и невиннее становилась улыбка Натали, тем
больше Лю Юй хотелось ущипнуть её за щёки, чтобы стереть это выражение её лица.
«Почему?
Потому что я была рождена, чтобы умереть.
Я признаю, что, судя по моему характеру, я
действительно злодейка, и меня никому не спасти.»
– Давай забудем это, – Лю Юй нагло прервала оправдания
Натали.
Натали, которую девушка оттолкнула от Гайи, молча, с
красными, как у кролика, глазами посмотрела на неё. Лю Юй отвернулась от неё,
даже не взглянув. Но когда она обратилась к Гайе, её голос внезапно стал мягче:
– Гайя, почему бы тебе не ждать меня?
– Ждать тебя? Зачем? – Гайя действительно слишком
любопытный.
– Просто так. Потому что мне нравится, – Лю Юй не могла
увидеть его выражение лица, поэтому продолжила. – Естественно, хорошие друзья
должны ходить вместе друг с другом.
Всего в нескольких словах, сказанных от всего сердца,
она ушла от притворства, которое только что разыгрывала.
«Жалеть себя так же бессмысленно, как и обижаться на
весну или осень.»
– Прости, – Гайя даже не подозревал, что всего в одно
короткое мгновение настроение его хорошего друга резко изменилось. Он покачал
головой. – Но я думал, что у всех хороших друзей разные способы дружбы,
верно?
– Ладно, – Лю Юй пожала плечами. – Тогда я буду ждать
тебя каждый день.
– Беллия, – осуждающе позвал её Гайя.
– Гайя, – уже улыбающаяся Лю Юй, мягким и заигрывающим
голосом произнесла. – Ты не можешь оставить меня.
– Что ж, – глубоко вздохнул Гайя. – Я буду ждать тебя.
– Тогда пойдём завтракать. Я голодна, – девушка как ни
в чём не бывало взяла Гайю за руку и посмотрела в лицо Натали, которое стало
ещё белее. – Сестра Натали, я буду вместе с Гайей. Будь осторожна и не подходи
к нему.
– Но господин Лесли сказал, что он с сестрой Беллией
не встречается, –
сболтнула Натали.
– Ты многое ей рассказал, – сказала Лю Юй со злостью и
некоторой отчуждённостью.
– Мисс Леонардо меня попросила.
«Кто бы сомневался. Это соответствует характеру Гайи.»
Хотя Лю Юй чувствовала себя немного не в своей
тарелке, вскоре и это ощущение полностью исчезло. Она указала пальцем на
улыбающегося принца Карло и сказала:
– Натали, вот твоя цель. Несколько дней назад ты
рассказала своей сестрёнке, что тебе очень понравился принц Карло, с которым ты
танцевала всю ночь на балу в колледже…
Принц Карло, который услышал слова Лю Юй, широко
раскрыл глаза.
– Вы, Вы… та сказочная принцесса? – не веря, он посмотрел
на Натали.
Но Натали была слишком занята.
«Как сестра Беллия узнала об этом? Событие той ночи
было настолько волшебным, что я воспринимала его лишь как красивый сон и никому
не рассказывала о нём,» – не могла понять Натали.
Девушка чувствовала только то, что улыбка у сестры
Беллии была так же ужасна, как улыбка дьявола.
За это время Лю Юй уже успела привести Гайю в
столовую. Вскоре девушка смогла насладиться сладким какао, французскими блинами
и, вдобавок, съела несколько сосисок.
Гайя даже при приёме пищи выглядел великолепно. Он был
естественен и элегантен, а его движение ритмичны. В его красивых руках возрастала
ценность даже ножей и вилок. Лю Юй подняла голову и, посмотрев на юношу,
поняла, что у него нет особых предпочтений в еде.
«Он всегда просто вежливый «лжечеловек» с отсутствием
эмоций. Иначе
у него были бы жалобы на выколотые без весомой причины глаза.»
– Как ты себя чувствуешь, когда видишь Натали? –
внезапно с любопытством спросила Лю Юй.
– Она хочет заполучить меня очень настойчиво. Её
сильное желание доставляет мне неудобство. – Гайя медленно добавил. – Я видел
это.
– Пфф, – Лю Юй подавилась какао. – Ты видишь это?
«Это ужасно. Боюсь, Натали даже не думает, что её
сердце для него полностью открыто. Влюблённости Натали негде спрятаться от глаз
Гайи, что обречено на безответное преследование с её стороны.
Но если подумать, нет ничего удивительного, что Богу
хорошо знакомы эти чувства. Поэтому в оригинальной новелле он не оценил их и
просто подарил Натали вечную жизнь, но он не остался вместе с ней. Бог должен
оставаться один в облаках, потому что видит слишком многое.»
– Что ж, я правда вижу это. К тому же она очень
набожна, – Гайя, казалось, глубоко о чём-то задумался. В это время Лю Юй
показалось, что она увидела круг света над его головой.
– Что на счёт меня? – интуиция подсказывала Лю Юй, что
способность Гайи слышать молитвы улучшилась после того, как он стал изучать
божественные техники.
–Ты? Ты очень странная. Я всё ещё не могу видеть тебя…
– Гайя протянул свою руку, почти достав до груди Лю Юй, при этом оставив
некоторую дистанцию. – Не только молитвы. Я чувствую ярко выраженные намерения,
желания и эмоции. Но Беллия, ты единственная, кого я не чувствую.
В порыве сомнения Гайя выпил половину молока из
стакана. Но на его губах остались молочные капли, из-за чего он выглядел глупо,
но мило.
– Почему? – всё ещё задавался этим вопросом прекрасный
юноша.
Неожиданно Лю Юй встала, обошла узкий столик и,
немного наклонившись, поцеловала его в уголок рта.
– Ох! – раздалось со всех сторон от остальных
студентов и главных.
– Хочешь знать?
Гайя кивнул.
– Тогда будь со мной, пока не поймёшь, хорошо?
Гайя коснулся своих губ, кивнул, а потом покачал
головой:
– Это не поможет.
– Почему?
– Человек должен быть свободен. И Беллия, не шути так.
Мне это не нравится.
– Тебе не нравится, когда я тебя целую или тебе не
нравлюсь я?
– Мне не нравится, когда ты целуешь. И мне не
нравишься такая ты.
«И он прав.»
– Тогда что ты любишь? Я изменю это, – девушка без
стеснений задала вопрос.
– Я… я не знаю, – лицо юноши по-прежнему было лишено
эмоций. Однако спустя несколько мгновений он твёрдо произнёс. – Девушка,
которая мне понравится, должна иметь чистое сердце, преданно верить Богу, быть
нежной, доброй и вести себя достойно…
«Он довольно честный парень.»
– …Она будет любить меня с чистым, как бриллиант,
сердцем и не будет обманывать или шутить надо мной.
Лю Юй от злости скрипнула зубами и решила, что вечером,
в отместку за его слова, обязательно добавит ещё одну каплю зелья Весны.
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Но в течение дня у Лю Юй и Гайи набралось много дел. Девушка,
наконец, смогла понять, как настоящие аристократы проводят свой день.
Изолированная от мира семья Фергус не считалась.
Аристократы всегда очень-очень загружены.
Они заняты изучением разного рода этикета, уроками по фехтованию, верховой
ездой. То есть изучением всех видов аристократических знаний и умений.
Цель Академии Света – вырастить священнослужителей, которые служат Богу и считаются
благородными от природы. Естественно, им необходимо уметь изящно излагать свои
мысли, достичь высокого уровня магии и изысканных манер.
Первым уроком была история, но Лю Юй назвала это
занятие «урок божественного образования». Его вёл профессор Руффало. Профессор
был уже не молод, у него были седые и вьющиеся волосы до самых плеч. Также он
носил очки с золотой оправой низко на носу. И когда профессор говорил, он
постоянно поправлял их. К тому же ему нравилось смотреть на студентов поверх
самих линз и бить их мелом по голове.
Но Лю Юй не отвлекалась на паре. Она с интересом
слушала его лекцию. В конце концов, настоящая, но скрытая для простых людей
история звучит так же странно, как и выдуманная. Например, Лао Цзы приснилось,
как его сын узурпировал трон, поэтому он заключил его в темницу. А когда сын
вырос, то убил Лао Цзы, но оставил в живых свою мать и сестру.
Вторым уроком было фехтование. Изначально Лю Юй
планировала притвориться трусливой. Но кто знал, что стоило ей взять в руки
меч, как её воля блокировалась, а тело Беллии прекрасно помнило все навыки. И
некоторые базовые стойки были на довольно неплохом уровне. После нескольких
взмахов, Лю Юй постепенно привыкла к новым ощущениям.
Конечно, это не тот же уровень, как у, например,
принцессы Мэри, которую обучали придворные фехтовальщики, но Лю Юй могла
провести вполне достойный спарринг.
Лю Юй училась фехтованию с большим усердием. Она
никогда не упускала возможности узнать что-то новое. Бесчисленное количество
раз она попадала под холодное лезвие меча, яростные удары которого оставляли следы на нежной коже девушки.
Её ладони, в которых она держала меч, начали болеть, но Лю Юй не сдавалась.
Вечером прошёл всего один урок верховой езды. Ипподром
был широким и, казалось, бесконечным. До начала занятия сотрудник академии
выдал всем студентам огненно-красную форму для верховой езды с золотой отделкой,
чёрным поясом на талии и брюками, которые аккуратно заправлялись в специальные
сапоги. Этот стиль формы поднял настроение студентам.
Волосы Лю Юй были аккуратно уложены в пучок со
свисающими по краям золотыми прядями. Как только Лю Юй вышла из женской раздевалки,
она поймала кучу восхищённых взглядов.
– Вы не видели господина Лесли? – спросила Лю Юй у
парня, странно смотрящего на неё.
– Господина Лесли? – парень указал на дверь справа. –
Он собирался прогуляться верхом.
«Верхом? Гайя?» – про себя удивилась Лю Юй и
произнесла:
– Спасибо.
Лицо парня покраснело и, кивнув головой, он ответил:
– Не за что, мисс Фергус!
Лю Юй позабавила такая невинная реакция молодого
парня.
«В моей юности, казалось, и не было такого свободного
и лёгкого времени.»
Лю Юй упрямо продолжила идти в сторону правой двери и,
выйдя из общей раздевалки, она действительно увидела Гайю верхом на лошади. А
возле его лошади стояли принц Карло и Натали. Она не могла слышать их
разговора, но видела, как Натали застенчиво поджала уголки губ.
– Это правда, принц Карло? – Натали слегка улыбнулась.
– Ох, это было бы забавно.
Принц Карло зачарованно посмотрел на Натали, а затем
повернул голову к Гайе.
– О чём вы говорите? – спросила с улыбкой подошедшая
Лю Юй.
– Мисс Фергус, мы только что говори о том, что
господин Лесли должен выпить на приветственной вечеринке. Мы хотели бы
посмотреть, останется ли он таким же серьёзным, как сейчас? – ответил принц
Карло, положив свою руку на грудь.
– Ох, я с нетерпением этого жду, – улыбнулась Лю Юй.
«Опьянеть ему будет просто.»
– Беллия, – Гайя неодобрительно посмотрел на девушку.
За это время Лю Юй успела подойти прямо к Гайе. Юноша
смотрел на девушку сверху вниз. С этого ракурса солнце выглядело словно светлый
ореол, окутывавший собранные в высокий пучок серебряные волосы, оставшиеся
свободные пряди которых спадали ртутью на плечо Лю Юй. Девушка на минуту
замерла, а затем просто сказала:
– Ах, пьяный Гайя должен быть очень очаровательным.
– Беллия, – голос юноши звучал изящно и, казалось,
скрывал смущение.
«Он кажется довольно «юным» в такого рода вопросах,
хотя обычно ведёт себя безразлично.»
– Но я всё равно хочу увидеть это, – продолжила
улыбаться Лю Юй.
– Сестра Беллия, – вмешалась Натали, но, посмотрев на
Лю Юй, замолкла. Девушка хотела спросить у Беллии, как она поняла, что Гайя
будет очаровательным. – Вы только что сказали…
– Хорошая лошадь, – Лю Юй погладила круп лошади Гайи.
Это была белая лошадь с гладкими линиями мышц и
блестящей шерстью.
Стоявший в стороне Эдвард, наставник по верховой езде,
скрестив руки и улыбаясь, пояснил:
– Малыш Лесли с первого взгляда выбрал Гарри. Это
свирепый конь! Никто ещё не смог оседлать его!
В этот момент подошла принцесса Мэри, которая нервно
поправляла рукава формы. Было абсолютно очевидно, что у принцессы никогда не
было недостатка в служанках, выполняющих её приказы. Поэтому она так и не
научилась одеваться сама.
– О Боже! Господин Лесли, как Вы смогли оседлать этого
коня? Вы прирождённый наездник! – восхитилась принцесса Мэри.
– Как только он зашёл в стойло, все дикие склонили свои
головы в знак покорности, – гордо кивнул наставник Эдвард.
«У человека, обладающего Святым телом, обязательно
должна быть особенная магия, ведь он благословлён самим Богом Света. И Гайя
Лесли живое тому доказательство.»
– На самом деле я первый выбрал этого коня, но Гарри
не подпускал меня. Так что, как только я сел на него, он сразу меня сбросил. Но
когда господин Лесли подошёл к нему, Гарри склонил голову. Поэтому я сам посадил
господина Лесли верхом, ведь он неопытен в верховой езде. Однако после одного
круга он уже смог идти в ногу со мной. Я уверен, что на втором круге господин
Лесли уже обгонит меня… На занятиях по фехтованию было то же самое. Сначала
господин Лесли даже не знал, как держать меч в руках, но позже он смог выбить оружие
у меня из рук.
– Меч улетел? – удивлённо спросила принцесса Мэри. –
Брата Карло фехтованию обучал Золотой рыцарь. Даже самый сильный воин во дворце
не мог выбить у него меч.
– Что ж, в конце концов нам стоит признать, что есть
миллионы вещей, которые мы не можем сделать, но их могут совершить другие, –
принц Карло поднял руки в знак беспомощности.
Мэри и Натали посмотрели на Гайю влюблёнными глазами.
Но Лю Юй перекрыла собой легко читаемые взгляды девушек и спросила:
– Гайя, как ты смог преодолеть препятствия, когда ехал
верхом?
Лю Юй не была удивлена потрясающими способностями Гайи
к обучению. Это человек, обладающий самыми большими в мире читерскими
способностями. Он – перерождение самого Бога. Даже если Гайя потерял память и
божественную силу, он всё ещё остаётся Богом. Животные полностью подчиняются
своим инстинктам, и, естественно, они не могли не опустить свои непослушные
головы перед этим юношей.
– Ветер, тень… и ощущения, – Гайя посмотрел на Лю Юй.
– Точно так же, когда я понял, что ты подошла.
И неожиданно улыбнулся чистой и яркой улыбкой:
– Несмотря на то, что я потерял глаза, Бог не бросил
меня.
– Ох, так и есть, – холодно ответила Лю Юй.
– Отлично! Все уже собрались! Давайте выбирать
лошадей, – Эдвард хлопнул в ладоши.
Естественно, некоторые из присутствующих являлись
аристократами и уже давно научились ездить верхом, но остальные были
простолюдинами, которые не умели. Все девушки взяли себе кобыл, лишь одна Лю Юй
выбрала коня. Согласно пояснению наставника Эдварда, кобылы послушнее и нежнее,
в то время как кони были нетерпеливы и не давали собой управлять.
– Хорошо, а теперь езжайте. Вы не можете стоять здесь!
У Вас есть весь вечер, чтобы научиться ездить верхом, – очень воодушевлённо
сказал наставник Эдвард.
Как только Лю Юй села на коня, она быстро свыклась с
новыми ощущениями. Девушка пробежала несколько кругов по ипподрому, пока до
конца не привыкла к своему коню, и позже позволила ему ускорить бег.
– Беллия, ты обещала мне, – к Лю Юй подъехала
принцесса Мэри и мягко напомнила про их договорённость.
– Что насчёт приветственной вечеринки?
– Хорошо. Ты не хочешь, чтобы все узнали, что ты
опоила принца Карло? – предупредила принцесса Мэри и, посмотрев на неё,
хлестнула коня Лю Юй. – Мисс Фергус, это Ваша расплата за то, что прошлой ночью
Вы посмели оскорбить члена королевской семьи Карло!
Лю Юй стало не по себе, и она резко натянула поводья,
но конь так и не остановился. Он почувствовал боль, зашипел и, встав на задние
копыта, отчаянно ринулся вперёд. Всё случилось в мгновение ока.
Никто не понял, что точно произошло. Студенты на
ипподроме просто увидели, как чёрный конь внезапно с безумной скоростью понёс
светловолосую девушку. Она была похожа на бумажный пакетик, болтающийся на
спине коня. А сильная тряска при беге, казалось, с лёгкостью могла скинуть с
седла этот пакетик.
– Беллия?
– Мисс Фергус?  –
Гайя и принц Карло почти одновременно помчались на помощь.
Всё, что сейчас чувствовала Лю Юй, это шум ветра в
ушах и огромную скорость. Она не могла ни о чём думать. Девушка даже не
предполагала, что принцесса Мэри окажется настолько сумасшедшей. И не ожидала,
что умрёт до того, как переспит с Гайей и станет святой избранной.
Лю Юй думала только о том, что ей нужно крепко, руками
и ногами держаться за коня. При этом девушка тряслась при прыжках и боялась
упасть. Её ногти сломались, а отломанные кусочки больно впились в кожу, но
девушка не осмелилась закричать, остерегаясь того, что через открытый рот
попадёт ветер и лишит её воздуха.
«Бог Света, если ты действительно можешь слышать меня…»
– Беллия! Беллия… Дай мне свою руку! – Лю Юй
приоткрыла глаза и перед её затуманенным взором возникла фигура человека. Белый
конь с наездником к красной одежде, казалось, разрезал пелену тумана её глаз, с
грохотом приближаясь к ней.
«Гайя Лесли. Перерождение Бога Света.»
На его спокойном лице не было и тени тревоги. Он умело
управлял конём, держа его на расстоянии, и протягивал руку:
– Беллия! Быстрее! Прыгай! – Лю Юй не раздумывая
положила руку на его ладонь и прыгнула. Всё её тело подпрыгнуло в воздух и с
размаху ударилось о твёрдую грудь.
Бах, – чёрный конь врезался в дерево, его мозг
взорвался, конечности задёргались, и он неподвижно замер.
Лицо Лю Юй побледнело, и она задрожала. Девушка
поняла, что её расчёты потерпели поражение перед миром, в котором человеческая
жизнь считалась ничем.
«Я смогла навредить вампиру, потому что он не моей
расы и питается человеческой кровью… Но что делать с принцессой Мэри? А как же
Натали? И даже Гайя? Смогу ли я с ними так поступить?»
Девушка не могла относиться к своей жизни как к одной
из обычных, ведь за последние два десятилетия она смогла сотворить из себя
сильную личность.
– Ты плачешь, – холодная рука прикоснулась к лицу Лю
Юй и смахнула её слёзы. Гайя спросил. – Почему? Потому что… боишься?
– Да, мне страшно, – Лю Юй закрыла лицо руками. Она
испуганно дрожала, боясь самого мира и себя.
«Я считала Мэри лишь второстепенным персонажем, но она
чуть не убила меня. И что насчёт Натали? У неё в распоряжении непобедимый бафф.
А что есть у меня? Просто жизнь.»
– Я боюсь.
«Кнут Мэри разбудил меня. Всё, чем я гордилась, это
всего лишь воздушный замок в небе. Я всё ещё слабый человек, которого должны
спасать другие. Я не святая, я не избранная. Я – никто.»
Лю Юй заглянула в глаза Гайи, которые сейчас сияли
ярче, чем обычно.
«Какой же он красивый. Он словно самый изящный и
дорогой фарфор в мире. В нём есть только одна доброта и благородство. Я хочу
его себе и…  уже очень давно.»
– Всё хорошо. Всё закончилось, – Гайя дотронулся до
головы Лю Юй, и она почувствовала себя заблудшей овечкой.
– Гайя, обними меня крепче. Мне холодно, – как только
Гайя сжал девушку крепче, она посмотрела вперёд своими ярко сияющими голубыми
глазами.
Сквозь тень от зелёной листвы и неровный солнечный
свет Лю Юй увидела принца Карло, принцессу Мэри и Натали, которые сами не
поняли, как оказались рядом с ней. Они в полной тишине, не произнося ни слова,
смотрели на Лю Юй и Гайю.
Спустя несколько минут Лю Юй положила голову на грудь
Гайи и крепко его обняла.
_______________________________
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– Беллия, тебе лучше? – около уха послышался ласковый
голос Гайи.
Лю Юй ничего не ответила. Девушка просто посмотрела на
свои слёзы, которые остались на белой шёлковой рубашке Гайи, вытерла их и села
прямо.
– Прости, я вышла из себя, – в её заплаканном голосе
послышалось лёгкое смущение.
– Это не твоя вина, Беллия, – Гайя положил руку на
голову девушки и слегка наклонил себе на плечо. – А теперь ты сможешь
рассказать, что произошло?
Лю Юй на миг растерялась. Выражение лица юноши было
очень мягким. Вроде такое же, как обычно, но немного другое.
– Я не знаю, – из-за предстоящей ночи Лю Юй не могла
рассказать о Мэри, иначе принцесса расскажет о зелье.
– Я думал, что мы друзья, – но Гайя продолжал
настаивать, смотря прямо в глаза девушке.
«Похоже, он о чём-то догадывается,» – Лю Юй знала, что
Гайя всегда был довольно сообразительным.
Лю Юй посмотрела на приближающуюся к ним группу и,
увидев Мэри, которая явно сильно нервничала, девушка сжалась и снова схватилась
за руки Гайи.
– Возможно, лошадь внезапно взбесилась, – Мэри
почувствовала облегчение, услышав эти слова.
– Беллия, – Гайя неодобрительно сжал губы.
– Гайя, давай уедем первыми, хорошо? Я… чувствую себя
не очень уютно, – дрожащим голосом произнесла Лю Юй, сжав сильнее рукав Гайи.
Юноша вздохнул, и конь сдвинулся с места. Четыре
копыта Гарри быстро бежали по земле, поэтому юноша крепко держал Лю Юй руками. Они
не были такими тонкими, как казались. В них чувствовалась сила. К талии юноши
прилипла белая шёлковая рубашка. А в лицо Лю Юй дул сильный ветер. Кончиком
носа девушка чувствовала запах соснового леса и снега – очень чистый и свежий
аромат.
Лю Юй крепко обняла Гайю своими руками и почувствовала
грусть, вспомнив свою юность.
– Беллия?
– Да?
– Расслабься. Гарри хороший мальчик, он не уронит.
– Но как только я отпускаю руки, то вижу пробегающего
передо мной коня. Он сошёл с ума и разбился на мелкие кусочки. Это ужасно… Но я
не боюсь рядом с тобой, – тело девушки задрожало в объятиях юноши.
Гайя снова почувствовал аромат роз. Он на мгновение
замолчал и свободной рукой притронулся к голове Лю Юй. Уголки губ девушки
слегка приподнялись.
*****
Как только Лю Юй и Гайя уехали, господин Эдвард сел на
своего коня и, словно ветер, оказался возле студентов. Он увидел чёрного коня,
лежащего в луже крови.
– О Бог Света! Что случилось?! Что с малышом Лесли и
мисс Фергус?
– Мисс Фергус в целости и сохранности, её забрал
господин Лесли, – объяснил принц Карло.
Наставник Эдвард посмотрел на него и сказал:
– Вы выглядите так, словно у Вас запор. Господин
Карло, Вам тоже нравится красавица мисс Фергус?
– Господин Эдвард, Вы снова шутите, – сказал принц с
кривой улыбкой.
Натали посмотрела на принца. Она нервно переплела
пальцы рук, отчего костяшки резко побледнели.
– Это невозможно. У мисс Фергус такой ужасный
характер. Братец Карло любит только нежных девушек, – холодно произнесла Мэри.
Однако наставник Эдвард, уже привыкший к такому
отношению со стороны королевских детей, не обратил внимания на слова Мэри и
просто продолжал твердить:
– Это неправильно… неправильно…
– Господин Эдвард, что Вы нашли?
Эдвард не ответил. Когда наставник спустился с лошади,
он уже был уверен, что чёрный конь умер не в результате несчастного случая. Мужчина
приподнял гриву коня, постучал по его крупу и, наконец, достал маленькую белую
карточку, на которой было нарисовано золотое солнце.
– Мелака?! – воскликнула Мэри, прикрыв рот рукой.
Скипетр Света мог иметь только посланник Бога Света.
Обычные люди могли только пойти в храм Света и попросить осветить их скипетром
для душевного спокойствия. Но мелака может быть использована для выявление
тёмной магии, хотя в большинстве случаев она бесполезна. Под властью Бога Света
все тёмные маги прячутся, как мыши в норах.
Эдвард бросил мелаку в лужу крови. Через несколько
секунд край белой карты загорелся чёрным огнём, а золотое солнце в середине
постепенно посерело.
– Тёмная магия?! Как могли здесь появиться тёмные
силы?
– Серое… – наставник Эдвард топтался по лужайке. – Я
должен это показать!
Через мгновение наставник Эдвард крикнул:
– Уходите! Уходите! Уходите! Дети, это не то место,
где вам нужно оставаться!
Господин Эдвард гонялся за студентами, как за
цыплятами. Натали, принцу Карло и Мэри пришлось вернуться обратно. Собираясь
уйти с места происшествия, Натали не могла не обернуться назад. Место, где
лежал чёрный конь, окружили Золотые рыцари и Посланники Бога. Они словно
появились из воздуха.
«Что случилось? Это связано с исчезновением Луиса? Или
это так он пытается разобраться с моей сестрой?»
*****
В это время Гайя не стал везти Лю Юй в стойла. Он
отвёз девушку до самых ворот женского общежития. Смотритель с удивлением взглянул
на двух наездников, в одном из которых он узнал Гайю, которого привёл сам
епископ. Посмотрев на эльфийское лицо юноши, подозрительность смотрителя
рухнула в реку Нала.
– Господин Лесли, разве Вы не должны быть сейчас на
ипподроме?
Гайя соскочил с белого коня и потянулся за Беллией.
– Мисс Фергус немного напугана. Я позже вернусь обратно
на ипподром, – не забыл ответить Гайя.
– Не забудь про вещи, которые я оставила в раздевалке,
– напомнила ему Лю Юй.
– Хорошо, я скажу принести их твоей сестре, –
согласился Гайя.
– Нет, ты привези их.
– …Ох, – у Гайи не было никаких причин делать это.
– Ты ведь позже придёшь ко мне, – Лю Юй продолжила
настаивать. Она произнесла это таким подавленным тоном, что, казалось, девушка
скоро заплачет. – Ты не сможешь? Гайя? Мои руки и ноги болят.
Гайя беспомощно вздохнул и ответил:
– Беллия, я не смогу всё время тебе помогать.
– Увидимся вечером, Гайя, – Лю Юй улыбнулась.
– …Увидимся вечером, Беллия, – Гайя вскочил на коня и
уехал.
Лю Юй пришла в грибной домик. Как только она зашла
внутрь, её улыбка исчезла с лица.
«Я не обманывала. Мои руки и внутренняя поверхность
бёдер были стёрты, а ногти разломались на пополам.»
На первый взгляд казалось, что у девушки нет ногтей, а
только кровь, что выглядело немного страшновато.
«В обычное время я бы не упустила возможности
поприставать к Гайе, напоила бы его зельем и взяла бы с него обещание. Но
теперь…» – девушка посмотрела в пустоту позади себя и сжала кулак.
– Не могли бы выйти, лорд Луис?
– Мисс Фергус, как всегда, не подвела меня, – из
пустоты вышел мужчина с чёрными волосами и с такими же чёрными зрачками. Он был
бледный, что только придавало ему больше благородства. Мужчина смотрел в глаза
девушки словно волк. – Но мне интересно, как мисс Фергус узнала, что это я?
– Глаза Мэри.
«Как только я увидела Мэри, то сразу поняла. Принцесса
не намеревалась меня убивать. Она просто хотела преподать урок, но чёрный конь
стал чрезмерно неуправляемым.»
– Слёзы мисс Фергус действительно возбуждают. Это мой
первый подарок Вам. Вам понравилось? – Луис медленно приблизился к Лю Юй. Мужчина
так же, как и в прошлый раз, был одет в тёмную одежду и полностью закутан.
– Я не думаю, что в этом мире кому-то может
понравиться такой подарок, – ответила Лю Юй холодным тоном. А в руке между
пальцами девушка сжала стеклянную бусину памяти.
– Ох, нет-нет-нет, дорогая мисс Фергус, не трогайте
это. Вы же не хотите столкнуться с последствиями? – Луис положил руку на плечо
Лю Юй, слегка к ней наклонился и произнёс. – Юноше по имени Гайя Лесли,
возлюбленному мисс Фергус, Вы знаете, что сами выкололи ему глаза?
Бешено бьющееся сердце Лю Юй замерло, словно его
заморозили льдом.
«Он понял это? Как Луис узнал об этом? Нет, возможно,
он обманул меня.»
– Поданные королевства Саурон не должны знать, что Великий
герцог Луис – вампир, последователь тёмной магии.
– Герцог Луис? Ох, я не знаю такого.
– Лорд Луис видит его каждый день в зеркале и до сих
пор не знает? – спросила Лю Юй с улыбкой. – Хоть в поместье у Вас каштановые
волосы, а глаза становятся карими, и Вы носите бороду, но Вы всё ещё красивы,
как солнечный свет за окном…– с этими словами Лю Юй открыла занавески на окне и
впустила лучи солнца. – Не могу их не открыть.
Луис отошёл назад.
– И что дальше? – казалось, мужчина был доволен
словами Лю Юй.
– Дальше, чтобы избежать герцога Луиса, который может
задавить меня, как муравья, я написала письмо, передала его надёжному человеку
и поручила ему отправить его в храм Света, если со мной что-то произойдёт. Ну
как? Звучит интересно?
– Это очень интересно, – Луис хлопнул в ладоши. – Мисс
Фергус всегда меня удивляет.
– Это не так. Просто если ты хочешь жить, то нужно
работать усерднее.
– Теперь Вы храните мою тайну, а я храню Вашу…
–
Нет, я не признавала своей вины. Я люблю Гайю и не причиню ему вреда.
– Любите? – в этот момент лицо Луиса стало немного
странным. – Так Вы забыли о золотом ирисе или о зелье?
– Вы…
– Да, Великий Луис повсюду… Если бы мисс Фергус не
пришла так быстро к Натали в тот день, то герб с золотым ирисом оказался бы в
руках господина Лесли…Ох, нет-нет-нет, не смотрите на меня так. Натали так
добра, а Вы всегда издевались над ней. Я хотел покончить с Вами своими
собственными руками, но я не ожидал увидеть такую интересную сцену.
«Это означает, что Луис собирался прийти в колледж,
чтобы убить Беллию. Но кто знал, что он наткнётся на эту кровавую сцену из
оригинального сюжета? Так выходит, что в новелле Натали отдала еду и подобрала
герб, но Луис специально подкинул его в руки Гайи. Первая загадка разгадана.»
– Вы восхитительны, когда таким взглядом смотрите
людям прямо в глаза, – герцог Луис посмотрел на побледневшую перед ним девушку,
которая, казалось, попала в отчаянное положение, и рассмеялся.
– Зелье… – Лю Юй внезапно о чём-то вспомнила,
подбежала к письменному столу и вытащила клык из ящика. После дня отбора
девушка сняла его и не надевала. Но на всякий случай, если будет ещё одна
проверка с хрустальным шаром, Лю Юй захватила его с собой.
«У академии Света нет видимых границ, о ней не пишут в
газетах, так что герцог не смог бы самостоятельно сюда войти. Клык, пропитанный
тёмной магией, я смогла пронести только благодаря бусине памяти и перьям
голубки. В прошлый раз мне показалось, что я обыграла Луиса, но на самом деле
обыграли… меня.»
– Умная девочка. Ты права, я не смог бы войти без
тебя.
– Что Вы хотите?
– Мисс Фергус знает, что такое Святое тело? –
неожиданно Луис заговорил об этом.
– Да.
– Нет, Вы не знаете, – Луис покачал головой. – Эти
старики в храмах думают, что Бог добрый. Они не знают, что в глазах Бога это
всё лишь игра… Он никого не любит. Когда Бог устанет, он завершит эту игру… Он
случайно вырастил идеальное тело. Но Бог наделил его душой, научил знаниям… И
затем он передаст ему свою волю. Именно это тело и зовётся Святым.
Лю Юй молчала. Она с самого начала имела другое мнение
по поводу Святого тела.
«Я знала, что Гайя перерождение самого Бога Света.»
– Итак? – спросила Лю Юй.
– Ваше зелье не подействует на Святое тело.
«Не может быть!» – Лю Юй не хотела в это верить.
Но когда она вспомнила оригинальный сюжет, Гайя
действительно всего немного поддался чарам.
Лицо девушки побледнело.
– Нет, оно не бесполезно. Просто Вы забыли про одну
деталь, – пояснил Луис.
– Что?
– Моя кровь.
Согласно легенде, кровь вампиров может задурманивать
человеческое сознание. Более того, она наиболее эффективна на девственницах. Таким
образом, высасывание крови проходит безболезненно, а людям кажется, словно им
снится сладкий сон.
«Я знаю, что он прав.»
Луис слегка наклонил голову, и Лю Юй почувствовала его
тёплое дыхание у себя на шее.
– Вам нравится Натали. Но я думаю, Вы видели, что
Натали нравится Гайя. Так что, помогая мне, Вы помогаете и себе.
– Вы не можете сделать из этого сделку, – Луис
посмотрел на Лю Юй. Его зубы были белыми, как нефрит. – Я хочу твоей крови.
– Моей?
– Да, – Луис опустил голову и приблизился ещё ближе. –
В последний раз я попробовал всего немного. Это заставляет мою кровь кипеть и
жаждать ещё большего.
– Хорошо.
Лю Юй взяла чашку и сжала ещё не затянувшуюся рану на
ладони. Кровь потекла в чашку. Луис не смог удержаться и шагнул вперёд. В
воздухе витал чарующий аромат, напоминающий бескрайние маковые просторы, полные
жадных и грешных желаний.
– Отлично, – зрачки Луиса стали ещё темнее и больше,
что выглядело очень странно.
_______________________________
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    Глава 15.
Приветственная вечеринка проходила на озере Берн. На
глади озера отражались миллионы звёзд. Они были словно укрыты прозрачным водным
одеялом и выглядели как блестящее желе. Повсюду лежали белые ковры с золотой
каймой. А рядом с ними стояли длинные резные столы такого же чистого белого
цвета, на которых находились десерты, игристые вина и различные фрукты. Среди
столов виднелось множество пышных юбок и смокингов.
Когда Лю Юй пришла под руку вместе с Гайей, она почти
поверила, что оказалась в фильме про аристократов. Сверкающая посуда, смеющиеся
богатые парни и девушки. И сама Лю Юй была одной из них.
– Сегодня Вы словно звезда! – подмигнул Лю Юй
официант-старшекурсник.
– Благодарю, – с улыбкой произнесла Лю Юй.
Приветственная вечеринка – это традиция академии
Света. На ней все старшекурсники служат первокурсникам, а также на вечеринке
происходит передача огня.
С помощью магии и древних технологий академия Света
создала удивительный и волшебный вечер.
«Здесь действительно очень красиво: звёзды, луна,
яркие светлячки над озером и великолепное изображение скипетра Света на небе.»
– Мисс Фергус! Господин Лесли! Мы здесь! – вдалеке
помахал рукой принц Карло.
Натали, сидевшая рядом с принцем Карло, посмотрела на
Лю Юй и Гайю снизу вверх. Лю Юй стояла в своём фиолетовом платье-пончо рядом с
Гаей и выглядела так, словно так и должно быть. Время от времени золотые волосы
Лю Юй и серебряные волосы Гайи развевались на ветру, переплетаясь и снова
разделяясь.
– Мисс Фергус и господин Лесли идеальная пара! –
Натали постаралась улыбнуться.
– Заткнись! Господину Лесли не может нравиться мисс
Фергус! Пока я была в королевстве Саурон, я узнала, что семья Фергус смогла
выжить только благодаря деньгам торговца…
– Мэри! – принц Карло остановил принцессу. – Хватит!
Ты ведь находишься в академии Света!
Мэри повернула голову и зло посмотрела на принца
Карло.
– Нет, всё в порядке, – храбро ответила Натали. – Я… я
думаю, что сестра Беллия не обращает на такое внимание.
– Не обращаю внимания на что? – подошла Лю Юй, услышав
слова Натали.
– Ах, это… – Натали продолжила. – Принцесса Мэри
сказала, что…
– Мисс Фергус, Вы хорошо отдохнули? – своевременно
вмешался принц Карло.
– Я довольно хорошо отдохнула.
– Ох, господин Лесли, как только Вы появились, все
девушки стали смотреть только на Вас, - смеясь, пожаловался принц Карло.
– Мне жаль, что я отнял у Вас славу, – Гайя слегка
поклонился. Затем принц Карло и Гайя посмотрели друг на друга и рассмеялись.
– Гайя, садись сюда! – Лю Юй взяла Гайю за руку и села
вместе с ним на ковёр.
Пара из красивой девушки и юноши под светом звёзд
создала атмосферу сказочного сна. Никто не произносил ни слова.
– Леди и джентльмены, не хотите ли бокал шампанского?
– наконец, главный нарушил тишину, принеся с собой поднос.
– Шампанское?
– Аха-ха-ха, – мягко рассмеялся главный. – Это для
того, чтобы отпраздновать ваше поступление в академию Света. Так как насчёт
того, чтобы немного выпить?
Неподалёку некоторые студенты на белых коврах уже
свободно играли на пианино, пели и танцевали. А остальные главные подпевали
радостным первокурсникам:
Будьте
подобны звёздам и никогда не падайте,
Будьте
подобны звёздам и сияйте вечно!
– … – увидев такую «кипящую» атмосферу, вся
собравшаяся компания захотела это повторить.
– Я тоже хочу выпить!
– Я тоже хочу один бокальчик!
– Мне синий!
– А мне красный!
После того как всем раздали шампанского, принц Карло
заговорил:
– Может сначала тост?
– Могу ли я выпить всего один глоток? Я ранила руку и
только недавно приняла лекарства, – Лю Юй сняла перчатки и показала свои руки
остальным.
Нежные и белые ладони девушки были полностью покрыты
маленькими и глубокими ссадинами. Самое невероятное зрелище представляли
несколько ран, через которые проглядывали кости. Казалось, что на них сильно
надавили каким-то тяжёлым предметом, что даже кожа с плотью оказались
вывернуты.
Кто-то ахнул, после чего Натали воскликнула:
– Сестра Беллия, Вам, наверное, очень больно!
Возможно, Вам лучше вернуться в комнату и отдохнуть?
– Беллия, – Гайя с беспокойством повернул голову.
– Ну, мне не очень больно, так что всё в порядке, – Лю
Юй посмотрела на Гайю, лицо которого стало слишком бледным. – Но если Гайя
согласится выпить за меня, то я буду очень счастлива. Гайя, ты не против?
Юноша в чёрном смокинге выглядел изящным и элегантным.
Он отвернул голову от девушки и, улыбнувшись, сказал:
– Хорошо.
Лицо Лю Юй озарила улыбка.
«Я не знаю почему, но в его глазах есть след грусти.»
– Гайя, это так мило с твоей стороны, – сказала Лю Юй.
В этот момент вокруг Лю Юй и Гайи раздались крики:
– Мисс Фергус, господин Лесли, не смейтесь, не
смейтесь! Мы все знаем, что вы созданы друг для друга!
– Идеальная пара!
– Господин Лесли, на ипподроме я клялся, что напою
Вас… Не удивляйтесь, – принц Карло весело чокнулся с Гаей бокалом. – За Бога
Света!
– За Бога Света!
Лю Юй немного отодвинулась назад и смотрела со стороны
на то, как все пьют. Гайя пил очень красиво. Даже несмотря на то, что он сидел
на ковре, его плечи и спина были ровными, как у высокого тополя.
Может потому что было жарко, Гайя снял свой пиджак и
жилет, отложив их в сторону. Затем подтянул манжеты, открыв вид на красивые
локти и руки. На белой шёлковой рубашке, застёгнутой на все пуговицы до самого
горла, Гайя расстегнул две последние пуговицы, обнажив ключицы.
«У этого юноши действительно нет изъянов. На нём нет
ни единого места, лишённого изысканности и привлекательности.»
Глаза Лю Юй не отрываясь следили за выпитым Гаей
алкоголем.
«Если он выпьет слишком много алкоголя, у меня не
получится что-либо сделать.»
– Мисс Фергус, не забывайте о том, что Вы обещали, –
Мэри подошла к Лю Юй со стаканом в руке.
– Принцесса Мэри, Вы только днём хлестнули моего коня.
– Ну и что? Вы посмели оскорбить великую королевскую
семью Карло! Но я всего раз хлестнула лошадь. Это было очень любезно с моей
стороны.
Лю Юй прямо посмотрела на Мэри, которая из-за этого
ненадолго почувствовала себя неловко. А затем, рассмеявшись, Лю Юй ответила:
– Хорошо. Раз Вы настаиваете, принцесса Мэри.
«Вот и идеальный козёл отпущения, не так ли?» – Лю Юй
не собиралась играть правильно.
– Что ж, отлично!
– Сейчас я представлю Вас Гайе. Но я должна напомнить,
что Гайя не любит слишком активных девушек.
– Вы не шутите? – Мэри недоверчиво посмотрела на
девушку.
– Бог Света! Кто осмелится обмануть члена королевской
семьи Карло? Я не хочу попасть под кнут ещё раз, – сказала Лю Юй, пожав
плечами.
При упоминании семьи Карло, Мэри сразу поверила.
«Несмотря на то, что избранные выше дворян, они всё
ещё ниже королевской семьи. Королевская семья может даже нанять золотых
рыцарей. Однако, естественно, сам храм выше монархов.»
– Что ж, тогда что мне нужно делать?
После этого Лю Юй наклонилась к уху принцессы и что-то
ей прошептала.
– Нужно поступить именно так? – Мэри была ошеломлена.
– Вы можете и не слушать меня, но как Вы сами знаете,
Гайю любят слишком много людей. Если Вы сразу извинитесь, то тогда сможете
вернуть о себе хорошее впечатление.
– Хорошо, хорошо, – принцесса Мэри сдалась. Затем,
притворившись, что они с Лю Юй не разговаривали, принцесса выпила глоток из
бокала и откинулась на спинку кресла, где сидел принц Карло.
Лю Юй посмотрела на Гайю, который уже успел выпить ещё
пять или шесть бокалов шампанского и начал трогать её уши и волосы. Внезапно
Мэри резко встала со своего места.
– Мисс Фергус, я прошу прощения за своё грубое
поведение этим днём.
Но Лю Юй не ответила. Она спокойно сидела на ковре.
– Ох, принцесса Мэри просит прощения за свой
непослушный кнут?
– Да, – Мэри протянула руку и покраснела. – Я приношу
свои извинения.
– Я принимаю их, – произнесла Лю Юй, всего на
мгновение задержав свой взгляд на девушке. После чего взяла бокал в руки и
произнесла. – Но, простите, я пока не могу пить алкоголь. Гайя, не мог бы ты
выпить с принцессой Мэри за меня?
– С удовольствием, – с этими словами Гайя подпёр рукой
подбородок и глупо улыбнулся Лю Юй. – Кажется, я много выпил, но мой разум всё
ещё при мне.
Затем Гайя потянулся за бокалом, но Лю Юй неожиданно
его остановила. И голубая жидкость выплеснулась на фиолетовое платье девушки.
– О Бог Света! – притворившись испуганной, крикнула Лю
Юй. И торопливо, всего одним движением капнула зелье Весны, смешанное с кровью
вампира, в бокал с шампанским.
– Что Вы делаете, мисс Фергус?
– Принцесса Мэри… в этом вине… Вы ничего не добавляли?
– спросила Лю Юй со страхом. – Я боюсь, что не нравлюсь Вам и Вы снова можете
навредить мне. Но если Вы причините боль Гайе, это будет неправильно.
– Бог Света! Как я могу навредить господину Гайе?! –
Мэри сверкнула глазами. – Вы говорите чепуху!
– Ох, я так не думаю, – Лю Юй передала бокал Гайе и с
улыбкой произнесла. – Возьмите пожалуйста, дорогой господин Лесли.
Юноша закрыл лицо двумя руками и, снова глупо
улыбнувшись Лю Юй, ответил:
– С удовольствием.
«Кажется, помимо этих слов, ничего другого он сказать
уже не может.»
Юноша взял бокал в руки и понюхал жидкость. Он
собирался что-то сказать, но по инициативе Лю Юй поднял голову и выпил.
– Что ж, странно, очень странно… – Гайя сомневался по
поводу напитка.
– Ну, тогда давайте заключим мир, – сказала Лю Юй,
улыбаясь Мэри. А затем уже обратилась к Гайе. – Гайя, это Мэри Карло, моя
соседка по комнате и принцесса великой королевской семьи Карло. Принцесса Мэри,
это Гайя Лесли, мой… господин Лесли.
Мэри посмотрела на Лю Юй, а затем с дружественной
улыбкой ответила Гайе:
– Приятно познакомиться, господин Лесли.
В это время господин Лесли, сидевший на корточках на
ковре с поднятой головой и растрёпанными волосами, улыбнулся.
– Очень-очень рад познакомиться с Вами.
Лицо Мэри покраснело.
– Господин Лесли, не хотели бы Вы пойти потанцевать? –
в этот момент своенравная девушка, которая никогда не задумывалась о
последствиях её действий и привыкла угнетать других властью королевской семьи,
казалась неожиданно милой.
– Танцевать? – Гайя посмотрел на танцующую неподалёку
толпу людей. Они обнимали друг друга, расходились и снова вместе переплетались,
делая маленькие шаги и продолжая кружиться. Он помотал головой. – Нет, я не
люблю находиться слишком близко с людьми.
«Улыбка победительницы на ней выглядит ужасно,» – Мэри
не могла не посмотреть на спокойную мисс Фергус.
– Что ж…
– Но я могу спеть, – Гайя по-детски улыбнулся, затем
повернулся к Лю Юй и сказал. – Мой добрый друг, ты ведь не слышала, как я пою,
не так ли? Тогда я тебе спою.
И он начал петь:
Во
имя Света,
И
народа Божьего, народа Божьего,
На
земле полно цветов,
И
льётся здесь вино,
Где
вы танцуете и пьёте.
В
жизни, подобной утренней росе,
Смерть
приближается ко всем,
Но
не страшна вам она.
Вы
стремитесь к справедливости, свободе, свету,
Народ
Божий, народ Божий,
Древний
и благородный род…
Песня юноши унеслась далеко за пределы его коврика.
Красивая мелодия, самая красивая, какую не может воспроизвести
ни один музыкальный инструмент в мире. Эта мелодия проникла в уши каждому
человеку и мир, казалось, нажал кнопку «стоп». Все люди прекратили двигаться.
«Если в этом мире и существуют сирены, они никогда не
смогут превзойти Гайю.»
Лю Юй оглядела обезумевшую толпу и почувствовала, что
тоже попала под действие крупномасштабного гипноза. К счастью, девушка очнулась
быстрее всех. Но остальные студенты всё ещё продолжали петь:
– Народ Божий, народ Божий…
– Гайя, пойдём.
Тонкие брови вместе с закрытыми глазами юноши стали
ещё более привлекательными в свете бесчисленных звёзд.
– Да? – Гайя повернулся к Лю Юй.
– У меня юбка замаралась, – шёпотом объяснила девушка.
Гайя кивнул, и они ускользнули в неподвижную толпу.
Когда Лю Юй вышла за пределы озера, она не могла не посмотреть назад. Все люди
были как будто всё ещё погружены в мир красивой песни.
«Это Божественное Слово? Когда Гайя поёт, то мир тоже
должен затихнуть и слушать, так?»
– Гайя, тебе не кажется, что ты немного властный? – Лю
Юй не могла не спросить.
– Властный? Нет, я так не думаю.
–…Ох, – произнесла девушка, потянув Гайю за собой, и
когда они проходили мимо небольшого леса, шаги девушки остановились, а сама она
развернулась лицом к юноше. – Гайя, я не хочу так рано возвращаться, как насчёт
прогулки?
– …народа
Божьего, на земле полно цветов… – хотя Гайя всё ещё напевал песню, он
согласно кивнул. – Хорошо.
Затем он своей свободной рукой потянул воротник. Лю Юй
поняла, что сработало зелье Весны. Девушка осмотрелась и заметила каменную
беседку, которая обычно была пуста.
«Сейчас все находятся около озера, и мало кто пойдёт в
лес. Нет никого, кто захотел бы пойти сюда. Весь лес пуст. Здесь никого, кроме
постоянно стрекочущих насекомых.»
– Гайя, что с тобой? Ты такой красный… – Лю Юй повела
юношу в каменную беседку и попросила его сесть.
Юноша сидел в оцепенении, с лёгким румянцем на
белоснежной коже. Всё его лицо пылало от жара.
– Я не знаю Бел-Беллия.
Лю Юй коснулась его лба, затем спустила руку ниже и
тронула его щёку.
– Ох, ты горячий!
Но юноша откинулся на спинку скамьи и, надув щёки,
посмотрел на небо.
– Беллия, у меня сейчас лихорадка, как у людей?
– Почему ты сказал «как у людей»? Разве ты не человек?
– Лю Юй не стала отвечать на его вопрос и села рядом с ним на скамью. Их ноги
были очень близко прижаты друг к другу. Девушка даже чувствовала тепло,
исходящее от юноши.
– Я… я не знаю, – Гайя хихикнул.
Лю Юй заметила, когда Гайя широко улыбается, на его
правой щеке появляется ямочка, которая выглядит по-детски и мило, что очень
отличается от его обычного.
– Гайя, ты мне нравишься, – сказала Лю Юй и,
наполовину выпрямившись, дотянулась до Гайи и поцеловала его в правую щёку. –
Гайя, я люблю тебя.
Юноша замер.
– Бел-Беллия, я и моё тело, кажется, скоро взорвётся.
Лю Юй одарила его слабой улыбкой. Она подняла руку
юноши и положила себе на лицо, чтобы закрыться от него.
– Гайя, ты такой милый.
– Мужчины не должны быть милыми, – настаивал Гайя с
заплетающимся языком. Юноша встряхнул головой. – Бел-Беллия, я… я… Э-это
неправильно.
– Что случилось? – спросила Лю Юй мягким голосом.
Девушка не стала снова целовать его, она просто сидела
рядом.
«Это не говорит о том, что я не могу это сделать. Просто
я знаю, как на самом деле заинтересован в этом Гайя.
В отличие от амнезии в дорамах, особенности Гайи, даже
если они временно погружены в сон, будут медленно, как лёд, всплывать на
поверхность.»
– Нет, я не знаю, – Гайя покачал головой, встал и,
пошатываясь, пошёл к выходу из беседки.
– Куда ты идёшь? – но Лю Юй его остановила.
Толкаясь, они оба упали на землю. Юноша был прижат Лю
Юй так, что ему некуда было девать свои руки и ноги. Он хотел оттолкнуть её, но
снова вернул руку обратно.
– Я понимаю, – он закрыл лицо руками. – Я как человек,
я.…
«Что значит быть похожим на человека?» – Лю Юй
моргнула.
– Беллия, да, мне очень жаль… Я не ожидал, что, если я
выпью слишком много шампанского, я буду, буду… – Гайя покраснел от стыда. – Бел-Беллия,
я не думал, что ты встанешь… и я посмотрю на тебя так… Это грубо, очень, очень
грубо…
«Я не ожидала, что, когда Гайя пьян или когда его
покидает разум, он будет таким болтливым и самокритичным.
Это очаровательно.»
– Гайя, ты же знаешь, что я не против твоей «грубости»
по отношению ко мне, – застенчиво произнесла девушка, смотря прямо в лицо
юноши, которое столь красиво в переломанной лунной тени. – Я с удовольствием…
И говоря это, девушка поднялась, взяла лицо Гайи в
руки и неуклюже поцеловала его. И пока юноша в замешательстве замер, Лю Юй
углубила поцелуй.
Бум~
Гайе показалось, что в его глазах взорвался фейерверк.
И снова его окутал аромат роз, ещё более сильный и чарующий, чем когда-либо
прежде.
– Беллия… – он внезапно схватил её за руку, но затем
снова разжал. – Нет, такого быть не может.
Лю Юй открыла глаза, и Гайя отступил. Его тело было
создано Богом. Его кости и плоть гладкие, а мускулы красивые. Он был похож на
самую прекрасную картину, такую же, как работы Микеланджело.
– Беллия, это неправильно.
– Почему нет? – она слегка приподнялась.
Изящная фигура девушки была отчётливо видна в лунном
свете. Белые стеклянные бусины светились в темноте, фиалковое платье было
приподнято, а белоснежные стройные ноги были словно из легенд про Создателя. Но
эта легенда похоронена луной, и никто не может их увидеть.
– Что не так? Гайя, я люблю тебя и буду любить.
– Нет, нет, это не так! Я не могу…
– Почему нет? – девушка полностью поднялась. Лунный
свет падал сквозь ветви деревьев и наполовину освещал каменную беседку. Лю Юй стояла
на границе яркого лунного света и жухлой темноты леса, как ядовитое яблоко в
Райском саду.
– Это и есть наш мир. У каждой леди есть рыцарь,
король и любовник. Даже девушки могут отдаться страсти со своим возлюбленным в
любое время… Разве ты этого не хочешь? –  девушка подошла к юноше.
– Да, – юноша выглядел невероятно жалко. Его щёки были
красными до самых ушей. А длинные холодные серебристые волосы, казалось, только
что побывали в воде: пот ручьями стекал по его лбу. – Однако это не значит, что
я буду таким же, как и все в этом мире… Беллия, ты не понимаешь. Я не люблю
тебя, так что я не могу…
Когда он говорил «нет», его голос был полон решимости.
Лю Юй не могла этого понять.
«Большая часть нашего мира заинтересована в выгоде. Мужчины
и женщины, которые едят и пьют вместе, через секунду могут обчистить кредитные
карточки друг друга. Этот мир такой же легкомысленный. Никто не понимает
значения верности.
Натали могла близко общаться с герцогом Луисом и в то
же время вести двусмысленный разговор с принцем Карло. А когда увидела Гайю,
сразу же показала свою заинтересованность. Даже у принцессы Мэри было три
любовника.
Эти девушки открыто желают и любят. Никто не чувствует
себя неправильно. Они чувствуют, что так и должно быть.
Но почему у Гайи есть такие бесполезные чувства, как
любовь и желание? Какая-то полностью древняя и неисправимая настойчивость?
Теперь я понимаю, почему в храмах было так много
святых, как Натали, но никто так и не смог коснуться Света.»
Лю Юй закрыла лицо руками и заплакала.
– Но ты мне нужен, Гайя… Как ты можешь знать, что не
полюбишь меня в будущем? Ты когда-нибудь любил? – девушка пыталась запутать юношу,
который был слишком правильным. – Как ты можешь знать, что это не любовь, раз
ты никогда не любил? Ты когда-нибудь испытывал подобные чувства к другим людям?
Ты ведь хочешь меня крепко обнять, ты хочешь обладать мной, ты хочешь всегда
быть рядом со мной, разве нет?
Девушка свалилась на него, словно слабая виноградная
лоза. Она крепко окутала бедного юношу.
– Нет, никого не любил. Я не могу вспомнить, но это
так, – юноша был в растерянности.
– Тогда, – шептала Лю Юй ему на ухо. – Ты без сомнений
любишь меня.
В этот момент Лю Юй напоминала змею в Райском саду,
плюющую в Адама ядом, который содержит страстный и сильный аромат. Но в этот
раз Адам был молод, страдал от амнезии и напоен зельем, так что он должен был
поддаться. Однако юноша «посмотрел» на девушку прямо и сказал:
– Нет, извини… Нет, Беллия, – он всё ещё продолжал
отвергать Лю Юй.
– Почему?
«Я действительно не понимаю его упрямства. Я никогда
не видела такого человека прежде. Его сердце словно камень. Даже сейчас он
отказывается сдаваться самому же себе.
Большинство мужчин, которых я видела, были нетерпеливы
и редко отталкивали еду, которую им подносили прямо ко рту. Я даже уверена, что
если обниму Луиса, то он мне не откажет. Но это Луис, а не Гайя.»
– Не знаю почему, Беллия, но я не люблю тебя.
«Нет, нет, не паникуй. У меня всё ещё есть шанс!» – Лю
Юй постаралась успокоить себя, но страх и бессилие, как паутина, всё больше
окутывали её.
В тусклом свете, почти в темноте девушка наблюдала
сцену, которая опускала её на самое дно. Это делало её несчастной.
«Почему?» – спросила Лю Юй себя и судьбу. – «Я уже
набрала девяносто девять баллов, так почему мне отказываются отдать последний?
Судьба? Нет, я не верю в это. Должен быть другой способ… Да, у меня ещё есть
три капли крови вампира. Полчашки своей крови на одну каплю вампирской. Поэтому
я обменяла сразу две чашки.»
Гайя, казалось, пришёл в себя. Он отступил и
наклонился, чтобы поднять одежду с земли и надеть её на Лю Юй. Его руки действовали
настолько уверенно, словно юноша вовсе не поддавался прекрасному виду перед
собой. Гайя только слегка был смущён кружевами нижней юбки девушки. После этого
он нежно поправил ей воротник.
Затем юноша надел свою белую рубашку, чёрный жилет,
брюки, сапоги для верховой езды и, наконец, пиджак от смокинга.
– Пора возвращаться, – спокойно сказал Гайя.
Однако по его горячим и дрожащим рукам Лю Юй поняла,
что Гайя не был так спокоен, как казалось.
– Но перед этим дай мне умереть! – заплакав на этих
словах и закрыв лицо руками, Лю Юй воспользовалась замешательством Гайи.
Девушка открыла бутылочку размером с большой палец, спрятанную в подоле её
платья. В этом сосуде она смешала немного зелья с тремя каплями крови Луиса.
– Выпей это.
– А? – Гайя не понял.
Лю Юй шагнула вперёд, встала на цыпочки и обняла Гайю
за шею, чтобы поцеловать. Она так увлеклась, что укусила губу юноши. Появился
запах крови, благодаря которому Лю Юй смогла влить зелье, содержащее кровь
вампира.
– Это… – зелье и поцелуи, или же что-то ещё
неизвестное, смягчили защиту молодого человека и его сопротивление стало постепенно
ослабевать.
Его разум был сожжён и уничтожен. На этот раз он был
полностью уязвим.
Незаметно за пределами каменной беседки начался дождь.
Непрекращающийся ливень барабанил по земле. Побеги лозы резко выросли и
смешались с дождём. Тем временем виноградная лоза обвила ствол дерева. Они переплетались,
создавая друг с другом узоры, как в жарком танце. Атмосфера была тёплой и
безудержной. Лоза и дерево соединялись и снова разъединялись в крови и слезах,
в поте и песне, в бесконечном танце.
Лю Юй не знала, когда она заснула. Но когда девушка
проснулась, то поняла, что лежит в тёплых объятиях. Гайя обнял её и тихо
прислонился к спинке скамьи. Он смотрел на небо. Была уже поздняя ночь.
– Гайя…
– Я уверен, что с моим напитком было что-то не так, –
юноша повернул голову и серьёзно посмотрел на Лю Юй. – Это ты или Мэри?
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– Ты или Мэри? – голос Гайи всё ещё напоминал лёгкий
весенний ветерок, но для Лю Юй он обрушился огромным торнадо в пять
баллов.
– Гайя, что ты говоришь? Какое зелье? – всё, что
сейчас смогла придумать Лю Юй.
Юноша постоянно вспоминал прошлую ночь, пытаясь понять,
что с ним делали.
Снова и снова. Но нет. Нет.
Гайя тихо вздохнул.
– Беллия, я почти уверен, что меня опоили зельем, а не
только вином.
– То есть ты подозреваешь меня? – девушка, как
разъярённый лев, сразу же села.
Гайя ничего не ответил. Он встал, подошёл к ней и, сев
на корточки, вопросительно «посмотрел» на неё. Юноша не спросил напрямую, но
это всё же был вопрос. Так Лю Юй поняла, что безрассудный и милый Гайя, сбитый
с толку зельем и вином прошлой ночью, исчез.
«Это его обычное состояние: отчуждённость от всех
человеческих эмоций. Может, чувства и есть, но они не сильные. Даже если это
злость или подозрительность.»
Лю Юй закрыла лицо руками и резко заплакала:
– Гайя, тебе ничего не нужно делать. Я не хочу, чтобы
ты брал ответственность, и я не собираюсь становиться твоей парой. Ты не должен
так оскорблять мои чувства…
– Беллия, – неохотно начал говорить Гайя.
– …Зелье? Как я могла опоить тебя зельем? Гайя, я так
сильно люблю тебя. Ты в моём сердце, как жемчужина, драгоценная, словно
бриллиант… Как я могу причинить тебе боль? – Лю Юй плакала очень жалобно, её
плечи дрожали, она выглядела как убитая горем влюблённая девушка. – Или ты
сожалеешь об этом? Поэтому ты хочешь оскорбить мои чувства к тебе этими
нелепыми причинами? Хорошо, хорошо, я уйду! Я – Беллия Фергус! Меня не
затоптать! Я никогда больше не буду тревожить тебя снова! – с этими словами она
взволнованно встала. Однако девушка не устояла на ногах и упала прямо на бок.
– Беллия, – Гайя поймал её.
– Беллия! Беллия! Беллия! Ты не можешь сказать что-то
кроме «Беллия»?!
Лю Юй стукнула Гайю по груди, выставляя себя дурочкой.
Она хорошо использовала свою способность плакать и создавать проблемы.
– Мне больно, Гайя, очень больно… – Лю Юй схватила его
за шею и заплакала.
Дрожащее тело девушки прижалось к юноше, беспомощно,
как бутон цветка, уничтоженный ветром и дождём за пределами каменной беседки.
В ушах Гайи эхом отдавалось слабое дыхание и придавленное
рыдание.
– Тебе больно?..
– Да, мне больно, больно… Сильно кровоточит.
Так как Гайя не видел, Лю Юй не скупилась на слова. К
тому же ей действительно было больно. Её тело словно разрезали огромным
топором.
«Безрассудные подростки часто проявляют львиный
настрой, когда они открывают новые ощущения. Они не перестают идти напролом
только потому, что их жертва слабее и молит о пощаде. Наоборот, это будет их
всё больше и больше раззадоривать. При этом из-за недостатка опыта у них
имеется только грубая сила и плохие навыки.
Бог не будет относиться к себе плохо. Его тело
совершенно. Естественно, здоровье также впечатляет. Итак, добыча на разделочной
доске с совершенно непревзойдённым мечом – это кровавая расправа.»
Лю Ю й сейчас была
совершенно неподвижна. Её ноги были ватными. Когда девушка ходила, она
чувствовала боль от внутренней стороны бедра и до кончиков ступней.
«Похоже, у меня большая область ушиба. Более того, я
могу сказать, что боль тянущая и запутанная. Когда я встаю, я чувствую, как
тепло медленно стекает вниз.»
– Я отведу тебя к лекарю. – Гайя подхватил девушку,
подложив одну руку ей за спину, а другую за ноги, и поспешил наружу.
– Ты… ты, стой!
Ноги юноши ступали по лесной тропинке, сухие листья
шуршали, а скорость нисколько не замедлялась.
– Гайя, нельзя, чтобы это увидели! – на этот раз Лю Юй
правда хотелось прикрыть лицо руками.
– Почему нет?
– Да, там больно, но… – Лю Юй была смелой девушкой, но
не отважилась бы пойти к врачу с этой проблемой. Она погладила Гайю по плечу и
продолжила. – Через несколько дней мне станет лучше.
– Здесь есть лекари женщины, – Гайя крепче обнял Лю
Юй, чтобы она не ускользнула вниз. – Не двигайся. Ничего страшного в этом нет.
В прошлый раз ректор Эйс тоже приводила своего любовника на осмотр.
«…Я и забыла, насколько дикий этот западный мир. Более
того, несмотря на то, что большую часть времени Гайя тихий и вежливый, иногда
он становится слишком упрямым.»
Наконец Лю Юй донесли до медпункта академии Света. Как
только лекарь с пучком на голове закончила осмотр, она с серьёзным выражением
лица посмотрела на Гайю.
– Дорогой господин Лесли, Вы были слишком грубы!
И от этих слов «дорогой» господин Лесли на удивление
покраснел. Он опустил голову и покладисто слушал все наставления. Лекарь
прописала тюбик лекарства и сказала применять его утром и вечером. А также
посоветовала не перенапрягаться в ближайшее время. Более того, не усердствовать
на таких занятиях, как фехтование и конные прогулки. Под конец лекарь сказала
Лю Юй и Гайе:
– Каждые семь дней… ох, нет, десять дней. Чёрт возьми,
Вы же не сможете это посчитать. Подождите-подождите, дорогая, сначала съешьте
вот это, – с этими словами женщина протянула зелёный листок в виде младенца.
Это был лист Туоера, который растёт на материке
Ирвин.
«Я несколько раз видела, как миссис Фергус ест нечто
подобное. Другими словами, листья Туоера – это
кратковременные контрацептивы.»
Лю Юй молча взяла его и принялась жевать.
– Что ж, вам пора идти! Если я увижу вас в следующий
раз, то тресну по голове длинной указкой. Особенно Вас, господин Лесли! Только
посмотрите на руки и ноги Вашей возлюбленной. Господин Лесли, даже если Вы
хотите пошалить, пожалуйста, проявляйте немного заботы о своей милой маленькой
возлюбленной.
– Да, – Гайя не стал спорить.
Он был очень отзывчив и невероятно спокоен во время
всего процесса осмотра и диагностики лечения.
«Я знала, что его доброта была лишь иллюзией, которая
работала по программе: «я создал проблему, я её и решу». У него нет ко мне
чувств. Но даже если и есть, то совсем крохотные. И это также вытекает из
«благодетельной доброты».
Всё что мне сейчас нужно делать, так это немного
накопить этих крохотных чувств, пока он не восстановил свою память и я не буду
уничтожена под яростью Бога.»
Гайя крепко держал Лю Юй в своих объятиях.
– Прости меня, Беллия, – говорил тихим голосом Гайя.
Лю Юй обняла юношу за шею.
– Нет, Гайя. Я бы хотела, чтобы ты позаботился обо мне
в эти дни. Ты ведь сможешь, Гайя? – голос девушки был столь тихим, что,
казалось, он тонул в пыли.
– …Да, да, – и Гайя замолчал. На мгновение в воздухе
повисла тишина.
Подобная ситуация произошла из-за того, что они больше
не могли так же естественно относиться друг другу, как раньше. Этим двоим было
сложно непринуждённо двигаться дальше, поэтому им было неловко.
– Гайя, ты только что сказал, что ректор Эйс тоже
приводила своего возлюбленного на осмотр. Значит ли это, что ты признаёшь меня
своей возлюбленной?
– … – Гайя не стал отвечать.
*****
Когда Лю Юй и Гайя вернулись в общежитие, почти все студенты
уже ушли на занятия.
– Господин Лесли, Вы должны поторопиться! – очевидно,
Гайя произвёл хорошее впечатление на смотрителя. Он с воодушевлением продолжил.
– Первый урок божественных техник очень важен. Все уже поспешили в храм!
Гайя отпустил Лю Юй из своих рук и попросил смотрителя
проводить её внутрь. При этом сам остался ждать её снаружи.
– Да! Мисс Фергус, предоставьте это мне.
Лю Юй повернулась и с помощью коменданта переступила
порог. В этот момент Гайя внезапно остановил её и вложил что-то в руку.
– Беллия, ты забыла взять это.
Холодный флакон размером с большой палец.
Лю Юй посмотрела Гайе в глаза и почувствовала, как быстро
забилось её сердце.
«Это флакон, в котором я хранила зелье, смешанное с
кровью вампира.»
На самом деле Гайя уже давно подобрал этот флакон, но
до сих пор не возвращал обратно.
«Почувствовал ли он запах крови в бутылочке? Он… поверил
мне?»
_______________________________
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Смотря на флакон в своей руке, Лю Юй мысленно перебирала
кучу различных идей, которые в конце концов разделились на две группы.
Одна её сторона говорила признаться. Признаться ему во
всём, и, может быть, ему окажется всё равно на её расчёты и обман. Но тогда
придёт конец их отношениям и общему будущему.
В то время как другая постоянно шептала на ухо:
–
Разве ты не хочешь высоко подняться? Разве не хочешь жить долго, не подчиняясь
нитям судьбы? Используй его. Это единственный шанс изменить свою судьбу.
Сто
или ноль баллов.
В очередной раз Лю Юй с лёгкостью смогла переубедить
саму себя.
– Ох, Гайя, как это у тебя оказалось? Этот флакон
подарила моя мама перед моим отъездом. Она сказала, что он поможет мне
защититься, – удивлённо спросила Лю Юй.
«Отрицать? Конечно нет! Гайя не Луис, он не умеет подозревать.
Если я говорю, что это не я, значит он только удостоверится в этом.»
– Нашёл на земле вместе с твоим платьем, – Гайе
осталось только честно ответить.
Он не продолжил расспрашивать и выглядел несказанно
понимающим. Но Лю Юй знала, что это не к добру.
«Если Гайя усомнится и не спросит, то я потеряю шанс
объясниться. Но если я скажу слишком много, то он только углубит свои сомнения.
Однако если у Гайи совсем нет подозрений, то это показывает, что его интерес к
данному обстоятельству совсем низок. У него нет желания далее расследовать эту
ситуацию.»
– Так, ладно, ладно. Господин Лесли, пожалуйста,
уйдите от женского общежития, если Вы собираетесь флиртовать. И мисс Фергус, Вы
должны идти. Уроки божественных техник проходят в храме Света. Чтобы добраться
до туда, уходит много времени.
– Хорошо, я иду! – и Лю Юй направилась за комендантом.
Когда они завернули за угол, она не могла не
обернуться. Гайя спокойно стоял, но казалось, что его что-то беспокоит. Его
брови слегка нахмурились, будто он почувствовал её взгляд, и Гайя «посмотрел»
прямо на неё. Лю Юй быстро повернула голову. Её грибной домик уже появился в
поле зрения. Надзиратель остался ждать снаружи.
Казалось, будто воры побывали в её комнате. Все вещи
были разбросаны по помещению. Сундуки тянулись от одного угла к другому. Только
птичья клетка выглядела целой и невредимой. Замочки на шкафу тоже были взломаны
и срезаны ножницами. Украшения были раскиданы по всему полу, где среди всего девушка
нашла клыки вампира, также валяющиеся на полу. Даже подушки и одеяла были тонко
разрезаны на куски.
«Без сомнений, это сделала Мэри. Меня не было всю
ночь, и она в порыве ревности вымещала свой гнев на моих вещах. Вполне в её
стиле.»
– Крап! Крап! Крап! – серая голубка в клетке яростно захлопала
крыльями. Затем пара чёрных, как бусинки, глаз уставилась на Лю Юй.
[У-у-у-у!
Это безумная женщина! Она хотела ножницами обрезать мои красивые крылья!
Сумасшедшая! Безумная! Это ужасно!] – эти
слова внезапно появились в голове Лю Юй.
Девушка посмотрела на серую голубку, и ей
действительно показалось, что она что-то услышала.
– Крап! Крап! Крап! – Крапинка вытянула шею и с
большим усердием закричала.
[Посмотри!
Что ты видишь перед собой? Разве ты не видишь красивую птицу? Ты не сможешь
отрастить такие же прекрасные крылья, даже если будешь смотреть на них тысячу
лет! Уродина! Страшилище!]
– Я… уродина? Повтори!
«В своей жизни я ненавижу две вещи: подобранную Натали
птицу и когда меня называют уродиной.»
– Крап! Крап!
Крап!
[Да,
очень страшная! Она щипала меня! У неё чёрное сердце!] –
выругалась пятнистая голубка. К середине возмущённой речи глаза чёрной птички чуть
ли не вылезли из глазниц. – [О Бог Света!
О чём говорит эта уродина? Понимает ли она меня? Этого не может быть! Я не могу
в это поверить! Не могу поверить!]
Лю Юй подобрала брошенные Мэри ножницы и медленно пару
раз щёлкнула ими.
– Попробуй сказать ещё хоть одно слово.
[Ох,
уродина… Ой, нет, красавица! Ты правда меня слышишь? Ух ты,] – пятнистая
голубка была до смерти напугана этим фактом.
– [Наконец-то ты вернулась! Вчера принцесса, которая в десять тысяч раз
уродливее тебя, хотела отрезать мои пятнистые крылышки! К счастью, я довольно
сообразительная, иначе не видать мне моих крыльев! Ох-хо-хо] – беспрерывный
трёп птицы с помощью магии послышался в ушах Лю Юй, а затем в нём появились
слезливые нотки. – [У-у-у-у Крапинка
ужасно голодная! Крапинке так тяжело! Она не ела весь день и всю ночь. Ей
хочется съесть шоколадный торт, попить воды и потрогать стеклянные бусины!]
У Лю Юй от этого шума разболелась голова и, понизив
голос, девушка произнесла:
–
Заткнись,
иначе не будешь есть ещё целый день.
[Ну
тогда Крапинка не будет говорить!] – Крапинка быстро
прикрыла клюв крыльями.
Затем Лю Юй наклонилась вниз, чтобы взять в углу
небольшой пакет с гречневой крупой. После она поменяла воду и насыпала крупы.
–
Ешь,
–  сказала Лю Юй, похлопав по клетке.
Голубка с жадностью стала клевать гречку, не забывая
при этом ворчать.
[Быстрее!
Быстрее! Я больше этого не вынесу! Это ужасно, просто ужасно!]
В это время Лю Юй потащила свои тяжёлые от боли ноги в
ванную комнату. Она прополоскала рот и умылась.
В зеркале на Лю Юй смотрела бледная девушка, но в её
глазах виднелось что-то совершенно иное, чего не было в прошлом. Её взгляд был
словно крючок, который цеплял сердца людей, заставляя их биться быстрее. Под
спокойным озером её глаз виднелось бурное течение.
На её нижней губе была царапина, а на белой шее был
заметен круг из красных отметин. Лю Юй постаралась стереть их полотенцем. Но
когда она коснулась своих губ, то не смогла сдержать шипения.
«Кто бы мог подумать, что четыре капли зелья,
смешанные с кровью вампира, смогут заставить невинного мальчика стать таким?
Своими страстными, эмоциональными и горячими губами он
покрыл почти всё моё тело. Я до сих пор помню температуру его рук и губ в тот
момент.»
Лю Юй вышла из ванной. Крапинка уже склевала гречку и
позвала её.
–
Крап!
Крап!
[Почему
ты понимаешь речь Крапинки?]
Лю Юй не стала отвечать.
«Единственная разница между вчерашним и сегодняшним
днём – это то, что я смогла соблазнить Гайю и переспать с ним. И только теперь я
смогла услышать речь Крапинки.
В оригинальном сюжете эта птица была «крёстной феей».
То есть птицей с немного странными способностями, которую никто никогда не мог
понять. Когда Натали отправилась в академию, она не взяла птицу с собой.
Голубка так и осталась на континенте Ирвин.
Итак, возникает вопрос: могу ли я понимать речь всех
птиц или только эту, которая по ошибке стала обладательницей силы Света?»
Размышляя на эту тему, Лю Юй пришла к выводу, что
слышать она могла только Крапинку.
–
Ты
часто говоришь обо мне гадости? – и прежде чем закончить фразу Лю Юй резко
замолчала.
«Нет, нет… Гайя может слышать голоса других, а это
значит…
Мэри! Моя ошибка – это Мэри!
Сейчас, на уроках божественных техник, Гайя и Мэри
будут находиться в одном помещении. Он не мог слышать мысли прошлой ночью, ведь
был прилично пьян. Так что сегодня…»
Лю Юй яростно закрыла лицо руками.
–
Крап! Крап!
[Что
с тобой случилось, красавица?]
–
Я совершила глупость.
И когда девушка услышала, как разговаривает птица, она
поняла.
«Неважно, насколько хорошо я умею вешать лапшу на уши,
ведь если Гайя встретит Мэри, я ничего не смогу поделать.
Нет, они не должны встретиться друг с другом! Или…» –  в этот момент Лю Юй подумала об одном человеке…
Нет, скорее о призраке. – «Магия вампиров может легко загипнотизировать
слабовольного человека, иначе как бы девушки сами шли на своё убийство? Просто
нужно заставить Мэри забыть.»
Лю Юй подбежала и, наклонившись, подняла зуб вампира.
– Луис! Луис! – закричала девушка.
Луис не ответил ей.
«Его здесь нет, да и сейчас день, а последователи тьмы
не появляются в это время, если в этом нет необходимости. Если не…»
Девушка взяла ножницы и с силой вонзила их в
незажившую рану, которую только недавно перевязала лекарь.
–
Ну же…
Кровь стекала по клыку. И Луис, который лежал в
Подземном царстве, открыл глаза. Место, на котором вырос новый зуб, снова
начало болеть. И он почувствовал тот самый запах, который преследовал его всё
это время.
Луис появился перед смущённой девушкой. Когда он
увидел помятое платье Лю Юй, испачканное красной жидкостью, чёрные зрачки
вампира стали расширяться, а клыки непроизвольно увеличились в длине. В нём
смешались чувства любви, желания и ощущение запаха девственной крови. Это было
завораживающе.
*****
Гайя, который находился за пределами женского
общежития, внезапно посмотрел на грибной домик, а затем вошёл внутрь. Он шёл
всё быстрее и быстрее, так что его длинные серебристые волосы стали развеваться
за спиной. Но Лю Юй, которая была в комнате, не знала о приближении Гайи.
_______________________________
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В
грибном домике.
– Мисс Фергус, неужели Ваш любимый господин Лесли не
смог удовлетворить Вас, раз Вы вызвали благородного Луиса из Подземного царства
днём?
Луис наступил ногой на рубин. Треск рубина смешался с
каплями крови, отчего вампир сделал глубокий опьянённый вдох.
– Договор, дорогой лорд Луис, – Лю Юй старалась
держать улыбку. – Я хочу заключить с Вами ещё одну сделку с кровью.
Хрупкость и настойчивость, скрытые за бледным лицом
девушки, внезапно поразили Луиса.
– Нет-нет-нет, – он поднял указательный палец и
покачал головой. А после очень близко подошёл к Лю Юй. Так близко, что мог бы
поцеловать её нежные волосы, лишь слегка наклонившись. – На этот раз я не хочу
твоей крови. Я желаю… тебя.
– Если Вы не боитесь, что я убью Вас в постели, – Лю
Юй не хотела показывать свою слабость.
– Луис Х не боится смерти, – улыбнулся вампир.
– Лорд Луис, Вы уже забыли про мою дорогую сестру
Натали? Если бы она узнала, что единственный, по её мнению, принадлежащий ей
мужчина, занимался любовью с её любимой сестрой, она бы умерла от горя.
После этих слов Луис, казалось, внезапно очнулся от
своего опьянения. Он подумал о худенькой девушке, которая держалась за него,
плача в темноте.
– Сделка!? Какая сделка? – его голос резко изменился с
влюблённого шёпота на очевидную грубость.
– Чашка моей крови и Вы загипнотизируете кое-кого для
меня. Мэри Карло, помните такую?
– О, малышка Мэри? Что требуется?
– Сделай так, чтобы она забыла то, что дала мне флакон.
И пусть думает, что это она добавила зелье Гайе на вечеринке, произнося тост за
меня.
– Подбрасываешь жертву и подставляешь… Зачем? Ты же
говорила, что Мэри не сможет ничего сказать.
– Я не люблю лишних свидетелей, – всё, что объяснила
девушка. – Так Вы сможете это сделать?
– Сейчас? Знаешь же, что сейчас это трудно. В этом
месте полно света.
– Неужели в этом мире есть то, что не под силу
благородному Луису Х? – удивление на лице девушки и правильный комплимент
заставили Луиса улыбнуться.
– Конечно есть. Например, сорвать маску лицемерия с
Бога Света… О, не расстраивайся, милая, я смогу помочь тебе с этим делом. Но я
хочу десять чашек. И нет-нет-нет, даже не пытайся торговаться с уважаемым
лордом Луисом Х.
Неожиданно вампир посмотрел на дверь, распахнул плащ,
погрузился в темноту и исчез так же, как и появился. В этот момент дверь снаружи
открыли. Через дверной проём проник утренний свет, и комендант вместе с юношей
с серебренными волосами зашли внутрь.
– Ох, Бог Света! Кто сделал это!? Чёрт возьми, кто так
смеет вести себя в академии Света!?
Но Лю Юй и Гайя неотрывно смотрели друг на друга
сквозь толщу летающей пыли. Никто не произнёс ни слова.
В следующее мгновение послышался хриплый голос
девушки, смешанный с бесконечной обидой и разочарованием:
– Я… Моя одежда была разрезана… Моя подушка и одеяло
тоже.
– Что с твоей рукой? – раздался осипший голос юноши.
А комендант всё кричал: «Боже мой! Боже мой!» Вся
комната была в пухе, порванной одежде и украшениях, которые валялись на полу.
Девушка в фиолетовом платье стояла возле птичьей клетки, держа в одной руке
ножницы, а другая её рука свисала вдоль тела, истекая кровью. Поэтому на полу
образовалась небольшая красная лужа.
– …Ножницы были вставлены сюда… – девушка указала на
шкаф. – Как только дверца открылась, я напоролась на них.
Кровь действительно капала с дверцы шкафа на птичью
клетку.
–
Ты права! Всё правильно! – дважды крикнула Крапинка.
Но когда Лю Юй пристально посмотрела на неё, птица
замолчала. Комендант общежития был очень зол. Он ходил по кругу и осматривал
помещение.
– Нет! Никогда! Я ни за что не прощу такое
непозволительное поведение в академии Света! Я должен выяснить, кто это сделал!
Дайте-ка посмотреть… Замочная скважина в хорошем состоянии… Кроме её вещей, всё
остальное целое… А живёт с ней… – Откуда-то он смог вытащить какую-то карточку.
– Ага! Мэри Карло из королевской семьи Карло… имеет влечение к разрушению.
Лю Юй не могла чётко разглядеть мелкие буквы на
карточке, принадлежащей Мэри Карло.
«На всех ли собирается столь подробная информация при
поступлении в академию?»
В этот момент Гайя подошёл к девушке и, не говоря ни
слова, взял её за руку, «посмотрев» на неё. И только тогда Лю Юй поняла,
насколько жёстким было выражение его лица. Его тонкие губы были поджаты и в
некоторых местах были видны царапины с просочившейся из них кровью. Красный
цвет царапин был самым ярким оттенком на его бледном и изнеможённом лице.
– Тебе больно? – по его щеке сползла серебряная прядь.
– Это больно, – Лю Юй посмотрела на юношу и подумала.
«Мэри должна сейчас быть рядом с храмом. Я не знаю,
как последователь тьмы сможет находиться в месте полном света, но, хоть Луис и
обещал мне, стоит выбрать другой путь, иначе меня могут начать подозревать.»
– Беллия, о чём ты думаешь?
– Я думала… – Лю Юй быстро ответила. – Это комната… Я
не хочу жить здесь.
«Я хотела всего лишь одолжить зелье у Мэри. И так как
особых угрызений совести по этому поводу я не питаю, то мне не нужно быть
милосердной.
Покинуть Мэри и позволить Гайе увидеть «правду». Очистить
своё имя, очевидно, намного лучше.
Естественно, она не должна
оставаться возле меня, ведь я могу убежать в любой момент.
К счастью, Мэри оставила мне подготовленную дверную ручку и ножницы, которыми
она меня “повредила”».
В это время Гайя снял с её руки повязку, выжал из неё немного
лекарства и зачерпнул мазь пальцем. Накопившаяся кровь, смешанная с зелёной
мазью, загрязнила чистые и тонкие пальцы Гайи.
Лю Юй немного шикнула и по какой-то причине
покраснела.
– Гайя, лекарство на этой повязке… не для этого.
– Это всё равно раны.
Закончив наносить мазь, юноша сказал:
– Смой её ночью, – он облизнул губы. – И нанеси ещё
раз.
Комендант взял карточку, снова обошёл комнату и,
наконец, вернулся к Лю Юй, уставившись на неё своими рыбьими глазами.
– Это, должно быть, сделала Мэри Карло. Замочная
скважина в хорошем состоянии. Никто не взламывал дверь. Нет никаких признаков
магии. Все вещи Мэри в порядке. Посторонний не смог бы сделать такое. Вы
обидели её?
– Я… я, – девушка казалась очень удивлённой и
беспомощной. – Хотя раньше мы с ней не ладили, вчера мы помирились.
Затем девушка рассказала о тосте на вечеринке.
– Подождите минуту, – сказал комендант. – Мэри Карло
тоже нравится господин Лесли?
– Да, я так думаю, – Лю Юй смущённо посмотрела на
Гайю.
Когда Гайя почувствовал её взгляд, он подошёл к птичьей
клетке и «посмотрел» через железные прутья на Лю Юй. Сердце девушки снова
забилось, ведь она не знала, будет ли ему заметна сила Света в теле
голубки.
– …Вот почему Мэри Карло вчера ударила Вашу лошадь
кнутом и уничтожила Ваши вещи после того, как Вы не вернулись ночью в комнату.
Это разумное предположение и оно подходит под её обычное поведение…
– Вы знаете, что я не возвращалась прошлой ночью? –
лицо девушки стало красным, как спелое яблоко.
– Конечно, – комендант общежития засунул карточку с
информацией обратно в карман брюк и высоко поднял голову. – Ох, молодость,
какое прекрасное время! Но прежде всего, мисс Фергус, господин Лесли, вы должны
пойти на занятия.
– Но у меня нет одежды, чтобы переодеться…
– Как нет? – в этот момент, как по волшебству,
комендант достаёт целое платье из кармана, в который он положил карточку. – Возьмите
это.
Удивлённо моргнув, Лю Юй произнесла:
– Благодарю.
Затем девушка взяла платье и ушла в ванную. Заходя
внутрь, Лю Юй обернулась и увидела, как Гайя вытянул палец и начал дразнить
голубку. Но ей пришлось подавить желание разделить одного человека и конкретную
птицу. Девушка быстро переодела платье. За исключением того, что смотрелось на
ней слегка мешковато, оно было довольно неплохим. Даже отпечатки клубничного
цвета на ногах и шее оказались хорошо закрыты.
– О! Отлично! – воскликнул комендант, когда девушка
вышла. – Это я сделал по своему дизайну, когда был молод. К сожалению, все
сказали, что оно похоже на мешок. Но на мисс Фергус оно выглядит потрясающе!
«…Но оно и правда как мешок.»
Девушка неосознанно начала искать взглядом фигуру Гайи
и нашла его в дверях.
– А сейчас идите на занятия! Говорят, что сегодня
епископ Брюс преподаёт лично, не пропустите…
Комендант заставил Лю Юй выйти.
– Могу я сменить комнату? Боюсь, что в следующий раз
настанет очередь страдать моей птичке, – спросила девушка.
– Конечно, конечно! Академия Света не будет мириться с
подобным поведением! Нарушителя должны наказать! Я сам подберу Вам комнату.
– Я хочу жить там, – Лю Юй указала на заросший
виноградной лозой грибной домик, который стоял дальше всех в восточной стороне.
– Ничего страшного?
«Я хорошо помню, как он был описан в книге»:
[Грибной
домик с виноградной лозой уже давно был никем не занят. Время от времени тяжёлые
пурпурные плоды пересекали стену и попадали на мужскую половину общежития. С
этой стороны стоял грибной домик Гайи и принца Карло].
– Вот этот? Нет-нет, в этом месте уже давно никто не
живёт… Там грязно… Я лучше найду Вам хорошую соседку по комнате.
– Но мне нравится только этот, можно?
Лю Юй сложила руки в умоляющем жесте и посмотрела на
коменданта общежития со слезящимися глазами.
– На занятия! – ответил ей мужчина, мягко оттолкнув от
дверей, и закрыл домик.
Гайя снова поймал Лю Юй.
– Мои ноги всё ещё болят, понеси меня, – произнесла
девушка.
В мягком голосе молодой леди послышались застенчивые
нотки. Словно набравшись храбрости, она положила голову на грудь юноши.
«До тех пор, пока ты не отвергнешь меня…»
Гайя наклонился и поднял её, не говоря ни слова.
– Гайя, на самом деле я тебе немного нравлюсь, верно?
– спросила Лю Юй.
Гайя осторожно приподнял её выше, избегая бёдер.
– Беллия, я не знаю, что мне нравится.
Девушка заметила, как юноша «поднял» глаза и
«посмотрел» на домик, в котором она жила.
– Гайя, на что ты смотришь? – озадаченно спросила Лю
Юй.
– Тёмная магия… – он что-то пробормотал, покачав
головой, обнял её и зашагал вперёд.
*****
В это время Луис помахал перед лицом Мэри и отпустил её.
Сразу после этого он, как и обычно, словно растворился. Из-за угла вышла
Натали. Девушка увидела, как исчез Луис, повернулась и ушла.
_______________________________
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Храм Света расположен возле снежной горы и стоит
напротив академии с противоположной стороны озера. Чтобы из академии попасть в
храм, необходимо пересечь мост. Этот мост длинною в тысячу метров. В отличие от
обычных арочных мостов, в этом проезжая часть настолько узкая, что поместиться
мог только один человек. С левой стороны моста были изображены звезды, а с правой
– луна.
Гайя нёс Лю Юй на руках. Его глаза были закрыты белой
чистой тканью. Слегка наклонив свою голову, он мог «видеть» гладь сверкающего
озера.
– Я слышала, что между каждым храмом Света и академией
Света пролегает похожий лунно-звёздный мост, – затем девушка поинтересовалась.
– Гайя, ты знаешь почему?
– Согласно «Хроникам Света», когда Бог Света
спускается на землю, он ступает по Солнцу и Луне, а затем по лунно-звёздному
мосту в истоке Звёздной реки. Считается, что, когда мост рушится, происходит
чудо. Поэтому храм взял Луну и Звезду в качестве своего символа и построил
мост. Что касается его вместительности всего на одного человека, то, вероятно,
потому как путь паломничества всегда одинок.
«Нет, дорогой господин Лесли, это только твоё мнение,»
– Лю Юй скривила губы, но не стала с ним спорить. –«Бог повсюду расставил свои
сети и промыл мозги, словно любой успешный фермер.»
В это время на мосту никого не было. Здесь было так
тихо, что слышен был лишь шум бегущей воды под мостом, всплески рыб и сильное
сердцебиение в груди Гайи.
Тук, тук, тук.
«В этом теле, созданном Богом, даже звук сердцебиения
так похож на человеческий. Или, может, потому, что человек и так создан Богом?
Так как мы тоже можем создавать людей, можем ли мы… создавать Богов?»
После этих дум Лю Юй отметила, что если бы её мысли
сейчас прочитали, то она была бы первой, кого повесили на виселице и сто раз
сожгли на кострах, как еретика.
На некоторое время в воздухе повисла тишина. Слышался
только размеренный звук шагов, а веки девушки постепенно опустились. Она
провалилась в глубокий сон.
– Мы на месте, – Лю Юй резко проснулась от голоса
юноши.
– Это здесь?
Гайя осторожно опустил девушку на землю.
– Да, мы пришли.
Перед Лю Юй и Гаей возвышалось огромное белоснежное строение
с колоннами. Чистый стиль барокко. Даже шпиль в виде скипетра Луны и Звезды был
настолько великолепен, что люди не отрываясь созерцали его. Кроме всего
прочего, на вершине скипетра виднелся большой хрустальный шар.
– Хрустальный шар настоящий, – казалось, Гайя смог
прочитать мысли девушки и ответил на незаданный ею вопрос.
Лю Юй решила сама подняться по лестнице. Слева и
справа от ворот стояли Золотые Рыцари с мечом на поясе. Затем они обратились к
ней:
– Беллия Фергус?
– Да.
– Проходите.
Лю Юй прошла через высокую арку. Когда она обернулась,
то увидела, как красивые Золотые Рыцари, только что уважительно пропустившие
её, теперь, положив правую руку на грудь, с улыбкой приветствовали Гайю. Они
почтительно поклонились до самой земли.
– Доброе утро, господин Лесли. Рады с Вами
познакомиться.
Но Гайя, казалось, уже привык к такому уважительному
отношению.
– Доброго утра, – юноша слегка кивнул головой.
Затем Гайя медленно сделал шаг вперёд. Его ноги,
обтянутые шёлковыми белыми брюками, в высоких сапогах для верховой езды
выглядели длинными и сильными. Несмотря на то, что его рубашка и пиджак были
слегка помяты, он всё равно заставлял людей чувствовать, что даже самое
вежливое обращение к нему звучит слишком грубо. Они неосознанно понимали, что
он достоин лучшего.
«Неужели это и есть аура Бога? Хотя очевидно, что в
храме он находится в самом низу пищевой цепочки…»
– Пошли, – и Гайя прошёл мимо неё.
– Да.
Лю Юй последовала за ним. Но когда юноша уже слегка
отдалился, он не выдержал и оглянулся назад. Два Золотых Рыцаря всё ещё стояли,
согнувшись. Лю Юй тоже посмотрела в их сторону.
«Это и значит Бог? Действительно невероятно.»
– Что-то случилось? – спросила Лю Юй.
– Ничего.
Они оба прошли через заднюю дверь храма. Им не нужно
было проходить через парадный вход, в который заходили остальные верующие. Точно
следуя указателям, они прошли весь зал, украшенный изображениями Луны и Звезды,
а затем повернули за угол, чтобы попасть в учебный класс. В помещении оказалось
много народу.
Лю Юй притянула Гайю к себе, и Мэри, только подняв
глаза, сразу её заметила. В конце концов, никто не мог проигнорировать
блондинистый «мешок» рядом с прекрасным господином Лесли.
Мэри пристально смотрела на Лю Юй, абсолютно уверенная
в том, что у неё была очень жаркая ночь. Иначе как она смогла стать столь
очаровательной, словно свежая роза?
«Но эта ночь должна была принадлежать мне! Я так
старалась напоить господина Лесли зельем, но в нужный момент, услышав его песню,
не успела избавиться от Беллии. Это действительно раздражает!»
Лю Юй изобразила милую улыбку.
Судя по её выражению лица, гипноз Луиса сработал
успешно.
– Господин Лесли! Мисс Фергус! Сюда! Я занял для вас
место! –принц Карло дружелюбно помахал Лю Юй и Гайе.
Мэри вытянула ногу. Но Лю Юй это заметила, когда
проходила к месту. И даже не поменяла выражение лица или темп шагов.
«Пока Гайя слышит мысли Мэри про зелье, я остаюсь всё
такой же невинной доброй Беллией.»
– Ах! – Лю Юй вскрикнула.
Девушка споткнулась, успешно «попавшись» на подножку
Мэри, и, потеряв равновесие, замахала руками. Гайя потянулся за ней. В этот
момент размахивающая руками Лю Юй задела ленту на глазах у юноши. Спустя мгновение
повязка спадает.
Наступила тишина.
– Господин Лесли, Ваши глаза, – Мэри прикрыла рот
ладошкой.
Лю Юй замерла. Оглянувшись назад, она стала свидетелем
того, как на месте чёрных провалов появилась пара голубых зрачков. Форма глаз у
Гайи слегка вытянутая и удлинённая, но выглядели эти черты нежно и красиво. Они
всё ещё были покрыты, словно слоем, тёмной, как стоячая вода, тенью. Это
заставило окружающих людей понять, насколько идеальна его нефритовая кожа по
сравнению с тёмными кругами. Наконец Лю Юй увидела его полный облик, который
выходит за рамки обычной аристократической красоты.
Даже несмотря на эту неполную, всё ещё расплывчатую
красоту, она потрясла всех присутствующих.
– Мэри Карло, – Гайя прижал Лю Юй к себе. –
Пожалуйста, прекрати причинять боль мисс Фергус. Принц Карло, будьте добры,
научите манерам свою сестру.
Лю Юй улыбалась.
«Я уверена, что Гайя услышал мысли Мэри. Теперь с меня
сняли подозрения.»
В это время Мэри, которая никогда не видела такого
холодного выражения лица у господина Гайи, почувствовала, как у неё замирает
сердце.
– Господин Лесли, я…
– Ого, какие эмоции, малыш Лесли. Это редкость, когда
ты злишься, – в класс зашёл тот самый епископ Брюс, которого Лю Юй видела
ранее. Он был в одеяниях с изображением Луны и Звезды и держал в руках скипетр.
– Как дела, мальчик? Что с твоими глазами?
– Благодарю, всё хорошо.
Епископ Брюс посмотрел на девушку со светлыми
волосами, которую Гайя держал у себя на руках, и с улыбкой произнёс:
– Вы вновь встретились, мальчик мой. Похоже, у тебе
своё предназначение от Бога.
– Слава Богу Света! – лицо девушки покраснело.
– Слава Богу Света! – закричали студенты в один голос.
Затем епископ Брюс встал за преподавательский стол и
на белой стене сзади него появились изображения Луны и Звезды.
– Я сам собираюсь провести это занятие светлой магии.
Как вам такое? – старик с седыми волосами и бородой подмигнул, весело смотря на
учащихся.
Студенты приятно заволновались.
– Кто из вас знает, что такое магия?
– Это сила, которую Бог дал верующим, чтобы защитить
мир и изгнать зло!
Епископ Брюс покачал головой и потом кивнул.
– Нет, никто не знает… Двести тысяч лет назад, когда
восстали тёмные силы, континенты Ирвин, Соман и Филлипин погрузились в
непрерывный огонь войны. Силы храма послали свою помощь, и бесчисленное
количество священнослужителей превратилось в пепел во время сражений. Святая
Исия и Сын Карола открыли дверь храма и попросили Бога спуститься. Это был
первый день пришествия Бога Света.
– Да! Я знаю это! В тот день Бог только тихо вздохнул
и сказал: «Суд». С тех пор тёмные силы исчезли с главной сцены нашего мира. Они
убежали от света, словно крысы. И больше никогда не смогут стать сильнее.
– Ты прав, сынок, – Брюс медленно произнёс слова на
древнем языке. – После того, как Бог ушёл, мы нашли Святой Грааль, оракул и свиток,
который Бог оставил нам у дверей храма. Святой Грааль вылился в Святой водоём.
Каждый поданный, рождённый на материке, должен быть крещён в этом водоёме.
– А что насчёт оракула?
– Это секрет, – епископ загадочно улыбнулся. – В
Божественном свитке записана высшая божественная техника. Жаль, что
Божественный язык слишком сложен для понимания. До сих пор нам удалось
расшифровать лишь малую его часть. Однако этого оказалось достаточно, чтобы мы
больше не страдали от войны.
– Слава Богу!
– Слава Богу!
– Слава Богу! – голос Лю Юй смешался с остальной
фанатичной толпой.
Когда она оглянулась, то заметила странное выражения
лица Гайи. Девушка слегка виновато отвернулась.
– Итак, давайте сегодня изучим простую технику. Как
насчёт этого? Яркая вспышка: #%@^&%$#*&^#@… &*￥#… – епископ быстро
прочитал формулу, но его произношение было непонятным. Лю Юй слушала и
понимала, что её язык заплетается. Однако она, полагаясь на свой прежний метод
запоминания, всё записывала.
– Лорд Брюс, это слишком сложно. Вы можете повторить
ещё раз? – голос был полон горечи.
Епископ Брюс улыбнулся и приветливо помахал Гайе.
– Попробуй ты, малыш Лесли.
– Лорд Брюс, но Святое тело не имеет ничего общего с
языком и памятью… – произнёс главный секретарь, зашедший на урок, который,
казалось, знаком с епископом. Он, улыбнувшись, продолжил. – Тогда самому
талантливому из нас понадобился целый час, чтобы получилось.
– Да, я уже не могу распрямить язык…
Неожиданно в классе появился яркий белый шар. Шар
света «яркая вспышка» взмыл в потолок и взорвался в воздухе, как фейерверк.
Место, над которым взорвался шар, находилось там, где сидел Гайя.
Лю Юй наблюдала, как юноша бегло произносил сложную
формулу, которую она так и не смогла прочитать.
«Вероятно, это не тот язык, на котором может говорить человеческое
существо.»
– О Бог Света! Я даже не учил его, – выражение лица
епископа было неподдельным.
– Господин Лесли, Вы выучили это заранее? – кто-то
спросил.
Но Гайя просто посмотрел на свою руку.
«В тот момент, когда из пальцев появился свет… ощущение
было очень знакомым… Как будто я уже делал нечто подобное бесчисленное
количество раз в прошлом.»
– Я… я не знаю, – юноша беспомощно покачал головой. –
Я не помню прошлого. Но… – Гайя удивлённо поднял голову. – Возможно, я выучил
её где-то.
В этом мире всегда были не совсем послушные
посланники, которые распространяли эту технику в народе.
Гайя выпустил ещё один яркий шар. На этот раз он даже
не использовал формулу. Епископ Брюс был действительно этим удивлён. Только
верховные епископы каждого континента обладают такой способностью.
– Гайя Лесли… – епископ Брюс быстро замахал в воздухе
своим скипетром.
Когда Лю Юй читала формулу, только от одного её
написания у неё заболели глаза. Но именно в этот момент она почувствовала силу
света в своём теле. В классе раздался голос Брюса:
– …ты узнаёшь это слово?
– Ложь, – пока Гайя говорил, из его пальцев лился свет
и превращался в бесчисленные искорки. И в конце на его ладони расцвёл белоснежный
лотос.
Епископ Брюс улыбнулся и стал поглаживать бороду.
– Лесли, ты можешь выбрать любого человека из класса и
задать вопрос, который больше всего интересует тебя. Если кто-то солжёт, то
будет разоблачён этой техникой «разрушения лжи».
Лю Юй заметила, что Гайя посмотрел в её сторону. Его
светло-голубые глаза не могли видеть, но она почувствовала, что он хотел
спросить её.
– Беллия, кто
только что был в твоей комнате? – серьёзным тоном спросил юноша. Его пушистые
ресницы сразу же прикрыли голубые глаза.
Снежный лотос переместился на макушку Лю Юй. Сердце
девушки бешено стучало. Казалось, она попала в кипящую лаву, которая превратила
её в пепел.
_______________________________
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    Глава 20.
«Я не настолько наивна, чтобы верить в то, что техника
«разрушения лжи» не подействует на меня. Гайя не может слышать мои мысли по
разным причинам. Возможно, это потому, что я не верю в Бога. Или, может быть,
потому, что я не принадлежу этому миру. Но это всё отличается от магии. Сначала
я попалась в ловушку тёмной магии Луиса, а теперь я могу быть разоблачена
светлой магией Гайи.»
Лю Юй сжала кулак и её острые ногти вонзились в плоть.
Боль её отрезвила.
– Крапинка! – быстро произнесла девушка. – Крапинка… в
моей комнате.
– Крапинка? – изящные брови юноши нахмурились.
– Серая голубка, которую я вырастила, – Лю Юй
улыбнулась.
«Как решают головоломки? Стараются говорить
расплывчато, избегая прямого вопроса. Разве это считается ложью? Конечно нет.
В конце концов, Гайя спросил: "Кто только что был
у тебя в комнате?"»
В тот момент, когда девушка произнесла свои слова,
снежный лотос «взорвался» и превратился в хрустальные снежинки, покрывшие всё
тело Лю Юй. Но она чувствовала себя так, словно погрузилась в тёплую родниковую воду. Её поры расширились и в тело девушки
влилось немного слабой светлой магии.
Лю Юй открыла глаза. Она заметила, как Гайя откинулся
на спинку кресла и произнёс:
– Мастер Брюс, я закончил с опросом.
– Я должен предупредить тебя, малыш Лесли, что эту
технику не всегда стоит использовать, особенно для проверки верности своей
возлюбленной, – сказав это, епископ Брюс покачал головой.
– …Да.
Гайя крепко сжал губы, и Лю Юй, казалось,
прочувствовала это на себе. Его челюсть была напряжена, будто бы он чего-то
смутился.
Но, посмотрев на Гайю ещё раз, Лю Юй ничего не
заметила.
«Должно быть, это иллюзия.
Но… неужели он настолько проницательный, что смог
узнать что-то в этом ответе?»
Лю Юй не могла не посмотреть на Гайю ещё раз. Юноша
положил руки на колени, его брови разгладились, он ничем не выдавал свои мысли.
– Хорошо, а теперь начинайте практиковать «яркую
вспышку»! Помните: когда вы имеете дело с последователями тьмы, чем сильнее
техника, тем больше потребуется времени и энергии для её подготовки. С другой
стороны, эти простые техники могут сыграть неожиданную роль в важный момент.
Епископ Брюс выглядел уставшим. Он кивнул Гайе и вышел
из класса со скипетром света. Главный секретарь также выскользнул из помещения
через заднюю дверь, а смотреть за студентами оставили молодого посланника
Света.
Но Лю Юй не обращала внимания на окружающий мир. Она
повторяла формулу раз за разом, но, вероятно, язык у этого тела от природы был не
слишком пластичен. У неё всегда выходил один и тот же звук. Она уже несколько
раз прикусывала язык, а затем дула на него и снова начинала повторять.
«По сравнению с учёбой в прошлой жизни это подарок –
учиться, не беспокоясь о проживании и плате. Что касается остального… Талант,
сообразительность… Я этого и не просила. Если я не смогу сделать что-то с первого
раза, то буду повторять это десять тысяч раз. И настанет тот день, когда получится.»
Лю Юй была так погружена в себя, что не замечала
времени.
– Ах! У меня получилось!
Сзади раздался удивлённый голос Натали и одновременно вместе
с этим из кончиков её пальцев в воздух взлетел белый шар света размером с её
большой палец, а затем исчез.
– Поздравляю, Натали! – принц Карло тоже выпустил из
своих пальцев белый шар света размером чуть больше, чем у Натали, примерно с
кулак взрослого мужчины.
Мэри гневно посмотрела на этих двоих, перевела взгляд
на неподвижные пальцы Беллии, и её сердце мгновенно успокоилось.
– Сестра Беллия, я смогла сделать это, – девушка
сказала эти слова блондинке, сидящей на первом ряду.
«Я знаю, что поступила неправильно.»
Сестра Беллия всё ещё не отвечала, постоянно бормоча
про себя формулу, которую она успела повторить уже раз десять или больше… И
вдруг Натали услышала, как Беллия прикусила язык.
«Это, должно быть, очень больно.»
Но Натали немного обрадовалась.
«Это не совсем правильно. Добрый и благородный человек
не должен радоваться из-за неудач других. Я должна беспокоиться о сестре…
Но…
Это первый раз, когда мне удалось превзойти сестру
Беллию с тех пор, как я вошла в поместье Фергус.
Формула настолько проста, что её можно произнести
всего лишь одним движением языка. Трудность заключается в том, как притянуть
свет из внешнего мира, а потом выпустить его обратно. Мне это удалось. Но
сестра Беллия всё ещё в ловушке этой формулы.»
Натали осторожно посмотрела на спокойно сидящего юношу
с серебряными волосами и тихо прошептала:
– У меня получилось, господин Лесли.
Однако господин Лесли, казалось, не слышал её слов.
Вместо ответа он, щелкнув пальцами, выпустил шар света размером почти на пол
потолка.
Внезапно во всём классе стало тихо.
И сразу же раздался взрыв.
– Господин Лесли, Ваши умения настолько прекрасны, что
мы за всю жизнь не сможем их догнать.
«Господин Лесли совсем другой,»– подумала Натали. В
этот момент она не могла не взглянуть на Беллию, которая даже не двигалась. И
её маленькая радость… тихо выросла.
Лю Юй всё также не обращала внимания на окружение. Она
полностью погрузилась в формулу «яркой вспышки» и повторяла заученное заклинание…
сотни раз?
«Я могу повторить и тысячу раз.»
Наконец, в какой-то момент на кончике языка появилась
энергия, и неожиданно Лю Юй плавно произнесла:
– ...%@#...*&%#@%#.
В эту секунду из её пальцев в воздух поднялся белый
шар света размером с человеческое лицо.
Бах! – шар взорвался, как фейерверк.
– У тебя получилось, Беллия, – в тусклых глазах Гайи, который
сидел рядом с Лю Юй, отразился свет от фейерверка, от чего показалось, что они
стали ярче.
– Да, у меня получилось, – девушка закрыла глаза. – У
меня получилось…
– Беллия… – Лю Юй обняла юношу возле неё. Она крепко
сжала его, как сокровище, от которого зависела её жизнь…
– Трудно… Как это трудно, Гайя. Действительно очень
сложно… – никто не смог понять, что она имела в виду под «трудно».
Горячие слёзы девушки капали на шею Гайи. Он
нерешительно поднял руку и похлопал её по спине:
– Беллия, ты молодец.
– Да, я хорошо справилась, – Лю Юй смахнула слёзы и
встала. – Лучше и быть не может.
«Только сейчас я осознала тот факт, что моя судьба
изменилась. Я действительно стала настоящей избранной, и за пятнадцать дней мне
успешно удалось избежать смертельной катастрофы.»
– Гайя, дальше будет всё лучше и лучше, верно? – слёзы
всё ещё оставались на её ресницах, но уголки губ уже поднялись вверх. В этот
момент она просто ослепляла.
Гайя кивнул.
– Оно будет лучше и лучше, –парень опустил глаза. Весь
его вид выглядел очень нежно.
– Поздравляю, мисс Фергус, – принц Карло улыбнулся, указывая
пальцем вверх на потолок, где до этого был шар света, который взорвался над его
головой. – Он немного больше моего.
В этот момент Натали создала ещё один шар света
размером чуть больше кулака взрослого человека. Маленькая радость, которую она
только что испытывала, погасла, как искра.
– Сестра Беллия, поздравляю.
– Благодарю.
– Лицемерка.
«Это всего лишь шар света размером с мячик,» – Мэри скривила
губы.
Лю Юй не стала спорить с Мэри. Вместо этого она решила
ещё раз попробовать произнести формулу. После первого раза второй получился уже
легче. Кажется, её язык вспомнил это ощущение и плавно произнес заклинание. В
воздухе появился белый шар света, который был ещё больше, чем первый.
Лю Юй чувствовала, что причина, по которой формируется
шар света, вовсе не эта жалкая формула. Заклинание было необходимо только для
того, чтобы управлять процессами в самом организме. Что действительно
формировало шар, так это направление светлой магии, движущейся по её телу, и
строение самого тела.
Чем чище строение тела у избранного, тем больше у него
сродства с силой света, а значит больше и шар света, который он формирует.
«Согласно этой теории, моё сродство с силой света
занимает второе место во всём классе.
Прежде всего, я являюсь естественным дополнением к
перерождению Бога Света – Гайе Лесли.»
Лю Юй спокойно ощущала магию на кончике языка, когда
читала формулу и пыталась её хорошо запомнить. Несмотря на то, что к концу
занятия у неё иногда заплетался язык, это не мешало формированию шара света.
«Как только я полностью привыкну к этому чувству, то
попробую создать шар без использования формулы.»
Дон~ Дон~ Дон~
Колокол храма звенел вместе с пением хора. Посланник
Бога объявил об окончании занятия, и все избранные рассыпались по группам из
двух-трёх человек.
– Господин Лесли, сегодня днём занятий не будет. Не
хотите ли чего-нибудь выпить? – предложил принц Карло Гайе. – Ох, и, конечно,
мисс Фергус.
– Прошу прощения, но боюсь, что я не смогу, – бледное
лицо Лю Юй было довольно убедительным. Девушка улыбнулась, извиняясь. –
Господин Лесли пока побудет со мной.
– Ох, очень жаль, – принц Карло пожал плечами и понимающе
улыбнулся.
«Мне на самом деле нравится этот нежный и
беспристрастный принц. По сравнению с Мэри, его сдержанность действительно
превосходна.»
– Но принц Карло, боюсь, Вы тоже не сможете пойти, –
Лю Юй говорила с улыбкой. – Вам нужно будет заплатить за свою дорогую сестру.
Вы же знаете, семья Фергус не очень… богата.
– За что заплатить? – Мэри пристально посмотрела на
девушку.
Лю Юй рассказала о её уничтоженных вещах в комнате.
После этих слов принц с холодным выражением лица обратился к Мэри:
– Заткнись, Мэри. Это не твой дворец в Сауроне. Но
даже если это было бы так, ты не можешь вести себя грубо с благородным
избранным. Любовь отца заставила забыть тебя о правилах…
– Брат!
– В следующий раз, даже если мисс Фергус захочет с
тобой сразиться, я не остановлю её, – от страха лицо Мэри побледнело.
«В конце урока Беллия с лёгкостью создала шар света, а
он больше моего, который размером с пламя свечи. Если Беллия Фергус захочет
сразиться со мной…»
– Прошу прощения за предоставленные неудобства, мисс
Фергус. Вы можете составить список Ваших потерь и я, представитель семьи Карло,
их все возмещу, – принц Карло, положив руку на сердце, поклонился Беллии. –
Кроме того, сейчас Вы можете передать то, что Вам нужно, охраннику. Королевские
слуги семьи Карло ждут около ворот в Академию. Они принесут то, что Вам
понадобится… Но мне кажется, что одеяло сегодня доставить уже не успеют. Если
мисс Фергус не против, то у меня есть коробка с запасными...
– …В этом нет необходимости, – Гайя отказал.
Он наклонился, чтобы подхватить Лю Юй и естественно
поднял её на руки. Девушка положила руку ему на шею. Она увидела, как Гайя
кивнул в сторону принца Карло и попрощался:
– Принц Карло, я пойду первым.
Лю Юй тоже помахала на прощанье.
– Гайя, ты только что немного разозлился?
– Разозлился? Когда?
– Когда принц Карло хотел отдать мне одеяло.
– Нет, – строго ответил юноша. – Конечно нет.
*****
Голос Гайи постепенно отдалялся, и вскоре юноша исчез,
повернув за угол. Принц Карло, Натали и Мэри стояли вместе. Вдруг принц Карло
заговорил:
– Они подходят друг другу, не так ли?
Мэри фыркнула. После того, как дорогой брат отругал её,
она была зла.
– Если бы это было не ради меня… Хах, это
действительно жалко, Беллия Фергус, – пробормотала принцесса.
– Мэри!
– Я знаю! В ближайшее время я не собираюсь создавать
проблемы Беллии. Я просто сделаю как надо.
Натали посмотрела на Мэри. Казалось, она что-то хотела
сказать. Но через некоторое время девушка обернулась и посмотрела на толпу,
которая становилась всё больше и больше.
– Принц Карло, если… Я имею в виду, если Вы узнаете,
что два близких Вам человека совершают плохие вещи за Вашей спиной, что Вы
будете делать?
– Плохие вещи?
– Ну, очень плохие вещи.
– Что ж… – принц Карло вздохнул. – Я постараюсь
сделать их правильными.
– Верно, – кулак Натали сжался ещё сильнее и её
растерянные глаза заблестели. – Хорошая идея.
*****
В это время Лю Юй, которую Гайя держал на руках,
беспрерывно чихала.
– Холодно?
– Ну… да, холодно.
Гайя крепче сжал девушку в объятиях. Лю Юй узнала, что
мужчина и женщина, у которых была близость, даже если они эмоционально
равнодушны друг к другу, физически всё помнят. Они всегда ближе между собой,
чем остальные.
«Что же касается его сомнений, то потребуется время,
чтобы избавиться от них.»
Когда они подошли к женскому общежитию, многие
избранные девушки уже были там. Гайя отпустил Лю Юй на землю. Девушке стало
немного лучше. Хотя ей всё ещё было больно ходить. Она взялась за дверной
косяк, чтобы войти, но неожиданно её остановили.
– Беллия, мне очень жаль, – юноша поджал губы, и
казалось, что так он извинился. Для него эта тема была болезненной. Бледные,
как белый нефрит, уши Гайи покраснели. – Я знаю, что зелье… дала не ты.
– Гайя, ты наконец-то понял, – глаза Лю Юй покраснели
и голос задрожал. – Мне было грустно. Очень, очень грустно.
– Мне жаль, – юноша выпрямился. – Мне очень жаль.
– Тогда пообещай мне три вещи, – так просто сказала Лю
Юй, красиво и нежно улыбнувшись. Она подняла три пальца. – Всего три вещи.
– Я могу обещать только то, что смогу выполнить.
– …
«Он действительно очень ответственный.»
– Не волнуйся, Гайя. Могу я начать рассказывать?
Во-первых, ты поможешь убедить коменданта переселить меня в дом с виноградной
лозой, хорошо?
– Хорошо, – согласился Гайя. – Это первое.
Девушка приподняла губы и счастливо улыбнулась.
«Великолепно, Лю Юй.
Наконец, в этом «Великом походе» я сделала свой первый
шаг.»
_______________________________
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– О, мисс Фергус, Вы здесь! – взгляд коменданта упал
на красивого юношу с серебряными волосами, стоявшего возле Лю Юй. Он удивлённо
произнёс. – Господин Лесли, Ваши глаза!
– Лорд Брюс дал мне лекарство.
– Поздравляю! Теперь Вы сможете увидеть голубое небо,
зелёную траву и весь остальной мир…
– Боюсь, что это не так, – Гайя улыбнулся. Казалось,
его это вовсе не волновало. – Но всё в порядке.
– Ох, очень… жаль, – комендант с грустью посмотрел на
Гайю.
«Такой
красивый юноша. Как такого можно не заметить?»
Лю Юй неловко рассматривала всё вокруг себя: сначала
небо, потом землю.
«Мне
тоже жаль оригинальную Беллию, которая заварила всю эту кашу. Как она могла
навредить этим прекрасным глазам? Теперь мне остаётся винить человека, который
уже умер, и из-за неё придётся всегда бороться, до самого конца.»
– Что ж, что там с новой комнатой для мисс Фергус? –
комендант вытащил из-за спины большой журнал. – Вы можете выбрать здесь. Все
комнаты очень хорошие! Соседки тоже ведут себя прилично.
– Нет-нет комендант. Я всё ещё хочу тот домик с виноградной
лозой, – Лю Юй умоляюще сложила руки на груди. – Можно, комендант?
Голубые глаза девушки были широко раскрыты и уже
наполнялись слезами. С её белоснежной кожей и румяными щёчками она выглядела
просто прелестно. Но это не тронуло холодного коменданта.
– Ни за что! Этот домик пустовал много лет! Он весь в
пыли!
– Но мне так нравится эта виноградная лоза. Я могу
сама убраться в домике. Вам не придётся много работать.
– Ни за что! – комендант махнул рукой, чтобы Беллия
отошла.
– Комендант, – Гайя встал перед Лю Юй и посмотрел на мужчину
своими уже тёмными водянисто-зелёными глазами. – Беллии действительно нравится
этот домик.
Комендант некоторое время просто смотрел на Гайю, а
затем покраснел и сказал:
– Ну, хорошо. Если господин Лесли настаивает.
«И
снова я прочувствовала враждебность мира по отношению ко мне. Со мной это
сложный непобедимый босс, но если появляется Гайя, то он сразу же превращается
в лёгкую версию, которая автоматически отдаёт хорошие очки, как только новички
появляются в деревне!
Мне
достаются только лимоны. Очень-очень много лимонов.»
– У меня есть ещё одна просьба.
– Говорите.
– У Беллии нет одеяла. Вы можете дать ей одно? О, и
ещё подушки.
Лю Юй увидела, как слегка скривился уголок рта у
коменданта.
– Да, конечно, господин Лесли.
– Могу ли я Вас побеспокоить в последний раз? – юноша
открыто озвучивал свои просьбы. Он даже не сомневался в том, что ему не
откажут, словно у него есть на это право.
«И
это правда, ему никто не может отказать.»
– Ох, конечно, я смогу выполнить любую просьбу
господина Лесли, – комендант радостно ответил.
– Беллия плохо себя чувствует. Я бы хотел пойти и
помочь ей с уборкой.
– … – теперь настала очередь Лю Юй удивляться.
«Что-то
я не совсем его поняла.»
Она неосознанно сама посмотрела в сторону юноши. Он
всё ещё был одет во вчерашний смокинг, застёгнутый на все пуговицы. Только
мятая белая шёлковая рубашка и немного растрёпанный вид серебренных волос на
макушке выдали неладное в его образе.
«Почему
он?..»  – Гайя,
казалось, заметил пристальный взгляд Лю Юй.
Он повернул голову и его расфокусированный взгляд упал
на неё. Хотя он смотрел, казалось бы, безучастно и тускло, в его глазах всё же
прослеживалась нежность.
– Беллия? Нам пора идти.
– А? Ох, да, – Лю Юй пришла в себя и последовала за Гайей.
Пройдя немного, она шутливо сказала:
– Я думала, что ты отверг предложение принца Карло,
потому что хотел отдать мне своё одеяло, а сам бы укрылся одеялом принца Карло.
– Почему?
–…Я подумала, что ты не хочешь, чтобы я укрывалась
одеялами чужих людей.
Гайя немного помолчал, а затем произнёс:
– Беллия, отдавать мужское одеяло девушке это вовсе не
благородный поступок.
– Только по этой причине? Тогда ты попросил у
коменданта разрешение на уборку тоже по этой причине? – Лю Юй остановилась.
Она внимательно наблюдала за реакцией Гайи. Сквозь
редкие зелёные ветви солнце мягко светило на спокойное, смотрящее в сторону
лицо юноши. Внезапно он повернулся к ней.
– Беллия, что ты хочешь этим сказать?
– Я… – только Лю Юй начала говорить, как Гайя её
перебил.
– Беллия, лекарь сказала, чтобы ты больше отдыхала. Я
причинил тебе боль…
Солнечный свет оставлял красивые блики на его веках.
Юноша повернулся в сторону тропинки, ведущей к её прошлому грибному домику.
«Всегда
такой «ответственный». И очень разумный…» – девушка кивнула
про себя, приподняла платье и игриво обратилась:
– Тогда прошу позаботиться обо мне сегодня, господин
Лесли.
«Возможность
для чувств появится только в том случае, если мы будем взаимодействовать. Я
временно его одолжу, как книгу. Её не составит труда вернуть обратно.»
– С удовольствием, – Гайя изящно поклонился.
Они с улыбкой посмотрели друг на друга, и, казалось, возникшая
утром неловкость исчезла. Лю Юй свободно без стеснений вложила свою руку в его
протянутую ладонь.
– А теперь уважаемая мисс Фергус покажет Вам дорогу.
*****
Принцесса Мэри ещё не вернулась в общежитие, и вещи валялись
на полу в том же положении. Лю Юй уже собиралась войти в комнату, но её
остановили и, обняв сзади, подняли.
Девушка улыбнулась, глядя на серьёзного Гайю, и
хихикнула.
– Гайя, не нужно, я сама могу ходить.
Юноша посадил
Лю Юй на единственный несломанный стул.
– Что ты хочешь взять?
– Сундук с вещами… Три сундука с вещами.
Лю Юй встала со стула и попросила Гайю собрать вещи в
три пустых сундука в углу.
«…Шёлковая
одежда и мои драгоценные камни…»
– Они были дорогие, – девушка печально вздохнула.
– У тебя будет ещё больше.
– Ты не понимаешь.
Лю Юй с огорчением посмотрела на сломанные рубины,
шары с ароматными свечами и рваные шёлковые платья на полу.
– Мне они очень нравились…
«Настоятель
приюта как-то говорила, что у всех детей, которые выросли в детском доме,
всегда будет недоставать частички сердца.
Я
не знаю, чего мне не хватает, но я не была счастлива, когда покупала кучу
одежды и развешивала её по всему гардеробу. Меня саму пугает моё пристрастие к
покупкам. Но, смотря на полный шкаф одежды, моё пустое сердце временно
наполнялось. Так что я действительно с первого взгляда влюбилась в гардероб
Беллии. Все вещи я привезла из поместья Фергус, но не ожидала, что они будут
разодраны в клочья.»
Как раз в этот момент на макушку Лю Юй легонько
надавили.
– Если ты хочешь… – Гайя сам не понял, как подошёл к
Беллии.
– Ты хочешь сделать мне подарок? – глаза девушки
сверкали.
– Это вполне возможно.
– Ну, ты сам согласился, – Лю Юй протянула руку и,
ненавязчиво сжав ладонь Гайи, сказала. – Когда заработаешь первую сумму руссо,
ты купишь мне подарок… Конечно, мой дорогой господин Лесли, первая зарплата,
которую я получу, также пойдёт тебе на подарки.
– …Ох, спасибо,
– Гайя заставил себя улыбнуться.
Гайя несколько раз ходил туда-сюда по комнате, собирая
вещи в пустые сундуки. Затем Лю Юй снова обняли сзади и взяли на руки. Девушка
воскликнула и испуганно сжалась, когда рукой подняла птичью клетку. Там лежал
клык.
– Пойдём, – сказал Гайя.
По зелёной лужайке шёл стройный и высокий юноша, который
нёс на руках красивую златовласую девушку. Выглядели они так, будто сошли со страниц
сказки. Проходящие мимо девушки время от времени бросали в их сторону
двусмысленные взгляды, а когда смотрели на лицо Гайи, краснели.
И все приветствовали его:
– Господин Лесли!
– Господин Лесли!
– Господин Лесли!
Лю Юй на это пристально смотрела всем в ответ. Но
Гайя, казалось, привык к подобному и отпустил её только тогда, когда они
подошли к домику.
Там они увидели коменданта, который ждал у двери с
ключом, метлой и коробкой с одеялом.
– Мисс Фергус, я уже записал Вас в этот домик. Но
боюсь, Вы и господин Лесли сегодня сильно устанете. В доме уже давно никто не
жил.
– Это неважно, – Лю Юй улыбнулась. – Теперь я живу в
этом доме.
– Что ж, прекрасно, – смотритель положил все вещи на
пол и ушёл.
Как только дверь в домик открыли, наружу вырвалась
куча пыли и спёртый воздух. Лю Юй закашляла и Гайя увёл её к виноградным лозам.
Он также вытащил стул из домика и почистил его.
– Беллия, подожди здесь.
– Нет, это и меня касается, – Лю Юй притворилась, что
собирается встать, но Гайя удержал её.
– Нет. Леди не обязана этим заниматься, – сказал он. –
Садись.
Лю Юй предприняла ещё две попытки встать, прежде чем согласилась.
Солнце светило сквозь листья виноградной лозы. Девушка
наблюдала за светловолосым юношей, неуклюже вычищающим дом, и смотрела на то,
как его белая шёлковая рубашка окрашивается в серый цвет и как его кожа из
белоснежной также становится грязнее. Лю Юй начала петь.
Во имя Света,
И народа Божьего, народа Божьего,
На земле полно цветов,
И льётся здесь вино,
Где вы танцуете и пьёте.
В жизни, подобной утренней росе,
Смерть приближается ко всем,
Но не страшна вам она.
Вы стремитесь к справедливости, свободе,
свету,
Народ Божий, народ Божий,
Древний и благородный род…
«Это песня Гайи.»
Он услышал напевание девушки и
начал петь вместе с ней.
Во имя Света,
И народа Божьего, народа Божьего,
На земле полно цветов…
Лю Юй прикрылась ладонью от солнечного
света и слегка прищурила глаза.
«Теперь я понимаю, зачем в семьях поколениями развивают близкие
связи. В этом действительно что-то есть. Было бы отлично, если бы Гайя дольше
был со мной. Чем больше тратишь сил, времени и энергии, тем выше вероятность
хорошего исхода. Всё, что нужно делать, это держать его поближе к себе, чтобы
он всё время был рядом.
Это как играть в Crypto Gold.
Чем больше вкладываешь в инвестиции, тем труднее остановиться. Конечно, я не
собиралась ему помогать. Я просто позволю Гайе какое-то время относится ко мне
как к бедной красивой маленькой девочке…
Что в этом плохого?»
Уже стемнело, когда Гайя
закончил убираться и Лю Юй смогла войти в комнату.
– Дорогой господин Лесли, я принесла Вам булочки с маком, молоко,
печенье, какао и жаренные бараньи отбивные. Что выбираете?
Гайя обернулся. Из-за пота пыль
на его лице превратилась в грязные разводы, поэтому выглядел он как полосатый
кот. Лю Юй прыснула и громко рассмеялась.
– О, Гайя, ты выглядишь…
– Не очень красиво, да?
Гайя взял предложенный Лю Юй
носовой платок, наполненный запахом роз и цветов, а затем вытер лицо.
– Я выбираю жаренные
бараньи отбивные с молоком. Носовой платок верну, когда его постирают.
– Да, – Лю Юй улыбнулась.
Они вдвоём сидели за столом и ели сегодняшний обед.
Аромат еды заполнил всю комнату.
«Кровать,
стол и даже настенные часы с кукушкой – всё выглядит по-другому.»
– Я проверю всё ещё раз, – Гайя первым закончил есть.
Он взял тряпку, которая лежала около него, и обошёл домик,
даже не пропустив ванну. Там у углов он просидел с тряпкой дольше всего,
тщательно вычищая грязь.
Лю Юй откусила кусочек булочки и некоторое время
наблюдала за Гаей.
«Этот
парень, даже вытирая пыль, выглядит изящно. За ним приятно наблюдать. Он
достоин быть сыном Неба.»
– Гайя, ты не хочешь съесть ещё? Я взяла много, –
девушка решила отогнать ненужные мысли.
– Нет, нет.
Юноша убрал тряпку, подошёл к двухъярусной кровати, и,
закрыв глаза, облокотился на её лестницу. Он выглядел уставшим.
Лю Юй закончила есть и встала из-за стола. Её губы
были немного испачканы молочной пеной.
– Гайя.
– Да, – Гайя открыл глаза. – Ты…
Неожиданно девушка встала на цыпочки и поцеловала
юношу. Поцелуй был с ароматом молока и сладкого печенья.
– Беллия… – юноша оттолкнул её.
– …Гайя, – но Лю Юй перебила его. – Я подумала над
вторым желанием. Моя просьба состоит в том, чтобы ты вырезал для меня небольшую
каменную статуэтку.
– Статуэтку? – юноша нахмурился. – Я не хочу.
– Ты сможешь научиться, это нетрудно.
«Вера
в Бога Света распространена на всей земле Эллен. И бесчисленное множество этих
верующих являются прекрасными скульпторами. Им нравится снова и снова создавать
в уме образ Бога.»
– Но я ничего не вижу, – Гайя продолжал отказывать.
Поэтому Лю Юй взяла его ладонь и положила себе на
лицо. Она провела ею по своим изящным и тонким бровям.
– Это мои брови.
Затем его рукой погладила свои прекрасные глаза.
– Это мои глаза.
После провела по носу.
– Это мой нос.
И долго держала его руку на своих мягких губах.
– Это мои губы… Ухо… Волосы… Ключицы… – пальцы юноши
соскользнули вниз. – Гайя, для тебя это несложно.
Гайя снова облокотился на лестницу. Его
водянисто-зелёные глаза впились в светящийся бра на стене и словно окрасились
яркими красками.
– Хорошо, Беллия, это второе.
_______________________________
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22.
На
стене тускло горел светильник. Девушка
держала юношу за руку, прижавшись к нему
почти вплотную.
«Память
тела долговременная и самая чувствительная,» –
касаясь
Гайи, Лю Юй сразу вспоминала холодный
ветер, который окутывал её в каменной
беседке с виноградной лозой прошлой
ночью. Когда пот капал вниз, а их жар,
казалось, пронизывал её насквозь.
Лю
Юй снова почувствовала ту боль. Девушка
неосознанно отпустила его руку и снова
сжала.
– Давай
поговорим об этом, Гайя, – сказала она.
– Я не сожалею.
– Не
сожалею… – сказал юноша, облокотившись
спиной о лестницу.
– Но
я не приму твои извинения, пока ты не
сделаешь статуэтку.
– Да,
– ответил Гайя.
– Ох,
Гайя! Ты мне действительно нравишься!
Я так сильно тебя люблю! – Девушка
радостно вскочила. – Когда начнём?
– Сейчас?
– Ох,
нет-нет-нет, – Лю Юй была переполнена
счастьем, – мне ещё нужно купить
инструменты…
– Беллия,
мне пора идти, – Гайя отдёрнул руку.
– Так
скоро? – Лю Юй выглядела недовольной.
– Увидимся
завтра, Беллия, – юноша попрощался
первым, и вскоре его высокая и стройная
фигура скрылась за дверью.
– Увидимся
завтра, Гайя! – девушка выбежала следом.
*****
Вскоре
после того, как ушёл Гайя, пришли слуги
принца Карло. Они принесли Лю Юй несколько
новых платьев, которые купили изначально
для принцессы Мэри, а также две нижние
юбки, зеркало и ароматическую лампу.
– Принц
Карло передал, что пока Вы можете
воспользоваться этими вещами. За
необходимым в списке он уже отправил
людей, но времени не хватает. Боюсь, что
вещи будут только завтра утром. Если
что-то понадобится, можете обратиться
к принцу.
– Моя
благодарность принцу Карло, – Лю Юй
взяла все вещи в руки и отпустила слуг.
[О-о-о,
у тебя уже есть лорд Луис, теперь принц
Карло, а ещё этот «великий» господин
Лесли! Ох, детка, вы, люди, такие сложные].
Крапчатый*
запричитал, расправив крылья.
Возникла
ошибка по поводу пола птицы, так как на
английском использовалось слово «dove»,
которое больше относится к женскому
полу.
«Эта
птица без разрешения дала мне прозвище!»
Тем
не менее Лю Юй долила в клетку воды и
насыпала гречневой крупы.
[Только
почему этот господин Лесли «великий»?..
Когда он подходит ко мне, моё сердце
стучит и колотится. Детка, кажется, я
влюбился…].
Голубь
закрылся пятнистыми крыльями, но даже
так Лю Юй действительно заметила в его
чёрных глазах-бусинках… застенчивость?
– Крапчатый,
не забывай, ты – самец, – строго сказала
Лю Юй.
[И
что с того, что я мужчина!? Разве птицы-самцы
не имеют права на любовь?]
Крапчатый
громко жаловался Лю Юй.
[Самцы
птиц не так хитры, как вы, люди! Детка,
ты сказала ему вырезать для тебя статую!
Господин Лесли, наверное, даже не
представляет, детка, насколько у тебя
нечистые мысли!.. В следующий раз, когда
придёт господин Лесли, я расскажу ему
о твоём замысле! Ты хотела, чтобы он
каждый день своими святыми руками
касался тебя и запомнил твою внешность!
Какая хитрая! Какие вы, люди, коварные!]
– Это
отличная идея, не так ли? – Лю Юй лукаво
улыбнулась.
«Но
после того, как он создаст каменную
статую, мой образ крепко запомнится
ему.»
[Да,
детка, вы, люди, самые хитрые и бесстыдные!]
Обиженно
крикнул Крапчатый.
– Однако
заперт в клетке ты, а не человек. Спокойной
ночи, Крапчатый.
Птица
с отвращением отвернулась.
[Я
скучаю по Натали…]
Лю
Юй ещё хотела рассказать этой глупой
птице про историю Люй Бу*, но слишком
устала. Она зажгла ароматическую лампу,
перевернулась на другой бок и заснула,
окутанная в нежный аромат роз и в одеяло,
которое после сушки на солнце пахло
пушистым солнечном светом.
Люй
Бу – генерал
и полководец китайской эпохи Троецарствия.
Местный Иуда, предавший не раз своих
начальников. Но в XIV
веке образ Люй Бу был сильно
романтизирован благодаря роману
«Троецарствие», где его вывели величайшим
во всём Китае воином, но не очень
способным полководцем. При этом всю
историю приукрасили любовными
похождениями героя и несколько
фантастическими описаниями сражений.
Этот роман считается классикой китайской
литературы, по которому поставлен
не один спектакль и который не раз
экранизирован.
Лю
Юй приснилось, что она стала розой. У
неё было всего четыре шипа, и она была
счастлива. Маленький мальчик в чёрном
костюме всегда тщательно ухаживал за
ней и поливал. Пропалывал траву и отгонял
от неё насекомых. А потом принёс стеклянную
колбу, чтобы защитить её от ветра. Роза
выросла и расцвела.
Она
стала особенным цветком в сердце
маленького мальчика. Она была единственной
розой, которую мальчик поливал, для
которой отпугивал насекомых и защищал
от ветра. Она отличалась от тысячи других
цветов во всём мире.
*****
Лю
Юй проснулась с улыбкой на лице.
– Крап!
Крап!
[Доброе
утро, бездельница!]
– Доброе
утро, Крапчатый.
Солнечный
свет мягко лился сквозь разноцветные
шторы. Лю Юй встала с кровати и подошла
к зеркалу. В отражении уголки её губ
были всё ещё приподняты.
«Наверное,
мне приснился хороший сон. Жаль, что я
его не помню.»
После
девушка умылась, нанесла крем и
переоделась.
«Платье
Мэри мне слегка коротковато, но его
фасон самый модный во всём королевстве
Саурон.
Большая
золотая лента в обрамлении пушистой
каймы, белоснежная юбка с золотистым
шёлком и белые перья на запястьях создали
благородный и нежный вид.
Жаль,
что зонтик не возьмёшь. На руке рана, а
перчатки надевать нельзя. Всегда немного
сожалею об этом, когда выхожу на улицу…
Я
люблю красиво одеваться. Это поднимает
мне настроение на весь день.»
– Беллия,
– у двери дома девушки стоял высокий и
стройный юноша.
Он
был с длинными волосами цвета серебра
в белой широкой мантии с изображением
Звезды и Луны, которая была доступна
только священнослужителям. Когда на Лю
Юй «смотрели» его светло-зелёные глаза,
ей вспоминалось то путешествие в бусине
памяти.
«Божество
Лунных рек и гор…»
– Где
ты взял это одеяние? – с любопытством
спросила девушка.
– Это
прислал мастер Брюс, включая и ту одежду,
которую я носил до этого, – ответил
юноша. – Беллия… тебе сегодня лучше?
Лекарство… Ты его нанесла?
Лю
Юй вспомнила, как она прошлой ночью
наносила мазь, прячась под одеялом. Она
была не настолько толстокожей, чтобы
не залиться краской и не засмущаться.
– Что
ж… я нанесла его.
– Тебе
всё ещё больно?
– …Больно.
– Ты
хочешь, чтобы я тебя понёс?
– Нет,
я могу идти сама.
«Если
эту красивую юбку, похожую на лепесток,
приподнять, то она помнётся и будет
выглядеть некрасиво.»
Гайя
молча посмотрел на неё и подставил
локоть.
– Пойдём?
Лю
Юй взяла его под руку, и они бок о бок
пошли в столовую.
– Чем
собирается заняться дорогой господин
Лесли после занятий по фехтованию?
– Сначала
пойду помолюсь в храм, а потом в библиотеку,
чтобы убить время.
– В
библиотеку?
«Библиотека
храма Света – это место с богатейшей
коллекцией книг на всём континенте
Ирвин.»
– Тогда
я тоже пойду! – девушка улыбнулась.
*****
Лю
Юй не допустили на занятия с конными
прогулками и по фехтованию из-за
«серьёзных травм», поэтому она могла
сидеть рядом и смотреть.
«Я
не ожидала, что мастер Марсель разрешит
Гайе посещать занятия вместе со
старшекурсниками второго уровня.»
– Беллия,
ты…
– Я
останусь с тобой, – перебила его девушка.
– Как видишь, я не могу нормально
двигаться. Так я хотя бы могу видеть
тебя.
«Занятия
по фехтованию у старшекурсников уже не
являются чистым фехтованием.
Я
заметила, что граница между Золотыми
рыцарями и Белыми Посланниками начинается
именно со второго уровня. Это похоже на
разделение по гуманитарным и техническим
наукам в колледже.
Те,
у кого крепкое телосложение и отличные
навыки владения мечом, но с небольшими
магическими способностями, идут в Рыцари
Света.
Рыцари
Храма Света – это практически первый
уровень. Серебряные Рыцари находятся
ниже Золотых Рыцарей, а над Золотыми
Рыцарями стоят Рыцари Святого Света,
которых можно найти только в храме
Света.
Те,
у кого слабое телосложение, не пластичные
руки и ноги, но хорошее владение
божественными техниками, предпочитают
статус Божественных Посланников. Их
чаще называли даже не «посланниками»,
а слугами. Такие обычно обладали маленьким
магическим даром, а некоторые из них
становились бардами. Но большинство
подавались в маленькие церквушки читать
проповеди.
По
иерархии над Белыми Посланниками есть
кардиналы, а над ними архиепископы
храмов.»
– А
что, если кто-то хорош и фехтовании и в
божественных техниках? – спросила Лю
Юй у главного, сидевшего рядом с ней.
– Боюсь,
что ответ на этот вопрос знает только
сам Бог, – старшекурсник пожал плечами.
– Как можно преуспевать и во владении
мечом и в магии?
– Почему
нет?
– Я
всё равно таких не видел.
«Большинство
одарённых на Ирвине либо хорошо развиты
физически, но не могут создать небольшую
«яркую вспышку», либо отлично разбираются
в магическом искусстве, но не могут
владеть мечом.
Тех,
кто хорош в обоих направлениях, можно
сосчитать по пальцам одной руки. И все
они являются Святыми Рыцарями в храме
Света.»
– Боюсь,
что одного такого Вы встретили уже
сегодня, – Лю Юй указала на высокого
худого юношу, которого с улыбкой позвал
профессор.
«Я
даже не сомневаюсь, что у Гайи есть все
эти способности.»
– Он?
Малыш Лесли? Перестань шутить! Это не
конкурс красоты! Он не сможет победить
даже Мото – худшего в нашем классе.
Мото, вставай! Пусть мисс Фергус полюбуется
на твои мускулы! – все засмеялись.
Большой
мускулистый парень покраснел и растерялся.
– Малыш
Лесли, у тебя хорошо получается. Как
насчёт поединка с Мото? – профессор
Марсель посмотрел на Гайю с улыбкой.
– Мото,
давай! Покажи ему! – кричали старшекурсники.
– Малыш
Лесли, давай добавим немного интереса?
Как насчёт этого? Тот, кто победит,
получит поцелуй от мисс Фергус.
– Не
такая уж и хорошая идея, – Гайя сжал
губы.
– Ох,
малыш Лесли не хочет? Тогда мы тоже
предложим одну девушку. Молли, поднимись
сюда и поцелуй того, кто победит.
Девушку,
которая была намного ниже Беллии,
толкнули. Когда она подошла, Лю Юй смогла
рассмотреть короткие голубые волосы.
Она встала возле Мото и выглядела очень
мило.
– Конечно,
если господин Лесли выиграет. Боюсь, я
не буду возражать, даже если мы займёмся
чем-нибудь другим, – девушка подмигнула
Гайе.
Лицо
Лю Юй потемнело.
«Мне
самой только недавно удалось откусить
кусок мясо, как другим уже не терпится
присоединиться.
В
конце концов, без сомнений, победит
Гайя. И мы вместе с Молли поцелуем
победителя. Но если вдруг он проиграет,
то мне придётся поцеловать этот «холм»
мускулов перед Гаей.
При
любом раскладе выходит не очень хорошо.»
Лю
Юй даже хотела потянуть юношу, чтобы
развернуться и уйти.
«…Но
при таких обстоятельствах было бы
грубостью отказаться от поединка. В
этом мире у знати всё ещё существовали
варварские обычаи.
Когда
кому-то бросают белую перчатку, тем
самым вызывая на дуэль, остаётся либо
признать поражение заранее, либо
сражаться до конца. Тех, кто отказывается
от дуэли, считают трусами.
Поэтому
в истории упрямых аристократов с
завышенной самооценкой так много
погибших. Именно из-за этого все они,
несмотря на то, что стремились к
доброжелательности, всё ещё оставались
непреклонными в данном вопросе.»
– Эй,
милый ягнёнок, ради прекрасной мисс
Фергус я не позволю тебе победить! –
«холм» вызывающе покачал грудными
мышцами.
Гайя
стоял спокойно. Его длинные серебряные
волосы спадали на мантию Звезды и Луны.
В этот момент Гайя казался таким далёким,
словно он и не находился здесь вовсе.
Затем он протянул руку, не спеша вытащил
свой меч и показал приглашающий жест в
сторону противника.
– Господин
Мото, прошу.
Соперники
двинулись почти одновременно.
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Мото
был словно огромная перекатывающаяся
гора, а тонкий меч в его руке больше
походил на палочки для еды. Видя, как
эта палочка для еды собирается вонзиться
в тело, юноша в мантии Звезды и Луны
быстро убирает свою талию с траектории
меча, отпрыгивая, словно олень. Нет, так
же ловко, как леопард. Серебряные волосы
изящной волной пролетают в воздухе и
меч, вернувшись обратно, заставляет
горло Мото подняться.
Остриё
длинного меча оказалось у шеи Мото.
Битва закончилась, так толком и не
начавшись.
– Всё…
всё закончилось?
Многие
студенты, будто ещё не проснувшись,
недоумевали…
«…Всего
один раунд? Одним простым движением…
Мото, эта огромная гора… был побеждён?»
Красное
лицо Мото стало походить на жареную
креветку.
«Меч
будто вода, а остриё словно неуловимый
свет.»
– Я
проиграл, – парень стыдливо склонил
голову.
– …Эй,
Мото, тебя же Рикки вчера ночью выжал
досуха… и поэтому у тебя не осталось
сил двигаться?
– Рикки
вчера был в башне, но… – Мото почесал
затылок, а затем повернулся к Гайе и с
большим, чем до этого, уважением спросил.
– Господин Лесли, почему я не могу
увернуться от Вашего меча?
– Это
импульс, – профессор похлопал Мото по
плечу. – Хорошо, давайте спустимся.
Позже
профессор спросил:
– Ты
понимаешь?
– Нет!
– Это
врождённое чувство меча. Мы называем
его «импульс». У каждого Рыцаря Света
есть эта способность. Однако у господина
Лесли это чувство появилось, как только
он прикоснулся к мечу, поэтому оружие
противника стало слушаться его. В истории
континента Ирвин лишь немногие смогли
заставить чужой меч подчиниться.
– Мото,
похоже, совсем бесполезен!.. Но давайте
перейдём к наградам. Молли, иди и поцелуй
господина Лесли. Ох, и мисс Фергус…
Господин Лесли, Вам невероятно повезло
получить поцелуй одновременно от двух
самых красивых девушек…
Отовсюду
раздался рой голосов, поддерживающих
юношу или же выражающих досаду. Голоса
становились всё громче и громче.
Молли
сделала шаг первой и подошла к красивому
юноше.
– Ох,
господин Лесли, я рада, что выиграли Вы,
– девушка уже раскрыла руки, чтобы
обнять его.
– Прошу
прощения, мисс Молли, но думаю, как
победитель, я имею право отказаться от
награды, – Гайя стал сопротивляться, с
угрозой положив ладонь на рукоять меча.
В
это время Лю Юй подошла к ним и, услышав
слова Гайи, радостно улыбнулась.
«Как
я могла забыть, что даже при тех
обстоятельствах в лесу этот парень был
жутко упрям. Как он может сейчас принять
поцелуй от незнакомой женщины?
Тогда
мне пришлось выпить четыре капли зелья.
И благодаря этой «помощи» я смогла
смягчить его.»
В
этот же момент Лю Юй взяла юношу за
запястья и встала на цыпочки, чтобы
сладко его поцеловать.
– Это
касается и Вас, мисс Фергус, – Гайя также
указал на холодную рукоять меча.
– … – улыбка
на лице Лю Юй застыла.
Но
всего через мгновение девушка пришла
в себя, приподняла юбку и грациозно
ответила:
– Хорошо,
мой дорогой господин Лесли.
– Господин
Лесли, Вы мне отказали, потому что я не
так красива, как мисс Фергус? – Молли
возмущённо топнула ногой.
– Я
слепой.
– Господин
Лесли, не скромничайте. Вы лучше нас! –
все старшекурсники стали отрицать.
Профессор
прервал их, хлопнув в ладоши:
– Всё,
хватит! Сегодня мы поговорим о том, как
влить силу света в меч и сделать его
неуязвимым…
Лю
Юй устроилась на скамейке около площадки
для фехтования. Однако она тоже не сидела
сложа руки.
«Эти
дни я не смогу посещать занятия по
верховой езде и фехтованию. Единственное,
что мне разрешили, – это уроки этикета,
теории и магии.»
Поэтому
сейчас девушка просто практиковала
«яркую вспышку».
«Эти
световые «пули» самая основная
божественная техника, которая действует
только на использующих тёмную магию.
Для других же существ эффект от этой
пули равен лампочке в один киловатт. В
таком случае она бесполезна, разве что
только использовать для освещения.
Тем
не менее я не презираю эту технику. С
повышением мастерства «яркая вспышка»
будет становиться всё больше и больше,
а время вызова меньше.
А
так как у меня грандиозные планы, я хочу
попробовать использовать технику без
слов. В онлайн играх противник может
прервать мага во время чтения заклинания.
Так в чём разница у этого заклинания и
божественной техники, которая призывается
сложной формулой?
Без
защиты рыцаря даже не большой камень
может помешать призыву.»
Читая
формулу, Лю Юй чувствовала, как сила
света протекала через её меридианы,
вибрировала в горле и груди, а затем
выходила через её пальцы. Когда она
уставала от практики, то останавливалась
на некоторое время и наблюдала за
фехтованием.
«Уровень
фехтования у главных отличалось от
первокурсников. Они уделяли больше
внимания на сочетание навыков со
способностями тела. Однако Гайя был
самым поразительным из всех. У перерождения
Бога имеется естественный инстинкт на
использование любой божественной силы.»
В
тот момент, когда профессор только
закончил объяснение, Гайя уже успешно
влил магию света в длинный меч. Оружие
завибрировало и сломалось.
Профессор
посмотрел на него, будто немного
задумавшись о чём-то, и бросил ему меч
со словами:
– Лесли,
попробуй испытать этот прекрасный
железный меч, изготовленный Великим
Мастером Лукасом.
Гайя
ловко поймал оружие и вытащил из ножен
красивый меч-цветок. В мгновение ока
белый свет, указывающий на силу света,
покрыл весь клинок. Но свет стал колебаться
и послышался треск.
«По
словам студентов, на неразрушимом
железном мече появилось бесчисленное
количество маленьких трещин, похожих
на паутину.»
– Лесли,
подождите здесь! – профессор в отчаянии
пронёсся мимо. Оставляя огромное
количество своих учеников, он бежал с
горящими глазами и держал в руках меч.
– Подождите здесь, Лесли! Не уходите!
Гайя
не ушёл. Он просто остался «наблюдать»
за главными, тренирующимися в фехтовании,
в сторонке.
Примерно
через пол часа профессор вернулся, держа
в руке серебряный меч с выгравированными
на нём знаками Звезды и Луны. Меч сиял
так же ярко, как сами звёзды. Профессор
снова бросил меч Гайе.
– Лесли,
попробуйте ещё раз.
– Профессор!
Это тот звёздный меч, который в прошлый
раз лорд Брюс принёс из храма?! –
старшекурсники были удивлены.
– Я
слышал, что год назад архиепископ храма
получил Божественную волю, сказав, что
на территории Элен появится Великий
Божественный ученик. Этот звёздный меч
был предназначен ему. Может быть, этот
божественный ученик… господин Лесли?!
– О,
Бог Света…
Все
посмотрели на Гайю как на редкое
сокровище.
Божественные
ученики всего дважды появлялись за всю
историю Света. И никто не был так
ослепителен, как звёзды.
Профессора
больше не волновали взгляды других
учеников. Он нервно посмотрел на Гайю.
– Лесли,
попробуйте.
Юноша
сжал в руках длинный серебряный меч и
его магия снова окутала клинок. И в этот
момент меч со Звездой и Луной вспыхнул
ярким белым светом. Гайя взмахнул оружием
и свет покинул его лезвие, взмыв в небо
с невероятной скоростью.
Бум!
–
сгусток света взорвался. Теперь на
потолке в зале для фехтования появилась
большая дыра.
Все
ученики и профессор стояли с глупыми
выражениями лиц, заваленные пылью.
– Уважаемый
господин Лесли, – заговорил профессор.
– Вам стоит пойти взглянуть на фехтовальный
зал третьего уровня.
– … – Лю
Юй молча наблюдала.
– Возвращаю
меч Вам, профессор, – Гайя держал оружие,
вытянув руки.
– Нет,
мастер Брюс сказал, что он принадлежит
Вам, – профессор махнул рукой и посмотрел
на свой прекрасный железный меч, покрытый
паутиной трещин. Ему хотелось плакать.
Юноша
моргнул. И в эту же секунду Лю Юй выпустила
«яркую вспышку». Вспышка взорвалась на
потолке несколькими небольшими
фейерверками.
«Молча!
Я сделала это молча! – девушка
радостно улыбнулась. – В
тот момент, когда Гайя взмахнул мечом,
я, казалось, коснулась какой-то области,
которую можно только понять, но невозможно
объяснить словами.»
– Ты
просто… – Молли всегда беспокоила эта
мисс Фергус, которая была красивее её.
– Не прочитала формулу?
– Ты
ошибаешься, – произнесла Лю Юй с улыбкой.
– …Ох,
– Молли почесала затылок, думая, что
действительно ошиблась. – Тогда… Мисс
Фергус, как насчёт того, чтобы на день
обменяться нашими возлюбленными? Это
займёт всего один день. Смотри, это мой,
Хилл.
Молли
помахала рукой в сторону.
Молодой
блондин, сидевший на полу, положив ладонь
на бок, и наблюдавший за шумихой,
оглянулся. Затем он другой рукой
поприветствовал обеих девушек. Его
черты лица были грубыми, улыбка яркой,
а сам он выглядел очень солнечным.
– …
«Клуб
обмена мужьями?
Мне
действительно трудно приспособиться
к западным обычаям с их безудержной
высшей любовью.»
– Нет,
Молли, в этом мире… – девушка покачала
головой и улыбнулась приближающемуся
к ним юноше. При следующих словах голос
девушки стал сладким, наполненным
бесконечной любовью. – Никто не сможет
сравниться с моим господином Лесли.
– Беллия,
пора идти, – казалось, Гайя не услышал
её голос, полный любви, и, как обычно,
помог ей подняться.
Звёздный
меч сбоку идеально подходил ему. Он
сочетается с его серебряными волосами
и мантией Звезды и Луны, создавая образ
из древних мифов.
– Куда
идём?
– В
зал для фехтования третьего уровня.
– …О-о-о.
«Скорость
его роста слишком высока.»
*****
«В
конце концов в зале фехтования третьего
уровня Гайю признали Божественным
учеником. Но, по моему мнению, ему хватит
всего пару занятий, чтобы пройти этот
уровень.
Обедали
мы в столовой Храма Света.
В
отличие от того, что я себе представляла,
посланники не отказываются от употребления
мяса. На раздаче лежали большие куски
бараньих отбивных, котлеты, говядина и
различные небольшие десерты.
Раз
посланники могли его есть, значит, можно
есть мясо открыто.»
– Мастер
Брюс любит жаренные бараньи отбивные,
– любезно подсказал Лю Юй слуга на
раздаче.
«Неосознанно
я вспомнила о том старом разговоре,
который с радостью подняла миссис
Фергус. В прошлом году, в день Рождества,
король Саурона, чтобы выразить своё
уважение к Богу и епископу, преклонил
колени и поцеловал пальцы ног епископа
Брюса, со всем благоговением приложив
язык на пальцы голых ног.
…Возможно
ли, что у людей, которые едят мясо, запах
сильнее?» – Лю
Юй не могла контролировать эти мысли.
И
тогда она увидела принца Карло, который
с радостью обедал вместе с Натали. Взгляд
девушки не мог не измениться.
– Беллия?
– Гайя со странным выражением лица
«посмотрел» на девушку.
Лю
Юй только произнесла «ох» и взяла тарелку
в руки, чтобы пойти сесть, всё ещё думая
о чрезвычайно завистливом лице миссис
Фергус.
«Думаю,
если бы миссис Фергус предоставили
возможность, она, вероятно, утопила бы
слюной всю ступню епископа.
В
этом мире у моей матери отвратительный
вкус.»
Гайя
взял тарелку девушки, по очереди разрезал
бараньи отбивные и отодвинул тарелку
обратно.
– Беллия,
я сначала собираюсь пойти к лорду Брюсу…
– Гайя,
ты тоже целовал пальцы ног мастера
Брюса?
«Я
не смогла справиться с этим зудом в
горле. Если он скажет «да», то мне придётся
обвинить эту жаренную отбивную, которая
окажется недостаточно свежей, в причине
моей рвоты. И я больше никогда не буду
целовать его в губы.»
– Нет,
– тихо и спокойно ответил Гайя. – Только
твои.
– Э-э-э,
– лицо Лю Юй внезапно покраснело.
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После
того, как Гайя закончил обедать, он пошёл
искать епископа Брюса, а Лю Юй направилась
в библиотеку.
Библиотека
Храма Света самая большая и богатая на
всём континенте Эллен. Снаружи здание
выглядит как раскрытая книга или три
открытые книги, сложенные друг на друга.
«Удивительно,
но в библиотеке не так много людей.»
Белых
Посланников, которых очень почитают во
внешнем мире, здесь было всего около
двенадцати человек. Увидев девушку,
посланники тепло поприветствовали её,
назвав «малышкой Фергус». К тому же они
пожелали Лю Юй, чтобы она как можно
быстрей смогла закончить учёбу и войти
в храм.
– Вы
все меня знаете? – удивилась девушка.
«Ещё
в академии и храме я заметила, что здесь
нет никого, кто бы меня не знал. Даже
священнослужители, занимающиеся уборкой,
смогут точно назвать моё имя.»
– Ох,
конечно. Кто не знает о «шипастой розе
Саурона»? Нет-нет, не смотрите на меня
так! У этого Посланника Бога на самом
деле тоже есть… ну вы понимаете, –
молодой и красивый посланник положил
руку на стол и подмигнул ей. – Люди все
такие. Более того, когда Руби вернулся
из колледжа Саурона, он сказал, что есть
ещё один избранный, у которого ярко
светился хрустальный шар и который
обладал чистыми меридианами. Мы просто
навели кое-какие справки.
– Хорошо,
я понимаю, – с этими словами Лю Юй
подумала о той карточке у коменданта
общежития.
Девушка
помахала посланникам и поднялась на
второй этаж.
«Большинство
книг на первом этаже в основном посвящены
национальной экономике и жизнеобеспечению
людей в целом, сельскому хозяйству,
скотоводству и даже римским цифрам, что
не очень соответствует реалиям.
Однако
я намерена найти несколько исторических
книг, дабы просто скоротать время.
Чтобы
понять мир, конечно же нужно начать с
его истории.»
*****
«Но,
к сожалению, я смогла найти только зал
с книгами, полных… лести.»
Повсюду
аккуратными рядами стоят толстые
вертикальные шкафы, в которых легко
читается их древний возраст. Они от
самого пола плотно упираются в потолок,
заполняя этот огромный зал, но наверху
всё равно ничего не видно.
Однако
люди удивляют ещё больше. Каждый
присутствующий, сидя или стоя и держа
на руках книгу, читает её некоторое
время, а после крестится, дополняя
действие словами:
– Слава
Богу…
– Свет
Бога повсюду…
– … – Лю
Юй нечего было сказать.
– Стадо
глупых ягнят в неволе. Ох, какие жалкие,
– внезапно в её ушах раздался знакомый
завораживающий голос. В тот же момент
молодой мужчина с чёрными волосами и
такими же чёрными зрачками облокотился
на угол книжной полки и посмотрел на
неё. – Но Вы не такая, мисс Фергус. Ты от
природы тёмная, – он улыбнулся.
– Нет,
я принадлежу свету, – Лю Юй продолжала
показывать свою преданность Богу Света.
– Как
лицемерно, – Луис усмехнулся, низко
опустив голову. – Мисс Фергус, держу
пари, что Бог не слышит Ваши молитвы.
– Это
не Ваше дело, – сказала девушка тихим
голосом. – Что Вы здесь делаете? Люди
здесь постоянно приходят и уходят. Это
опасно.
– Мисс
Фергус беспокоится обо мне? – Луис
выпрямился и подошёл.
Тень
от шкафа покрывала большую часть его
фигуры. А его чёрная шёлковая рубашка
и чёрные шёлковые брюки, казалось,
сливались с темнотой. В сочетании с
чрезмерно бледной кожей и тёмными
глазами, похожими на глубокую ночь, в
целом мужчина выглядел…
«Его
профиль чем-то напоминает Гайю… Взрослую
версию Гайи.»
– Нет,
я беспокоюсь о себе, – Лю Юй отступила
на шаг и вышла из зоны тени.
«Мне
действительно нравится больше Гайя,
чем этот мутный вампир, который может
исчезнуть в любое время. По крайней
мере, Гайя не стал бы пить мою кровь.»
– Не
волнуйся, твой маленький любимчик у
епископа Брюса и какое-то время не сможет
выбраться оттуда. Что до остальных
людей… Если скипетр при них, тогда,
боюсь, мне стоит побеспокоиться…
Луис
вытащил случайную книгу и начал листать
её. После нескольких страниц он закинул
её обратно на полку. И когда Лю Юй
развернулась и собиралась уйти, ей в
спину донеслось:
– Десять
чашек, мисс Фергус. Не забудьте приготовить
на сегодняшний вечер.
– Я
умру, – Лю Юй стиснула зубы. – И когда
мы обговаривали это, я не обещала, что
должна отдать все чашки сразу.
– Не
волнуйся, Великий Людовик Х не позволит
тебе умереть. Я волью в тебя новой крови,
как только твоя закончится.
– Я
не хочу быть вампиром, – девушка
посмотрела на него.
– Вечная
жизнь, вечная молодость… – Луис улыбался.
– Почему бы и нет? Людовик Х очень
придирчив и не превращает всех подряд.
Тебе следует гордиться.
– Нет.
– Почему?
Лю
Юй заметила, что её пальцы уже стали
неметь.
«Если
Луис придёт сегодня вечером, я воспользуюсь
этой возможностью и закидаю его «яркими
вспышками». Даже если от этого будет
мало пользы.»
– Я
не хочу, Луис. Никто не может выбирать
за меня, пока я не умру.
– Ох,
моя голова начинает болеть. Как только
девушка становится упрямой, она перестаёт
быть милой. Моя Натали лучше… – вздохнул
Луис.
– Если
Вам нравится Натали, почему бы не
присоединить её к своему клану? – Лю Юй
огляделась и, увидев, что никого рядом
нет, немного успокоилась.
– Натали
чиста и добра. Она совсем не подходит.
Если бы я захотел, чтобы она пила кровь,
я думаю… – Луис раздражённо развёл
руками. – Она бы всё время плакала и
плакала, закрывая глаза. Мне не нравятся
её слёзы. И к тому же Натали любит солнце…
А вот ты? Ты другая.
«И
в чём разница? Я тоже люблю солнечный
свет. Мне также не нравится пить чужую
кровь.
Почему
это у меня по-другому?
Возможно,
всё это время я недостаточно много
плакала и жила слишком грязно.»
– Ах,
кто-то идёт, – Луис открыл Лю Юй рот и,
близко нагнувшись своими губами к её,
сказал. – Даю тебе один большой подарок.
Исчезая
в темноте, он чуть громче произнес:
– Добро
пожаловать в лагерь тьмы!
Из-за
угла вышел принц Карло, одетый в простую
белую униформу, и посмотрел на Лю Юй.
– Мисс
Фергус, кто был этот человек, который
только что… – но затем он, удивившись,
заметил, что мисс Фергус, которая всегда
улыбалась, сейчас плакала. Она беззвучно
лила слезы, которые катились по её щекам,
как лозы, тянущиеся по стенам его дворца.
– Принц
Карло, Вы слышали это, не так ли?
Принц
Карло мягко улыбнулся и ответил:
– Этот
человек сказал… Что за тёмный лагерь?
Вы можете это объяснить?
Хрупкая
девушка продолжала плакать, словно она
не могла сдержать бесконечную грусть.
– Что
бы я ни сказала, Вы мне поверите?
Её
голубые глаза, белоснежная кожа и золотые
волосы делали девушку похожей на ангела,
случайно попавшего в этот мир.
– Во
имя Бога Света, если мисс Фергус говорит
правду, – сказал принц Карло с улыбкой.
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– Мисс
Фергус?
– Я,
я.… – девушка горько заплакала, закрыв
лицо руками. – Я не знаю, кто этот мужчина.
Когда он появляется, он всегда в чёрном
плаще, так что я не могу его разглядеть...
– Тем
не менее... – принц Карло перебил Лю Юй
и вытащил из кармана нетронутую мелаку.
– Боюсь, я буду груб к мисс Фергус.
Принц
протянул мелаку.
Хотя
поступок принца Карло можно было бы
посчитать благородным, но для леди это
считается немного жестоким. Всё равно
что бросить белую перчатку в лицо
оппоненту со словами: «Докажи свою
невиновность или принимай дуэль…»
Но
Лю Юй была спокойна.
«Принц
Карло, которого с самого детства
воспитывали как наследного принца, без
сомнений, имеет свои принципы чести.
Только его уважения к королевству Саурон
и Богу Света уже достаточно, чтобы он
взял в руки меч и начал защищаться.
Однако
он просто протянул мне карту. Всё
благодаря нашей дружбе, как одноклассников.»
Тем
не менее Лю Юй выглядела так, словно ещё
немного и упадёт в обморок. С трясущимися
руками она взяла мелаку и, как любая
оскорблённая аристократка, произнесла:
– Принц
Карло, я думала, Вы мне доверяете.
– Мне
жаль, – принц Карло низко склонил голову.
– Только в этот раз.
В
конце концов золотое солнце на карточке
не изменило цвет, так и продолжив сиять.
Юноша вздохнул с большим облегчением
и посмотрел на бледное, как снег, лицо
девушки, на её дрожащие плечи.
– Но
мисс Фергус, как Вы могли с ним... – начал
говорить принц Карло.
Внезапно
девушка подняла голову и со слезами на
её голубых глазах сказала:
– Принц
Карло, меня… меня заставили. Пожалуйста,
поверьте мне... – Лю Юй говорила так
жалобно, что казалось, её голос мог
погаснуть в любой момент. – Да, тёмный
апостол опутал меня… Я не знаю, что мне
делать... Я не могу об этом рассказать,
но из-за этого я не сплю ночами, боясь
втянуть в это принцессу Мэри… Я даже
переехала, чтобы жить одной. Принц Карло,
Вы не сможете меня понять. Я так несчастна
от того, что не могу найти никого, кому
можно было бы доверять. Вы… Вы сможете
мне помочь, верно?
Красивая
девушка посмотрела на принца так, словно
он был героем, спасшим её от страданий.
У принца Карло пересохло во рту. Казалось,
будто он видел перед собой ещё одну
Натали.
– Вас
преследует тёмный маг?
– Да…
Но я не знаю, почему именно меня... –
говоря это, голос Лю Юй действительно
был печальным.
«Да,
почему это именно я?
Кто
хочет быть крысой в сточной канаве? Я
наконец-то смогла увидеть хоть немного
света в конце тоннеля, но Луису захотелось
утащить меня обратно в бездну погибели.
Это
его мечта.
Пусть
мечтает дальше.»
Девушка
пожала плечами и заплакала так искренне,
что следующие слова дались ей с большим
трудом.
– ...Помнит
ли принц Карло кнут принцессы Мэри? –
Принц Карло кивнул.
«Профессор
Эдвард использовал мелаку, которая
впоследствии изменила цвет на серый.
После его окружили Золотые Рыцари и
Посланники Бога.
– Я
думаю, мы должны искать...,
– проговорил
им тогда профессор.»
– Всё
началось именно тогда, и я не знаю, откуда
он взялся. Он навязчивый и неуловимый.
Он говорил, что я самая красивая девушка,
которую он когда-либо видел, и что я ему
понравилась... – начала рассказывать
Лю Юй. Затем она подняла глаза. – Принц
Карло, разве красота – это грех?
Принц
Карло потерял дар речи.
«Красота
– это не зло. Но такая чрезмерная красота,
как у принцессы Софии, смогла спровоцировать
конфликт между двумя странами.
А
у девушки передо мной её красота явно
большой грех.»
– …Похоже,
даже Вы так считаете… – в смятении
произнесла девушка.
– …Извините,
– принц Карло поднял руку и отступил
назад. Затем он достал из кармана брюк
вышитый золотой нитью носовой платок
и протянул ей. – Вытрите.
Всё
ещё всхлипывая, девушка взяла платок,
хотя интенсивность её рыданий заметно
уменьшилась.
– Он
пытается соблазнить меня, но у меня уже
есть господин Лесли. Этот мужчина хотел,
чтобы я упала в бездну вместе с ним… Но
я не хотела этого. Поэтому он намеренно
подставил меня и дал принцу Карло
неправильно всё понять. Он хотел, чтобы
я оставалась в академии света. Он заставил
меня. Что я могу с этим поделать?.. –
девушка подняла глаза. – Что мне делать?
Слёзы
текли из её глаз. Принц Карло никогда
не думал, что из девушки может выйти так
много слёз.
«Да
что с ней не так? Она чересчур очаровательна.
Но
если дело действительно связано с
тёмными силами, то они будут прятаться
как крысы в земле, пока их нарочно не
выманишь.»
– Давайте
пойдём и расскажем об этом епископам и
профессорам. Так они, должно быть, хоть
что-то сделают, чтобы найти этого злобного
последователя тьмы, – далее принц Карло
сказал, что собирается уйти, но его
что-то задержало.
Девушка
схватила его за шёлковый манжет и,
покачав головой, сказала:
– Но
разве мне дадут шанс остаться в живых?
Принц Карло, они скажут: «О, у мисс Фергус
роман с последователем тьмы! На самом
деле она такая же злая!» И более того, я
действительно была рядом с ним, с ним...
– девушка закрыла лицо руками, будто
ей было стыдно, и снова горько заплакала.
«Как
она беспомощно выглядит, словно
потерявшаяся и отчаявшаяся овечка. Если
овечку подстрелил охотник, имею ли я
право принуждать её рассказывать об
этом?» – сердце принца Карло, казалось,
наполнилось глубокой печалью.
– Я…
я не могу позволить господину Лесли
узнать об этом, иначе он определённо
будет презирать меня... Ох, только подумав
об этом, я не хочу жить… Меня осквернили…
Мой великий Бог, я не имею право жить в
этом мире… Но я не хочу. Я не хочу умирать.
Я не могу отказаться от аромата цветов,
солнечного света, моей матушки и господина
Лесли...
Рука
принца Карло легла на мягкие золотистые
волосы Беллии:
– Мисс
Фергус... – голос юноши был очень нежным.
– Никто не причинит Вам вреда, я обещаю.
– Тогда
Вы… Вы… сохраните это в секрете для
меня, правда?
В
этот момент голубые глаза девушки
встречаются с янтарными глазами принца
Карло, и только он начинает говорить,
как его перебивают:
– Что
вы делаете? – раздался голос.
Юноша
с серебряными волосами вышел из тени,
обогнул тяжелый книжный шкаф и подошёл
к ним. Его водянисто-зелёные глаза
выглядели тускло, но взгляд был направлен
прямо между ними:
– Беллия
и принц Карло?
Принц
Карло отдёрнул руку так, словно его
ошпарили, но тепло от волос девушки
осталась на ладони, будто он тронул
пряди спутанного паучьего шёлка. Убрав
тыльную сторону ладони за спину, принц
сухо улыбнулся:
– Господин
Лесли, Вы вернулись от лорда Брюса?
– Принц
Карло, – Гайя слабо кивнул ему. – Натали
ищет Вас.
– Хорошо-хорошо,
– принц Карло почесал затылок. – Я пойду
к ней прямо сейчас.
– Тогда
до свидания, принц Карло.
Девушка
с золотыми волосами с мольбой посмотрела
на юношу. Принц кивнул ей, посмотрел на
господина Лесли, который неподвижно
замер, и ушёл с
растянутыми
рукавами. Подойдя к лестнице, он оглянулся,
но двух его одноклассников уже не было
на месте. Только слегка виднелась белая
юбка, скрытая за книжным шкафом. Принц
Карло прижал руку к сердцу, покачал
головой и спустился вниз.
Перед
лицом Гайи Лю Юй чуть ли не в сто раз
повысила свою бдительность.
«Его
не так легко обмануть, как принца Карло.
Луис
таким образом хотел защитить Натали.
Он произнёс свои последние слова так,
чтобы принц Карло их услышал.
Но
что насчёт Гайи? Ветер – это его уши, а
свет – его глаза. Как много он услышал?
Что ты сейчас чувствуешь?»
Хотя
прочитать можно только мимолётные
поверхностные мысли, сердце Лю Юй было
словно кастрюля с кипящей водой, которая
бурлила всё сильней и сильней. Но девушка
взяла своё сердце в руки, ожидая, когда
оно закончит надрываться.
– Беллия?
– к ней подошёл Гайя. Он ничего не спросил
о недавней ситуации и только поинтересовался.
– Хочешь посмотреть на третий этаж?
Лю
Юй быстро вытерла слёзы.
– На
третий этаж? Третий этаж, – сказала
девушка гнусавым от пролитых слёз
голосом, – Гайя, ты ничего не хочешь
спросить?
Юноша
посмотрел на Лю Юй. Его зелёные глаза,
сравнимые с маленькими озёрами, стали
походить на лужи со стоячей водой. Так
Лю Юй поняла, что на этом их разговор
заканчивается.
– Пойдём.
Я покажу тебе третий этаж.
– Ни
за что, – произнесла девушка с некоторым
чувством неуверенности, страха, робости
или чего-то ещё похожего. – Мне сказали,
что третий этаж – это запретная зона.
Гайя
протянул ей руку. На его белой нефритовой
ладони лежала железная карточка с
изображением шести звёзд.
– Пойдём,
– Гайя первым сделал шаг вперёд, обходя
тяжелые и высокие книжные шкафы и
направляясь к выкрашенным медью дверям
позади них.
Лю
Юй на мгновение застыла, пытаясь
приободрить себя. Она как обычно протянула
к нему руку. Гайя не отказался и вложил
свою руку в её.
– Гайя,
так зачем ты только что ходил к лорду
Брюсу?
– Ну,
у меня было небольшое сомнение, на
которое я должен был найти ответ.
– У
Гайи есть сомнения?
– Да,
много.
– …
Подойдя
к окрашенной медью двери, Гайя вставил
железную карточку с изображением шести
звёзд в выемку, а затем они услышали
звук.
Ка-ла-ла,
–
дверь
открылась.
Перед
их взором предстали ряды необычных и
толстых книжных полок. Всё это огромное
пространство было поделено на маленькие
части. Солнечный свет проникал сквозь
щели книжных полок, кружась в танце с
летящей в воздухе пылью.
Тем
не менее книжные полки были заполнены
не только книгами, а всего лишь несколькими
выставленными вразброс томами,
пергаментными свитками, слоновыми
костями, панцирями черепах и даже
сборниками анекдотов.
Дверь
сзади снова захлопнулась со щелчком. В
помещении потемнело.
Лю
Юй последовала за Гаей и увидела, как
он взял свиток и очень быстро положил
его обратно. Даже под точно тем же углом,
что и до этого. Поэтому девушка была
совершенно уверена, что у неё определённо
лёгкая стадия обсессивно-компульсивного
расстройства*.
Обсессивно-компульсивное
расстройство – психическое расстройство,
проявляющееся в непроизвольно
возникающих, навязчивых, мешающих или
пугающих мыслях – обсессиях, а также
в том, что человек постоянно и безуспешно
пытается избавиться от вызванной этими
мыслями тревоги с помощью столь же
навязчивых действий – компульсий.
– Ты
видишь слова?
– Книги
здесь другие, – объяснил ей Гайя. – Но
ты можешь попробовать вот эти.
Лю
Юй взяла свиток. Он оказался лёгким и
мягким. Девушка сразу почувствовала
разницу, когда прикоснулась к нему.
Слова строчка за строчкой, как маленькие
пчёлки, организовавшись в аккуратной
строй, полетели к ней, чтобы поздороваться.
Даже с закрытыми глазами перед девушкой
всё ещё причудливо летали пчёлы.
«Это
выглядит таинственно и волшебно, но я
не могу их прочитать.»
Лю
Юй усмехнулась и положила пергамент
обратно на полку, взяв уже другой том
какой-то книги.
«О,
я всё ещё не могу читать.»
То
же самое с другими томами, с надписями
на слоновой кости и на панцире черепахи.
«Не
понимаю.
Не
понимаю.
Не
понимаю.
Похоже,
я неграмотна.»
Лю
Юй села на маленький столик, стоявший
между книжными полками. Только тогда
она поняла, что Гайя уже какое-то время
сидел там. Перед ним были разложены
десятки свитков, например из пергаментной
бумаги, и обычные бумажные книги. При
поверхностном осмотре закорючки в
каждом свитке и книге были разными.
Юноша
погладил одну страницу, задержав над
ней пальцы более десяти секунд, а затем
перешёл к следующей. Может быть, потому
что девушка засмотрелась на него слишком
долго, Гайя повернулся и сказал:
– Беллия,
что случилось?
– Ты
всё понимаешь?
– Да.
– Десятки
разных стран и разные периоды истории...
«Да
здравствует языкознание! Как я могла
забыть, что этот человек перерождение
Бога и его начальная установка знаний
и умений отличается от обычных людей.»
Лю
Юй наклонилась, и их руки оказались
рядом друг с другом.
– Гайя,
что ты читаешь? Ты так быстро переворачиваешь
страницы. Ты можешь всё запомнить?
– Да.
Разве ты так не можешь? – юноша удивлённо
моргнул.
Солнечный
свет лился сквозь книжные полки и падал
на их стол, отражаясь в водянисто-зелёных
глазах юноши. Его лицо было так близко,
что казалось, в его глазах неожиданно
появился тонкий слой света, будто в них
внезапно возникла душа.
«Как
тепло выглядят его глаза, если не думать
о их настоящей температуре.»
Лю
Юй положила голову ему на плечо и с
блаженством закрыла глаза.
«Недавно
я слишком сильно плакала. У меня немного
болит голова. Сейчас не хочется ни о чём
думать.»
Гайя
даже не шелохнулся. Он осторожно
перевернул страницу другой рукой.
«Шуршащий
звук страниц у моего уха, сопровождаемый
полуденным солнцем, напоминает мне о
тихой университетской библиотеке в
моей прошлой жизни.»
Девушку
медленно одолевала сонливость, но она
не могла заснуть.
«Как
только закрываю глаза, то вижу улыбку
Луиса. Он машет мне рукой со словами:
«Беллия, ты рождена для тёмной магии».
Пуф!
И
призрак исчезает.»
Лю
Юй уткнулась лицом в плечо Гайи и усиленно
обнюхала его. Девушка чувствовала себя
более расслаблено, ощущая, как её
окутывает свежий запах юности, похожий
на аромат снега и сосны.
Темнота,
как и бегающие по её коже мурашки,
постепенно стали рассеиваться.
Гайя
принёс ещё один свиток пергамента.
– Гайя...
– Лю Юй ткнула его пальцем. – Скажи мне,
что ты читаешь.
– ...Пятьсот
граммов чёрной черепахи, двести пятьдесят
граммов змеиной желчи и двести пятьдесят
граммов золотой воды...
– Что
это такое?
– Алхимия.
– Алхимия,
с помощью которой можно создать панацею?
– В
мире не существует панацеи, – похоже,
что её слова кажутся ему нелепыми.
Уголок
рта юноши изогнулся:
– Если
есть, то есть и Бог.
– ...О-о-о,
– протянула Лю Юй.
Девушка,
чувствуя себя не очень хорошо, положила
ему на ноги подушку, а затем её рука
«соскользнула», и Гайя оказался в её
объятиях.
Гайя,
как всегда, был неподвижен. Он не угождал
ей, но вёл себя так, будто Лю Юй была
просто кошкой. Юноша спокойно сидел,
сосредоточено перелистывая страницы
книги, словно она была привлекательнее
всего остального мира.
Лю
Юй не позволила себе отдыхать слишком
долго.
«Время
особенно бесчестно по отношению ко мне.
Даже судьба преследует меня и тянет
вслед за собой. Только постоянно двигаясь
вперёд, я смогу избежать все трудности,
которые несёт в себе жизнь.»
Тем
не менее Лю Юй продолжала лежать на
ногах Гайи и, щёлкая пальцами, выпускать
одну за другой «яркие вспышки».
«Всегда,
пока Гайя рядом со мной, свет, который
я создаю, ярче и особенно чистый.
Тренироваться возле Гайи наиболее
эффективно.
Практикуйся
и получай двойной результат используя
половину усилий.»
Гайя
перестал переворачивать страницы и
спросил:
– Беллия,
ты умеешь это делать…
– Ну
да, – торжествующе сказала девушка, –
И как?
– Неплохо.
– Будет
ли за это награда?
– Чего
ты хочешь? – попытки Гайи прочитать
книгу полностью исчезли.
Он
опустил голову, и девушка высвободилась
из его объятий. Лю Юй обвила руками его
шею и, растягивая свой голос, произнесла:
– Я
хочу, чтобы ты поцеловал меня… по
собственному желанию. Точно так же, как
в ту ночь… Страстно… – она наклонилось
к его уху, – Яростно.
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Лю
Юй слегка выпрямилась. Она внимательно
посмотрела на лицо юноши перед собой и
увидела на нём следы отвращения.
– Беллия,
это не сработает, – сказал Гайя.
– Почему
нет? Гайя, просто поцелуй.
Юноша
разжал руку девушки, но она с силой
вцепилась в неё.
– Беллия.
– Гайя,
ты обещал мне.
– Да,
но просто поцелуй, просто немного руссо
или просто кусочек хлеба – это начало
каждого падения в бездну.
– Гайя,
ты заходишь слишком далеко, – девушка
изумлённо раскрыла глаза. Она печально
спросила. – Ты хочешь сказать, что я
бездна? Поцеловать меня – это начало
падения в бездну… Это слишком. Ты
действительно зашёл слишком далеко.
Девушка
заплакала.
– Нет,
Беллия, я имею в виду… – Гайя погладил
её по волосам. – Ты можешь сдерживаться.
– Сдерживать?
Сдерживать мою любовь к тебе? – Лю Юй
обняла его шею одной рукой, а другую
положила на щёку, поглаживая шелковистую
кожу. Она склонила голову и поцеловала
его. – Прости, я не могу этого сделать.
– Беллия!..
– воскликнул Гайя.
Однако
Лю Юй воспользовалась этой возможностью
и как жадный дюгонь углубила поцелуй.
Тёплый и влажный воздух, смешанный с
бликами солнца и пылью, связал их вместе.
От
тяжёлого деревянного шкафа пахло
древностью и, смешиваясь с ароматом
чернил и роз, это превращалось в какой-то
странный и незнакомый запах. Мягкие
волосы Лю Юй плавно проходили сквозь
пальцы, как морские водоросли.
Гайя
повернул голову и наткнулся на вид
холодного и массивного книжного шкафа.
Юноша остановился. Но девушка сильнее
потянула его губы, такие же слегка
холодные и мягкие, как у неё. Температура
тела юноши чуть повысилась, но закрытые
каменные врата его рта так и не открылись
перед ней.
Слёзы
Лю Юй закапали, стекая по их лицам. Гайя
неподвижно прислонился к книжному
шкафу. Девушка попятилась от юноши, всё
ещё держа его щёку, преданно и смиренно.
Как и то бесчисленное множество других
влюбленных в него девушек.
– Гайя,
я действительно люблю тебя. Я очень
сильно люблю тебя.
– Беллия,
– юноша слегка вздохнул. Выражение его
лица было как у кота, который случайно
опрокинул молоко: беспомощное, но в то
же время сдержанное. – Я сказал, чтобы
ты сдерживалась.
– Но
Гайя, я ничего не могу с этим поделать,
– девушка взяла его руки и закрыла ими
своё лицо. Слёзы потекли по его рукам.
– У меня тоже есть гордость. Ты думаешь,
я не пыталась? Но у меня не получается.
Я действительно не могу. В этом мире
самая неуправляемая и необузданная
вещь – это любовь... Я люблю тебя, Гайя.
Не будь так жесток со мной.
Гайя
закрыл глаза, и Лю Юй бросилась в его
объятия, крепко прижавшись к нему. Юноша
вздохнул и погладил её по мягким волосам:
– Беллия,
ты… – почувствовав нежное утешение
Гайи, девушка всхлипнула, подтянула его
воротник и уткнулась в него своим мокрым,
заплаканным лицом. На этот раз он и
вправду не отстранился. Юноша просто
снова взял книгу и стал листать страницу
за страницей.
И
в этом маленьком помещении вновь раздался
шелест бумаги. Лю Юй прижимала подушку
к груди, пока все слёзы на её лице не
высохли, а затем села и произнесла:
– Прости,
я только что вела себя слишком грубо.
Сказав
это, она снова начала практиковать
вспышку. Несколько белых фейерверков
взорвались в воздухе. Вдруг Лю Юй внезапно
поинтересовалась у преданно сидящего
рядом юноши:
– Гайя,
в книге есть что-нибудь о том, как бороться
с тёмными существами?
– Да,
– Гайя слегка повернул голову. – Кровь
чёрной собаки, серебряный крест.
– Кровь
чёрной собаки?
«Я
не могу достать её в Академии, но
серебряный крест всё ещё у меня.»
– Вставьте
серебряный крест, окроплённый святой
водой, в сердце тёмного существа… Вот
сюда, – добавил юноша.
– Я
знаю куда, – Лю Юй сказала с улыбкой.
Гайя
снова отвернулся.
– Ты
сможешь прийти сюда завтра? – спросила
Лю Юй.
– Если
ты сама захочешь сюда пойти.
– Хочу
закончить! – радостно сказала девушка.
– Угу,
– мягко сказал Гайя.
*****
Сумерки
снова окутали землю и взошла луна. На
виноградной лозе перед грибным домиком
на ветру мягко танцевали листья.
– Крап!
Крап! – затрепетав крыльями, прошептал
Крапчатый.
[Спокойной
ночи, детка].
– Спокойной
ночи, Крапчатый.
[Давай
с тобой поболтаем. Я дам тебе немного
руссо].
– О,
у тебя есть деньги?! – Лю Юй была удивлена.
Ночью
чёрные, как бобы, глаза птицы ярко
сверкали.
[Эй,
у принцессы Мэри их много. Кто разрешил
ей обрезать мои пятнистые крылья?! Те,
кто хулиганит, будут наказаны!]
–…
«Я
издевалась над ним больше всех…»
– Ох,
я собираюсь спать, – девушка повернулась
лицом к стене.
«С
другой стороны толстой стены стоит
грибной дом Гайи. Через некоторое время
должен будет прийти Луис. Из-за того,
что в библиотеке он попытался открыть
принцу Карло наше сотрудничество, он
вынудил перейти на тёмную сторону.
Похоже, что наше кратковременное
сотрудничество уже завершилось.
Я
правда никогда не перейду на сторону
тьмы. Если ему нужно десять чашек именно
сегодня..., то будет бой.»
Лю
Юй потянулась к подушке, пощупала её,
убедилась, что она на месте, и закрыла
глаза.
[Детка!
Если ты не будешь общаться с Крапчатым,
то пожалеешь об этом! Крапчатый знает
секрет!]
Голубь
активно стучал по клетке.
– Секрет?
Какой секрет? – Лю Юй открыла глаза.
[Крапчатый
не желает сейчас говорить! Пока!]
Голубь
сложил на грудь свои два серых пятнистых
крыла и глядел на девушку чёрными
глазами. Лю Юй посмотрела на него одним
глазом:
– У
тебя на глазах дерьмо.
Крапчатый
замахал крыльями и, прыгая на месте,
закричал:
[Где?!
Где?!]
– Ох,
так поздно, мисс Фергус, но Вы всё ещё
очень заняты.
Как
раз в этот момент в непроглядной темноте
внезапно появилась тёмная тень. Тень
спала, и появилось бледное красивое
лицо Луиса. Он снова надел свой плащ,
сливающийся с длинными чёрными, как
ночь, волосами.
Мужчина
посмотрел на Крапчатого в клетке:
– Птичка
мисс Фергус тоже мне не рада, – Пятнистый
в ужасе спрятался в клетке.
Лю
Юй тихо села на кровать и сказала:
– Подарок,
который Вы мне подарили днём, впечатлил.
– Это
моя искренность. Беллия, ты должна пойти
со мной, – Луис медленно приблизился к
ней.
– А
Натали?
Лю
Юй вытащила руку из-под подушки, тихо
сжав её в кулак.
– Буду
ли я любовницей или подчинённой, я,
Беллия Фергус, должна быть единственной.
Если хотите, чтобы я была в Вашем клане,
то должны отказаться от Натали,
–
девушка решила только в таком случае
заключать с ним сделку.
– Ох,
мисс Фергус, Вы, как всегда, жадны. Но Вы
не сможете сравниться со своей сестрой.
– Такая
я Вам не нравлюсь?
В
это время Луис уже подошёл к её кровати.
Его высокая фигура почти скрыла девушку
в своей тени. В темноте её бледная кожа
и настороженный вид делали Лю Юй похожей
на жалкого ягнёнка, преследуемого
охотником.
Кровь
под кожей Луиса снова закипела.
– Мисс
Фергус, – мужчина присел на корточки и
уставился на неё, – я пришёл, чтобы
получить плату – десять чашек. Вы ведь
не станете этому противиться, не так
ли?
«Десять
чашек. Только по его расширенным чёрным
зрачкам я вижу, что он уверен в своей
победе.
Пришло
время посмотреть опасности в глаза.»
– Конечно,
семья Фергус никогда не отказывается
от своих слов.
«Когда
вампир высасывает кровь, он наиболее
расслаблен. Пусть выпьет много, тогда
он опьянеет, и это будет мой единственный
шанс.»
Лю
Юй встала с кровати, обошла вампира,
взяла чашку, стоявшую на шкафу, и порезала
ладонь, с которой потекла кровь.
Густая
жидкость стекала в голубую чайную чашку.
«Новые
чашки, подаренные принцем Карло,
определённо лучше прежних.»
Ярко-красная
капля крови упала в голубую чашку,
раскрыв взгляду зрелище невероятной
красоты.
Луис
уставился на неё не мигая.
– Чашечку
крови? – Лю Юй передала чашку вампиру.
Он
поднял глаза и глотнул. Кровь девушки
взорвалась у него в горле, мягким потоком
опускалась вниз, растекаясь блаженством
по его конечностям.
Довольно
прищурив глаза, Луис вернул чашку Лю
Юй.
– Приходите
в другой раз, – попыталась спастись
девушка.
– Вторую
чашку.
Рана
больше не кровоточила, поэтому Лю Юй
пришлось снова порезать ладонь.
– Третья
чашка.
– Четвертая
чашка.
– Пятая
чашка.
– Шестая
чашка, – девушка снова и снова резала
своё тело.
Луис
прислонился к стене.
Он
испытывал неописуемое удовольствие,
которое делало его ещё более счастливым,
чем занятие любовью с Натали.
«Мне
даже неожиданно стало жаль Беллию. Как
только она войдёт в мой клан, её кровь
станет вонючей.»
– Седьмая
чашка, – перед ним стояла уже порядком
ослабшая девушка.
В
этот момент не только её лицо, но и губы
были белыми. Её ноги, которые выглядывали
из-под ночной рубашки, были покрыты
глубокими ранами. Серый голубь нервно
хлопал крыльями.
Эта
чашка крови была особенно медленной.
«Я
знаю, что она собирается сделать.»
Упрямое
лицо девушки покачивалось у него перед
глазами.
«Я
редко испытываю чувство печали. У меня
никогда не возникало столь сложных
эмоций по отношению к еде.»
Мужчина
взял чашку и снова выпил содержимое.
«Кровь,
кипящая на кончике языка, – высшее
наслаждение... К сожалению, боюсь, что в
будущем я этого уже не почувствую.»
Луис
прикрыл глаза. В то же мгновение его
сердце пронзила острая боль. Он распахнул
веки и был потрясен, увидев, что девушка,
которая, как он думал, уже потеряла все
силы, держала крест на его сердце и с
усилием давила на его левую грудь.
Пш-шш-ш
– брызнула кровь. Красные капли попали
на бледное лицо Лю Юй и оставили на ней
пятна.
Луис
заметил её взгляд. Что-то жгучее в голубых
глазах Беллии сделало её образ не таким
как обычно. Она была красива. Точно так
же, как лось, которого он видел, когда
тот бежал от ружья охотника.
Луис
даже сам не знал, что спустя столько лет
он сможет вспомнить это.
– Ну...
– крест прошёл ещё один слой в его плоти.
Было
видно, что ей не хватает сил. Поэтому он
схватил обе руки девушки, но большая
вспышка света взорвалась прямо перед
вампиром. Луис расхохотался, прерываясь
на кашель:
– Мисс
Фергус, Вы всегда меня удивляете... Яркая
вспышка, крест... – он несколько раз
кашлянул и открыл рот. Кровь текла по
губам, но он продолжал смеяться. –
…Святая вода… Мне очень грустно, что
мисс Фергус так сильно ненавидит меня,
но мне очень нравится мисс Фергус.
– Ненависть?
Я не ненавижу тебя. Но ради меня самой
ты должен умереть.
Пыш-шш-ш…–
руки
девушки дёрнулись вперёд, и последний
слой лопнул.
Словно
исчерпав последние силы, она расслабилась
и осела на землю.
Луис
выпрямился.
Лязг...
– серебряный крест упал с его груди.
– Прошу
прощения, мисс Фергус, но я пока не могу
умереть, – с кашлем произнёс Луис.
Ужасная
рана начала быстро зарастать и покрываться
коркой. Лю Юй в отчаянии смотрела на это
зрелище.
«Я
не понимаю. Почему он не умер? Я же
пронзила его сердце…»
– Крап!
Крап! – послышался пронзительный крик.
Луис
взял Лю Юй за шею и поднял в воздух.
Девушка протянула к нему свою, похожую
на клешни, ладонь и начала махать ногами.
Одна вспышка за другой попадали ему в
голову, оставляя Луиса невредимым.
Мужчина
нежно погладил уголки её глаз.
– У
Вас красивые глаза. Вы это знаете? Я
как-то видел красивого лося в прошлом.
Его глаза такие же, как у Вас. Мне это
так нравится. В конце концов я выковырял
его глаза и сделал из них образец для
себя. Ваши...
Девушка
прикусила губы, и слёзы хлынули ручьём.
Она казалась такой испуганной. Её била
дрожь.
– Крап!
Крап! – пронзительный птичий крик эхом
отдавался в грибном домике.
– Эта
птица слишком шумная.
Луис
взмахнул рукой, и клетка упала на землю.
Крапчатый вышел из клетки и бессмысленно
захлопал крыльями, чтобы напасть на
Луиса.
Бам!
–
Крапчатого
припечатали к стене.
Лю
Юй только краем глаза могла видеть
Крапчатого, скатившегося на пол, и лужу
крови под его маленьким телом.
– Крап,
крап... – слабо пробормотал он.
[Детка,
детка…]
Лю
Юй стала сопротивляться и, закашливаясь,
произнесла:
– Я
пойду с Вами. Не причиняйте ему вреда.
– Только
из-за птицы? Мисс Фергус всегда удивляет
меня. Но... – Луис огляделся, – здесь
могут возникнуть проблемы. Давай
поменяемся местами.
Мужчина
поставил девушку на землю, а затем
потянул за собой, и Лю Юй, пошатываясь,
поднялась. Вампир раскрыл свой плащ, и
их окутал чёрный туман.
Треск
– внезапно,
словно от удара током, Луис упал на
землю, дрожа всем телом.
У
Лю Юй не хватило сил стоять самостоятельно,
и она упала.
Чёрный
плащ окутал мужчину, как сверток.
Весь
грибной домик был окружён светлой
магией, поэтому чистый свет начал
наполнять комнату.
– Мисс
Фергус, я недооценивал Вас... – сквозь
зубы произнёс Луис.
Лю
Юй непонимающе огляделась. Углы, стены,
пол – всё покрылось бесчисленным
множеством мелкого песка, вместе похожего
на белые линии. Они завораживающе
колебались, и после каждого движения
комнату наполняла всё более чистая
сила.
Как
раз в этот момент со стороны перегородки
с виноградной лозой почувствовалось
лёгкое дуновение. Вскоре раздался
знакомый, доносившийся до неё бесчисленное
количество раз, звук крохотных шагов,
которые всё ускорялись, а затем резко
остановились.
Тогда
Лю Юй перелезла через Луиса и взяла
Крапчатого в свои руки. Маленькое птичье
тельце тяжело дышало.
– Крап,
крап...
[Крапчатый
говорил, что знает секрет… Секрет в
том, что великий господин Лесли… Когда
он убирал за тобой в последний раз, то
потерял много силы… Крапчатый должен…
должен был отдать детке подарок… Вот
такой подарок].
Смотря
на всё более и более чистую силу света
в комнате, а также на постепенно
появляющуюся шестиконечную звезду, Лю
Юй, наконец, поняла, что Гайя установил
магическую защиту в её комнате.
«Легендарный
магический круг.»
– Крапчатый,
прекрати болтать, – девушка нежно
коснулась его головы, сама не ожидая,
что обычно не умеющая общаться с птицей
Лю Юй будет готова взять на себя
ответственность за повреждения. –
Сохрани немного сил.
Крапчатый
застыл.
– Крапчатый,
прости, прости... – слёзы лились из глаз
девушки.
В
это время снаружи со скрипом открыли
дверь. В домик спешно зашёл юноша, одетый
в мантию Звезды и Луны. Он потерял туфлю,
а его длинные серебристые волосы были
беспорядочно разбросаны.
– Беллия,
с тобой всё в порядке?
Вслед
за Гаей вошёл принц Карло и увидел
бледную, как стена, девушку. Она держала
на руках серого голубя. В её глазах
отражалась нежность и печаль. На
белоснежной ночной рубашке было много
крови. Она была даже на лице. Ещё более
ужасающим было то, что её обнаженные
руки, запястья и ноги были покрыты
глубокими порезами. По форме они
напоминали рыбью чешую. Кровь в них,
похоже, почти высохла и только в некоторых
местах понемногу просачивалась наружу.
Девушка
выглядела так, словно постепенно увядает.
Принц
Карло хотел что-то сказать, но неожиданно
не смог вымолвить ни слова. К этому
времени Гайя уже опустился на корточки.
– Беллия,
всё хорошо. Я отнесу тебя к лекарю.
Юноша
уже собирался взять девушку, как вдруг
она протянула руку и сунула ему серого
голубя.
– Гайя,
ты можешь помочь Крапчатому? – Лю Юй
рыдала. – Он умирает.
– Всё
в порядке, – Гайя коснулся серого голубя.
– У него сильное сердце. Но ты, Беллия...
Твоё дыхание слабое.
– Правда?
– Правда.
Лесли никогда не лжёт.
«Я
не могу не верить ему.»
Гайя
передал принцу Карло серого пятнистого
голубя и взял на руки Лю Юй.
– Принц
Карло, позаботьтесь об этом, пожалуйста.
– Не
волнуйтесь. Я только что сообщил
посланникам и профессорам, что мисс
Фергус выглядит очень плохо...
– ...Я
знаю.
Гайя
нежно приобнял её спину, но, услышав
лёгкое шипение, опустил голову и спросил:
– Очень
больно? Беллия…
Лю
Юй осторожно положила свою голову ему
на плечо и тихо всхлипнула.
– Это
больно, Гайя. Словно я умираю…
Только
сейчас у Лю Юй появилась возможность
задуматься…
«А
зачем он установил магический круг в
моей комнате? Скрывая его от меня… Он…
Ты подозреваешь меня?»
Внутри
домика принц Карло удивлённо смотрел
на плащ, парящий над землёй. Но внутри
никого не было. Только деревянный
человечек, сделанный из мёртвого дерева.
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Натали
резко открыла глаза. Словно густой туман
её накрыла чёрная тень. Девушка
инстинктивно открыла рот, чтобы закричать,
но когда поняла, кто это был, то сразу
закрыла:
– Лорд
Луис? – спросила девушка тихим голосом
и подняла глаза. До его появления она
спокойно спала в комнате.
В
темноте постепенно проступало красивое
и благородное лицо Луиса. На нём не было
плаща. Лицо мужчины было бледным, а глаза
холодными.
– Лорд
Луис, почему Вы пришли сейчас сюда… –
Натали вздохнула с облегчением, и её
бешено бьющееся сердце постепенно
начало успокаиваться.
– Тише,
не говори, Натали, – произнёс Луис,
прижав указательный палец к губам.
Натали послушно закрыла рот.
Она
заметила, что у него было прерывистое
дыхание, а пальцы ещё холоднее обычного,
словно кусок льда. Девушка не могла
сдержать дрожь.
– Хорошая
девочка, всё правильно.
Луис
посмотрел на неё с удовлетворением.
«Вот
это та девушка, которую я люблю. Послушная,
умная и безобидная, похожая на кролика,
а не на непослушного, непокорного,
размахивающего когтями дикого кота.»
– Лорд
Луис, Вы ранены? – Натали почувствовала
сильный запах крови, который был ей
определённо знаком.
Девушка
протянула руку, но её поймали.
– Натали...
– Луис с укором посмотрел на неё.
– Лорд
Луис, что бы вы ни делали, я помогу Вам,
– Натали с нежностью посмотрела на
него.
Девушка
лежала на кровати и всем своим видом
напоминала самого настоящего ягнёнка.
Луис чувствовал к ней бесконечную
любовь. У него всегда был большой аппетит
к этой девушке.
Зубы
вампира искусно прокусили кожу на её
шее. Кровь юной девы потекла из её
кровеносных сосудов в его измученное
жаждой горло, заполняя пустую грудь.
Жгучая и болезненная рана, нанесённая
серебряным крестом, начала заживать.
Сила
вернулась в его тело. И Натали почувствовала
себя счастливой. Казалось, она парила
в цветном облаке. И там было всё:
«…Сладкие
десерты, красивая одежда, любящий отец
и… господин Лесли.»
Натали
мило улыбалась и крепко обнимала юношу
за шею.
Луис
внезапно остановился.
– Луис,
мой лорд, – Натали удивлённо посмотрела
на него, а на её лице всё ещё был лёгкий
румянец.
– Не
совсем так, но то же самое, – Луис сказал
только одну фразу, которую девушка так
и не смогла понять.
– Что-то…
не так? – Натали склонила голову набок.
– Ничего,
– Луис нежно погладил её по голове. –
Натали, тебе не нужно беспокоиться об
этом.
Он
опустил голову, и его холодные зубы
снова вонзились в рану. Но Натали
почувствовала, что лорд Луис выглядел
немного рассеянным.
«Он
уже не так страстно желает меня, как
раньше. Луис, кажется, чем-то обеспокоен…»
– Лорд
Луис, Вы думаете о сестре Беллии? –
внезапно спросила девушка.
Луис
открыл глаза. Его клыки всё ещё были на
шее девушке. Но подавившись, он оторвался
от неё. Мужчина протянул руку, погладил
её рану, и она чудесным образом исчезла.
Вампир посмотрел на девушку сверху
вниз:
– Натали,
не ревнуй, тебе это не идёт.
Девушка
опустила глаза. Её губы изогнулись в
послушной и наигранной улыбке.
– Лорд
Луис, я не ревную, но Вы не хотите меня.
– Моя
хорошая девочка, как я могу не хотеть
тебя? – тихо ответил Луис.
*****
В
это время дежурная женщина-лекарь в
спешке надевала пальто.
– Кто
там?
Она
зажгла бра и, открыв дверь, увидела
стоящего в дверях красивого юношу. У
него были длинные серебристые волосы,
босые ноги и светловолосая девушка на
руках.
– Доктор,
пожалуйста, осмотрите.
– Это?..
Господин Лесли, это Вы?
Женщина,
не сдержавшись, выглянула в окно. Луна
уже была высоко. Да, уже середина ночи.
Она отступила в сторону, и юноша с
девушкой промчался мимо. Он осторожно
положил её на единственную кровать в
процедурном кабинете. Доктор последовала
за ним.
В
тусклом жёлтом свете виднелась
забрызганная густой алой кровью ночная
рубашка девушки. Её открытые руки и ноги
были покрыты ранами, похожими на рыбьи
чешуйки. Они уже толком не кровоточили
и выглядели бледно.
– О,
Бог света! Что Вы с ней сделали, господин
Лесли? – Женщина даже нашла опухший
синий кровоподтёк от удушения на шее
девушки. Он выглядел страшным и ужасающим.
– Господин Лесли! В прошлый раз я сказала
Вам, что больше не хочу Вас здесь видеть
снова! Вы забыли, что совсем не благородно
бросать девушку, которая Вас так любит!
О Боже! Какое жестокое обращение! Это
убийство! Я собираюсь сообщить о Вас
епископу Брюсу. Неважно, какой Вы звёздный
рыцарь или какое у Вас Священное тело.
Вы не можете причинять боль девушкам!
– Пожалуйста,
осмотрите её, – мягко настаивал юноша.
Он остался глух к её жалобам.
На
белоснежных простынях, худенькая,
окрашенная в красное, лежала без сознания
девушка. Она была похожа на ангела,
упавшего с небес на кровать.
– Ох,
я не могу с этим справиться! – доктор
схватилась за голову и сказала. – Я
ничего не могу с этим поделать! Кровь в
её теле иссякает. Я не знаю, что делать!
О, Бог света! Это…
– Тогда
просто промойте и перевяжите её раны,
– Гайя как всегда спокоен.
– Уходи!
Уходи, – похоже, что его слова привели
женщину в бешенство. Она взяла в руку
какую-то вещь и бросила её в юношу. –
Убирайся из этого места! Убийца! Убийца!
– Вилланика,
а ты всё такая же… – в этот момент
большая рука мужчины поймала «метательный
снаряд», полетевший в воздух.
В
дверях появился старик с седыми волосами
и белой бородой. С его появлением также
возникли Белые Посланники Бога и Золотые
Рыцари, заполнив маленькую комнату до
отказа.
– Лорд
Брюс, Вы здесь, – женщина по имени
Вилланика почтительно склонила голову.
– Состояние
девушки не имеет ничего общего с Лесли,
Вилланика. Прошлое есть прошлое, а
настоящее есть настоящее, – лорд Брюс
вошёл со скипетром в руке. Он повернулся
к девушке, лежащей на кровати. - Мисс
Фергус, как Вы себя чувствуете?
– Боюсь,
она Вас не слышит. Девушка потеряла
слишком много крови, что привело к потере
сознания, – лекарь жалобно посмотрела
на девушку на кровати. – У неё множество
ран. Её словно изрезали ножом. К счастью,
заражения нет. Иначе, боюсь, она умерла
бы ещё до того, как её принесли сюда...
Все
замолчали.
– Есть
ли какая-нибудь надежда, Вилланика? –
со вздохом спросил лорд Брюс.
– Если
я сейчас отправлю её в храм и попрошу
мою сестру, Оруэлл, прийти, чтобы помочь
вылечить её, то может быть... – она
прошептала. – Мне очень жаль…
– Нет.
Надежда есть, – перебил её юноша. Он
подошёл к епископу Брюсу и с уважением
отдал честь, приложив правую руку к
левой груди. – Лорд Брюс, я бы хотел
попросить Вас об одной услуге к Богу.
– О,
Лесли, ты же знаешь, я никогда тебе не
откажу, – епископ посмотрел на него
умными и нежными глазами.
– Я
хочу попросить Посланников Бога подарить
мисс Фергус благословение света. Тогда
с ней всё будет в порядке.
– Благословение
света? – Посланники переглянулись друг
с другом. – Господин Лесли, я боюсь, что
у нас не получится. Лорд Брюс уже стар
и больше не в силах устроить такой
большой ритуал. Если у него не получится,
то мисс Фергус сразу умрёт.
Благословение
света – это высшая магия. Для каждого
верующего получить благословение света
— это большая честь. Однако на всём
континенте Эллен не более двух человек
получили благословение света. Один из
них – нынешний епископ Брюс, который в
то время был ещё совсем ребёнком.
Тогда
епископ Брюс находился на грани смерти,
но в конце концов архиепископ храма
спас его. Чтобы организовать благословение
света, необходимы совместные усилия
тридцати избранных, и человек, который
возьмёт на себя главную роль. Кроме
того, он должен обладать огромной
властью. Во всём мире это могли сделать
только архиепископ и три кардинала.
А
лорд Брюс определённо стар.
– Попробуем,
– спокойно произнёс лорд Брюс. – Люди
доверяют нам, поэтому они также доверяют
нам своих детей. Они верят в нас.
– Лорд
Брюс, могу ли тогда я...
– Нет,
я сделаю это, – Гайя посмотрел на кровать.
– Лорд Брюс, я возьму ответственность
на себя. Скажите мне формулу.
– Лесли?
Мальчик мой, это слишком рискованно, –
епископ нежно посмотрел на него. – У
тебя большой потенциал, но...
– Разве
лорд Брюс тоже не рискует? Я уверен... –
юноша поднял глаза. Он не выглядел сильно
печальным, но ему хотелось доверять
из-за его спокойствия. – Я могу это
сделать.
– Лесли,
сможешь ли ты смириться с тем, что если
у тебя не получится, то мисс Фергус
умрёт? Может быть, ты будешь сожалеть
об этом всю жизнь.
– Нет,
у меня всё получится.
Услышав
ответ юноши, Велланика не удержалась и
посмотрела на него. Конечно, он был
нежный и красивый, но сейчас из-за
спокойствия и настойчивости показалась
его решительная и кардинально другая
сторона.
– Хорошо,
действуй, – лорд Брюс похлопал его по
плечу и отошёл в сторону.
Посланники
вернулись в храм за Святым Граалем,
Святой водой и Скипетром Света. В то
время как Золотые рыцари, которые
красовались длинными мечами на боках,
пытались отгородить близлежащую
территорию. А некоторые другие рыцари
пропали в бесконечной ночи на поиски
тёмных магов, которых следовало поймать.
На
самом деле Лю Юй не потеряла сознание,
как сказала лекарь. Она постоянно
засыпала и снова просыпалась.
«Просто
мои веки слишком тяжёлые, чтобы их можно
было поднять.»
Вокруг
девушки стоял постоянный гул. Словно
рядом был шумный зал со сценой, где
топали и пели, а все звуки смешивались
в одно. Она пыталась махнуть рукой, чтобы
отогнать эти звуки, словно назойливую
муху, но, как назло, они становились ещё
громче.
Лю
Юй разозлилась и быстро открыла глаза.
Она увидела, что лежит на кровати с
белоснежными простынями. Кровать была
маленькая, и с неё легко можно упасть,
если неосторожно перевернёшься.
Дззз–зз–зза
«Нет,
это невыносимый звук.»
Эта
мелодия, которую Лю Юй никогда не слышала,
растеклась в ночи, напоминая звучание
расстроенной виолончели.
Девушка
повернула голову и заметила Белых
Посланников, собравшихся в подозрительную
группу. Они стояли с закрытыми глазами,
высоко держа свои скипетры. В это
мгновение из скипетра появился свет и
продолжил выходить большим быстрым
потоком.
Гайя
стоял там. Белоснежное одеяние Звезды
и Луны было запятнано кровью, а сам юноша
стоял босиком. Она наблюдала, как его
серебристые волосы невероятно быстро
отросли от талии до лодыжек. А ветер
развевал эти длинные мягкие волосы.
Однако юноша, напоминавший холодный
лёд и снег, стоял неподвижно. Затем Гайя
открыл глаза – такие зелёные, как все
листья весной.
Лю
Юй неосознанно закрыла глаза. В тот
момент она почти поверила, что он всё
видел.  Одним за другим сгустки света
вошли в её тело, и девушке казалось, что
она погрузилась в бассейн с теплой
водой.
Ею
снова завладела невыносимо сильная
боль, а за ней последовал резкий
непрекращающийся зуд. Яркий свет
непрерывно восстанавливал её раненое
тело. И каждое залеченное место, казалось,
становилось ещё лучше, чем прежде. Она
наполнялась жизненной силой и чувствовала
себя такой яркой и сильной, как солнце.
Это тонкое, неописуемое ощущение.
*****
Лю
Юй хотела почесаться, но её руку поймали.
– Не
двигайся, – веки девушки дрогнули и
открылись. Гайя сидел у её кровати,
бледный и уставший, держа её одной рукой.
– Не двигайся...
– Крапчатый…
что с ним? – задала вопрос Лю Юй и поняла,
что её голос охрип.
– Здесь,
– Гайя поставил клетку справа от себя.
– Ему лучше, чем тебе.
– Крап!
Крап! – серый пятнистый голубь взмахнул
крыльями.
[Доброе
утро, детка. Ты спишь как свинья].
– Что
ж, Крапчатый, и тебе доброе утро, – уголок
рта у Лю Юй был приподнят.
[Тебе
повезло, детка. Крапчатый теперь хочет
быть на твоём месте: лежать в объятиях
нежного господина Лесли и давать ему
заботиться о себе. Ох, Крапчатый, тогда
бы ты был счастливым маленьким пареньком].
– Да,
мне очень повезло, – улыбнулась Лю Юй.
Сейчас
она лежала не в процедурной комнате, а
в своём грибном домике.
«Я
не умерла. Я не умерла.»
– Гайя,
не смотри на меня. Я, наверное, страшно
выгляжу, – девушка закрыла лицо руками.
– Беллия,
ты забываешь, что я ничего не вижу, –
юноша слегка вздохнул.
– Но
я, должно быть, сейчас страшная и
некрасивая, – воскликнув, Лю Юй бросилась
в его объятия. – Словно ведьма… Я рада,
что ты меня не видишь.
– Беллия…
– беспомощно произнёс Гайя. – Я должен
идти. Это женское общежитие. Моё
присутствие здесь не соответствует
правилам.
– Но
Гайя, я боюсь… тёмного мага… Он мёртв?
– неуверенно спросила Лю Юй.
В
это время в дверь постучали.
– Прошу
прощения за беспокойство, – сказал
принц Карло. – Мисс Фергус ещё не
проснулась? Мне необходимо кое о чём
поговорить с ней наедине.
«И
наконец это произошло. Оно должно было
произойти.»
Лю
Юй машинально посмотрела на Гайю. За
окном ярко светило солнце, а на небе не
было ни облачка. Длинные серебристые
волосы юноши были собраны в пучок, кроме
двух прядей, которые, словно серебристый
лунный свет, спадали на её кровать. Его
ещё мальчишеские черты лица постепенно
приобретали зрелые очертания.
«Он
что, стал выше?»
Лю
Юй положила голову ему на плечо и
спросила:
– Гайя,
ты не хочешь меня ни о чём спросить?
– Нет,
– несмотря на его короткое «нет», Гайя
произнёс его, с нежностью «глядя» на
неё.
– А
у меня есть. Гайя, почему ты установил
магический круг в моей комнате и скрыл
это от меня?..
– Мисс
Фергус, Вы уже проснулись? – стук в дверь
стал настойчивее.
– Гайя...
– девушка прикусила губу. – Ты всё это
время...
– Забудь
об этом, – юноша взял её за руку и открыл
дверь. – Я пойду с тобой.
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Принц
Карло постучал снова. За дверью послышались
звуки и особенно игривый мягкий голос
девушки, когда она обращалась к своему
возлюбленному. Но он прерывался то
одним, то двумя красивыми мужскими
голосами Посланников за дверью.
Принц
Карло смог с лёгкостью представить эту
картину. Девушка наверняка с горящими
глазами смотрела на юношу, похожего на
эльфа. И, скорее всего, уютно устроившись
рядом с ним, искренне и с жаром жаловалась
о своей потере.
– Принц
Карло, постучите ещё раз, – мужчина
позади него кашлянул и подтолкнул его.
Принц
Карло постучал ещё два раза. И в этот
момент закрытая дверь со скрипом
открылась.
У
двери стоял бледный, уставший юноша с
серебристыми волосами, которые
переливались на свету. А когда он поднял
глаза, принц Карло чуть ли не решил, что
увидел в нём самого себя.
– Подождите
минуту, принц Карло, Посланники, – юноша
вежливо слегка кивнул головой.
В
тот же миг светловолосая девушка рядом
с ним с силой потянула его за руку.
Возможное её глаза просто ещё не смогли
привыкнуть к резкому солнечному свету.
Поэтому она слегка сузила свои голубые
очи вместе с невинно опущенными ресницами.
В этот короткий миг она походила на
кошку, что проснулась днём от глубокого
сна.
Её
белоснежную юбку трепал ветер, обнажая
белые и гладкие ноги. Но это уже была не
та бледность прошлой ночи, когда, почти
умирая, девушка выглядела безжизненной
и слабой. Сейчас её обнаженная кожа
напоминала самый чистый первый снег на
горах Анди.
«Нет,
её кожа, скорее, ещё белее, чем снег. И
раны исчезли. Это чудо.»
– Мисс
Фергус, Вы выглядите прекраснее, чем
когда-либо.
– Большое
спасибо, – девушка одарила принца милой
улыбкой.
И
принц Карло не мог не вспомнить о прошлой
ночи.
«Я
тоже присутствовал на этой торжественной
церемонии. Своими глазами видел, как
чудо, подобное «божественному
благословению», перелетело к девушке
со шрамами, и как она снова возродилась,» – думая об этом, принц Карло с большим
уважением поприветствовал Гайю.
– Господин
Лесли, поступайте так, как Вам
заблагорассудится.
– Благодарю.
Принц
Карло заметил, что господин Лесли сильно
изменился с того ритуала. Его серебристые
волосы резко отросли, нежные черты
юношеского лица начали становиться
привлекательнее, а также постепенно
проявились первые угловатости мужчины
– холодные, прямые, но, конечно же, всё
ещё нежные и мягкие.
– Принц
Карло, мисс Фергус и я пойдем вместе.
Пожалуйста, подождите минуту.
– Указания
господина Лесли, без сомнений, будут
выполнены, – Посланник, стоявший позади
принца Карло, почтительно поклонился.
– Гайя...
– девушка недовольно посмотрела на
него. Её рука всё ещё отказывалась
отпускать юношу.
Гайя
посмотрел на нее:
– Переоденься.
Я подожду тебя у двери, – большими шагами
он отошёл от девушки.
Из-за
солнца позади него отбрасывалась тёмная
тень. Лю Юй оглянулась и улыбнулась,
смотря на принца Карло:
– Принц
Карло, Вы не возражаете, если я переоденусь?
«Конечно,
ведь я знаю, как много важного мне с ней
нужно обсудить.»
– Мисс
Фергус, конечно.
Лю
Юй отступила назад и закрыла дверь.
*****
Крапчатый
ходил взад-вперёд по клетке и время от
времени поглядывал на девушку чёрными,
как бобы, глазами, словно пытаясь изучить
её эмоции.
– Крап!
Крап!
[Что
ты собираешься делать с этим большим
чёрным злодеем, детка? Только не
рассказывай об этом Натали].
Лю
Юй пристально посмотрела на него и
ткнула пальцем в его голову.
– Слуга
не служит двум господам, а птица не
признаёт двух хозяев, Крапчатый, –
затем, растягивая слова, она произнесла.
– Забудь о Натали.
[Ох,
детка].
Крапчатый
прикрыл голову крыльями, будто пытаясь
защититься.
Лю
Юй высоко подняла подбородок и продолжила:
– Если
ты скучаешь по своей Натали, почему же
ты тогда жертвуешь собой, чтобы спасти
меня?
Голубь
моргнул и посмотрел на неё своими чёрными
глазами.
– Крап?
[На
мгновение у меня помутился разум?]
Птицу
сразу же ударили по голове.
[Этот
большой злодей издевался над женщиной!
Женщина! Что касается наших самок, мы
должны хорошо их защищать… Кроме того,
детка, ты единственная редкая самка,
которая может разговаривать с Крапчатым.
Это драгоценное умение].
На
его лице, покрытом пёрышками, казалось,
появились два румяных пятна.
«На
самом деле я не знаю, кто мне нравится
больше – великий господин Лесли или
девушка рядом с ним. Но абсолютно ясно,
что у неё нет ни ярких перьев, ни красивых
крыльев. У неё в наличии только особенно
скверный характер.»
– Крап.
[Беллия,
ты похожа на рыбу фугу].
Но
Лю Юй не оценила его шутку, а лишь
продолжила тему.
– В
любом случае, Крапчатый, тебе не должна
нравиться Натали. Ты моя птица, и ты не
можешь о ней думать.
[А
ты не думала о Натали раньше?]
Крапчатый
смущенно наклонил голову.
– Это
было раньше, а сейчас… Сейчас, – надменно
объявила девушка, – ты моя птичка.
[Но
нельзя не заметить, что всё же это было
раньше?]
Крапчатый
прикоснулся крыльями к своей голове.
Его маленькому мозгу не суждено было
понять человека, у которого никогда не
было любимых родственников и друзей, и
не почувствовать всю тяжесть её приговора.
Лю
Юй направилась в ванную. Она сполоснула
рот и лицо. Когда её рука оказалась в
воде, она заметила, что порезы, которые
она сделала, исчезли. Затем девушка
задрала юбку. Ран на её ногах тоже не
было.
«Этот
магический ритуал эффективнее, чем
любая операция по удалению шрамов.
Прошлой ночью я уже почти решила, что
всё безнадежно... Помимо всего, у ритуала
имеется и эффект омоложения.»
Глядя
на свою восстановленную кожу в зеркале,
Лю Юй не могла не вспомнить о сцене из
своего сна.
«Гайю
окутывали лучи света от его серебристых
волосы и до босых ног, будто он был
центром мира. Как только его скипетр
упал в мою сторону, все силы света перешли
от него ко мне.
Чисто
и уютно, как когда зимой укрываешься
тёплым одеялом. Я смутно, но чувствовала,
что в моём теле произошли какие-то
изменения… Хорошие перемены.»
Умывшись
и прополоскав горло, девушка посмотрела
в зеркало. Её щёки были чересчур румяными,
а губы слишком яркими. Лю Юй взяла немного
жемчужной пудры и нанесла её на свои
щёки и губы. Затем она осторожно надавила
пальцем на живот. После она снова
посмотрела в зеркало. В нём отражалась
уставшая девушка, которая только
выздоравливала после тяжелой болезни.
– Крап!
[Детка!
Так некрасиво! Ты выглядишь больной].
Лю
Юй сняла старые вещи и надела простое
платье из гардероба. Она не взяла никаких
украшений, обувшись в простые туфли на
плоской подошве.
– Крапчатый,
люди очень хитрые, – сказала она,
улыбаясь. – Особенно я.
[Крапчатый
не понимает].
– Тебе
и не нужно понимать, – сказав это, она
толкнула дверь и в комнату проникло
солнце.
Принц
Карло обернулся. Лю Юй было приятно
видеть изумление и жалость в его глазах.
«Оружие
женщины – это не только красота, но и
своевременная случайная слабость.»
– Мисс
Фергус, пожалуйста, следуйте за мной, –
принц Карло величественно поклонился,
приложив правую руку к животу. – Господин
Лесли ждёт Вас за дверью.
– Спасибо.
Лю
Юй подошла к двери. Гайя стоял под
огромной белой акацией возле домика.
Девушки радостно проходили мимо,
заинтересованно оглядываясь на него.
Его
фантастически длинные волосы смешались
с редкой тёмной зеленью ствола и выглядели
подобно падающим звёздам.
Гайя
услышал шаги и посмотрел на девушку.
– Беллия.
Лю
Юй хитро улыбнулась и, подобрав юбку,
подбежала к нему.
– Гайя,
ты действительно здесь.
«Если
не брать в расчёт все испытания и все
сложности этой ситуации, и посмотреть
только на результаты, где Гайя постоянно
был рядом со мной, то это показывает,
что он не смог вынести моего состояния.
Даже
если это всего лишь начало любви, терпение
и сострадание гораздо лучше, чем
безразличие, презрение и ненависть. У
меня положено хорошее начало.
Теперь
вопрос в том, как пройти эту непростую
игру, когда противник нарушает правила?
И как мне вообще остановить игру?»
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Малый
зал Храма Света.
– Лорд
Малан, мисс Фергус и господин Лесли
здесь.
Белый
Посланник Бога, который привёл Лю Юй,
отдав честь, поклонился в сторону
возвышенной части Малого зала.
– Приветствую,
лорд Малан, –
Лю Юй подобрала юбку и грациозно
поприветствовала человека.
Во
главе сидел молодой Посланник в чёрной
мантии со Звездой и Луной. Его лицо было
холодным, а глаза словно соколиные.
Когда мужчина смотрел на людей, казалось,
что он видит их насквозь.
«Этот
человек не соответствует характеру
Света. Он выглядит так мрачно, что своим
видом способен напугать детей до слёз.
Особенно тогда, когда он выглядит
напряженным.
Но
я помню его.
На
протяжении всего романа Малан Сесил
предстаёт перед читателями как абсолютный
злодей, однако в конце концов он умирает
во имя веры.
Я
до сих пор помню эти строки:
«…Малан
Сесил посмотрел вверх, широко распахнув
свои глаза. В голубом небе появился знак
света. Он удовлетворённо прикрыл веки
с мыслью: "В конце концов, я умер во
имя света"».
Что
ещё больше меня впечатлило, так это
талант Малана к наказаниям и вымогательству
признаний, а также, безусловно, его
крайне холодное отношение к «еретикам».
Его вера в Бога Света перешла все
крайности и была чересчур фанатична.
Поэтому он не выносил никакого
богохульства, в том числе и влюблённость
в Бога Света. В оригинальном романе
Малан также являлся довольно упрямым
препятствием в спокойной жизни Золушки.»
Поэтому,
когда Лю Юй увидела Малана перед собой,
она поняла, что это будет непростой
уровень.
«Этот
человек очень осторожного и крайне
холодного поведения. Он является левым
Посланником Света в Храме Света на
территории Эллен, отвечающим за наказания.
Похоже,
что моё беспокойство заметили остальные
люди вокруг.»
Гайя
посмотрел на девушку.
– Мисс
Фергус, господин Лесли, –
Малан
Сесил встал, приложив правую руку к
левой груди, и торжественно поприветствовал
их. Точнее, Гайю.
– Лорд
Малан, –
Гайя тоже отдал ему честь.
Малан
сидел на возвышенности, в то время как
Лю Юй, Гайя, принц Карло и другие Посланники
стояли в середине зала перед лестницей.
– Прошу
прощения, мисс Фергус, я должен был дать
Вам немного больше времени для отдыха,
но...
«Отношение
Малана Сесил оказалось намного лучше,
чем я себе представляла, но я не имею
права ослаблять бдительность. Этот
персонаж как крокодил: если только
обнаружит, что что-то не так, то он уже
не выпустит тебя из своей пасти.»
Малан
продолжил:
– Однако
этот вопрос имеет огромное значение
для Храма Света и земли Эллен. Я надеюсь,
что мисс Фергус согласится сотрудничать.
– Конечно.
«Как
лучше всего угодить фанатику? Быть ещё
фанатичнее и набожнее его самого.»
– ...Клянусь
Богом Света, я, Беллия Фергус, была
околдована тёмным магом. Это столь
ужасный грех, что меня должны повесить
десять тысяч раз на виселице… –
девушка выглядела бледной, как будто
её оскорбили так сильно, что она захотела
умереть.
Малан
Сесил, однако, не был тронут этим
заявлением и прервал её:
– Мисс
Фергус, пожалуйста, расскажите мне более
подробно обо всей этой истории. Особенно
о той ночи.
– …В
тот день на уроке верховой езды принцесса
Мэри ударила мою лошадь плетью...
–девушка
слегка нахмурилась. Она, казалось,
погрузилась в ужасные воспоминания и
пробормотала. – Тогда лошадь понесла
меня так быстро, что я думала, что умру.
Кто знает, что бы было, если бы меня не
спас господин Лесли… А позже ко мне
начал приставать последователь тьмы….
«Я
изменила порядок событий и всё стало
выглядеть совершенно по-другому.»
Девушка
посмотрела на принца Карло, стоящего у
неё за спиной:
– Принц
Карло был свидетелем этого.
Лорд
Малан посмотрел на принца Карло.
«Наследник
престола Саурона и верный сторонник
светлого поколения должен выглядеть
заслуживающим доверия в глазах Малана.»
Принц
Карло кивнул и произнёс:
– Да,
господин Эдвард также использовал
мелаку и сообщил об этом инциденте Белым
Посланникам. Мисс Фергус чуть не убили,
и об этом знает множество людей, включая
мастера Эдварда. Даже в течение вчерашнего
дня тёмный маг всё ещё приставал к мисс
Фергус в библиотеке. Более того, он
заставлял мисс Фергус присоединиться
к стороне тёмных...
– Почему
Вы не сообщили об этом вчера? –
неожиданно спросил Малан Сесил.
«Вопрос
стоял довольно остро, поэтому, если
принц ответит, даже ему не избежать
наказания.»
– Это...
«Как
я могу сказать, что испугался слёз
молодой девушки и отступил назад?»
– Потому
что я боялась, –
ответила Лю Юй.
– Как
могут верующие в Свет бояться Тьмы? –
Малан Сесил бросил на девушку презрительный
и холодный взгляд.
Принц
Карло неосознанно нахмурился. Он
посмотрел на Гайю и увидел, что тот стоит
неподвижно, словно гора. Даже при том,
что его возлюбленной было так стыдно
за себя, юноша не проявил ни единой
эмоции.
Принц
почувствовал лёгкое недовольство:
«Это
просто безумие. В конечном итоге мисс
Фергус держится, чтобы господин не видел
её смущения.»
Затем
принц Карло заметил, как Гайя «посмотрел»
на него.
– Сначала
мне было очень страшно… но потом я
перестала бояться. Тёмный маг был очень
настойчивым… И так как он смог довольно
долго продержаться в Храме, это показывало,
насколько он осторожен. И как самый
набожный и верующий в Бога Света слуга,
я решила, даже рискуя своей жизнью,
избавиться от последователя тьмы… –
девушка
внезапно мило улыбнулась. –
Лорд
Малан, я тоже преуспела, не так ли?
В
душе принца Карло поселилось сожаление.
Это сожаление росло и крепло вместе с
улыбкой Лю Юй. А в сердце шёл проливной
дождь.
«Мисс
Фергус ещё не знает, что тёмный маг,
из-за которого она рисковала жизнью…
сбежал.»
– Извините,
но тёмный маг сбежал, –Малан
Сесил рассказал девушке правду и увидел,
как улыбка на её лице резко исчезла.
–
Пожалуйста, подробно опишите, что
произошло той ночью...
– Лорд
Малан, Вы поступаете совсем не как
джентльмен по отношению к девушке,
которая снова возродилась после трагедии,
–
сказал принц Карло.
– Интересы
Бога Света превыше всего. У меня нет
никакого желания вести себя как
джентльмен, –
Малан Сесил холодно продолжил. –
Или принц Карло может доказать невиновность
мисс Фергус?
Принц
Карло замолчал.
«Конечно,
я считаю, что мисс Фергус невиновна, но
в будущем… Кто знает, что готовит
будущее?»
– Но
если у мисс Фергус был роман с тёмным
магом, то как она прошлой ночью могла
драться с ним на грани смерти?
– Возможно,
это была лишь игра с последователем
тьмы, –
Малан Сесил никогда не боялся озвучивать
худшие догадки, чтобы узнать правду. Он
посмотрел на Лю Юй. –
Пожалуйста, расскажите поподробнее о
той ночи.
Глаза
девушки были красными. Никто не знал,
было ли это из-за того, что тёмный маг
сбежал, или потому, что Малан задавал
безжалостные вопросы. Лю Юй сжала ладони
в кулак и продолжила рассказ:
– В
ту ночь тёмный маг неожиданно появился
в моей комнате и попросил у меня десять
чашек крови… Как особенно верующий в
Бога Света человек… я знала, что моей
силы слишком мало… но я не хотела
упускать эту возможность. Поэтому я
порезала себя ножом… Большое количество
крови пьянит таких, как он… Как и
ожидалось, на седьмой чашке я воспользовалась
возможностью и пронзила сердце врага
серебряным крестом...
– Серебряным
крестом?
– Да,
лорд Малан. Вчера, перед тем как покинуть
храм, я позаимствовала серебряный крест
у посланника по имени Ирвинг. Кроме
того, я попросила господина Лесли взять
стакан святой воды у лорда Брюса.
«Какие
слова смогут завоевать доверие? Те, в
которых три слова – истина, а семь –
ложь.
Но
если вы хотите завоевать доверие такого
подозрительного человека, как Малан
Сесил, то должно быть по крайней мере
восемь слов истины.
Теперь
в моих словах нет ни единой лжи. Я говорю
правду выборочно и взвешено. И даже могу
взять в свидетели принца Карло и Гайю
в пользу моей правоты. Отлично, не так
ли?
Верно.
Всё это было. Мои слова о принце Карло,
Гайе и даже мастере Брюсе и Святой воде
придадут моим показаниям только больше
достоверности.
По
крайней мере, на лице Малана Сесила
отражается гораздо меньше недоверия.»
– Принц
Карло, господин Лесли, это так?
– Да.
– Да.
«Мы
все в одной лодке.»
Малан
прикоснулся к голове Лю Юй своим
скипетром, и свет окутал её:
– Техника
разрушения лжи. Первый вопрос: Вы
клянётесь в том, что всё, что Вы только
что сказали, правда?
– Клянусь.
Белый
шарик света распался на маленькие
огоньки над головой Лю Юй.
«Не
знаю почему, но это не так приятно, как
у Гайи.»
– Техника
разрушения лжи, –
кажется,
лорду
Малану надоело это затянувшееся слушание.
–Второй
вопрос: каковы Ваши отношения с тёмным
магом?
– Враги.
И
сейчас шарик света также распался на
искры над Лю Юй.
«Теперь
я поняла, почему тогда то же самое
посчиталось за ложь. Всё из-за моего
отношения к Луису в то время. Сейчас я
ненавижу его преследования и доставания,
считая его своим врагом. Поэтому техника
разрушения лжи приняла это за правду.»
Девушка
посмотрела на потерявшего ко всему
интерес Малана Сесила. Его подозрения
относительно неё исчезли.
– Техника
разрушения лжи, –
продолжил Малан. – Последний вопрос:
было ли Ваше тело осквернено тёмным
магом?
Как
ярый последователь Света, Малан не мог
принять того, что у кого-то была связь
с силами тьмы, даже если этого человека
насильно заставили.
Лю
Юй машинально перевела взгляд на Гайю,
чтобы взглянуть на его юное, нежное и
совершенно спокойное лицо. Казалось,
он был ничуть не удивлён.
В
то же время принц Карло смотрел на
побледневшую золотоволосую девушку,
которая выглядела такой несчастной и
белой, словно стена позади него.
«Бедная
мисс Фергус. Этот секрет она крепко
хранила, потому что не хотела, чтобы
господин Лесли узнал об этом.»
В
зале повисла тишина.
– Лорд
Малан, –
произнёс Гайя, который всё это время
молчал. Затем неожиданно он протянул
руку и белый свет развеял технику
вскрытия лжи. – Когда мисс Фергус была
готова резать себя ножом и пожертвовать
жизнью, этого было достаточно, чтобы
доказать, что её сердце отдано свету.
– Свет
не должен пачкаться в грязи! – Малан
Сесил встал. – Это были Вы, господин
Лесли. Вы поручились за мисс Фергус,
доказывая, что она была чиста и не
осквернена последователями тьмы…
– …Малан,
этого достаточно, –
дверь в Малый зал внезапно распахнулась.
За дверью стоял лорд Брюс и смотрел на
девушку
с
красными
от слез глазами. – Мисс Фергус, с Вами
поступили несправедливо. Возвращайтесь.
С этим должны были разбираться взрослые.
– Но
она… –
Малан пытался возразить.
– Не
забывайте о воле Бога, Малан Сесил.
Доброта, терпение, верность. Не навязывайте
своё мировоззрение милым детям академии.
Что ж, мисс Фергус, господин Лесли и
принц Карло, вам пора идти.
Лорд
Брюс велел им удалиться первыми. Девушка,
казалась, сильно смутилась и выбежала
из зала, закрыв лицо руками. Принц Карло
зашагал быстрее, чтобы догнать Гайю.
– Господин
Лесли, Вы… –
не смог умолчать принц.
– Что
Вы хотите мне сказать, принц Карло?
– … – но
принц Карло не смог сказать ни слова,
смотря на такое холодное лицо Гайи.
С
этим разговором они и не заметили, как
вышли из зала. Девушка ждала их за дверью
с красными, как у кролика, глазами. Вместо
того, чтобы уйти, она упрямо ждала у
выхода.
– Вчера
в библиотеке… Ты ведь видел, да?
– Да,
–
Гайя никогда не обманывает.
Принц
Карло хотел остаться, но, так и не
решившись, вскоре быстро ушёл, подумав,
что гордая мисс Фергус не захочет, чтобы
её видели в таком состоянии.
– Потом
ты… тогда не хотел целовать меня…
потому что я была осквернена тёмным
магом… Ты слышал принца Карло, так ведь?
– казалось, девушка очень устала и снова
закрыла лицо руками, сев на корточки и
заплакав.
– Нет,
–
со вздохом произнёс юноша.
– Нет?
Да! –
Лю Юй всхлипнула. – Ты же знаешь, всё
знаешь…Ты смотришь на меня, как на дуру…
Ты даже не сказал, что создал магический
круг в моей комнате… Потому что ты не
веришь мне… Как сказал лорд Малан, такие
люди, как я, не достойны жизни… Пришло
мне время умирать…
Тёплая
ладонь легла на её голову. Девушка
подняла лицо и сквозь пелену слёз увидела
Гайю, присевшего на корточки и смотревшего
на неё.
– Для
защиты. Я установил магический круг
только лишь для твоей защиты.
– Защитить?
– удивлённо воскликнула девушка.
Лю
Юй действительно не ожидала такой ответ.
«Но
Бог никогда не лжёт. И его воплощение
тоже никогда бы не соврало.»
– Зачем?
– Беллия,
ты всего лишь ребёнок. А дети стоят шанса
на прощение, –
спокойно и ласково объяснил Гайя.
Неожиданно
за окном пошёл мелкий дождь. Лю Юй, задрав
голову, прошлась взглядом по потолку,
высоким колоннам и впервые в жизни
почувствовала себя растерянной.
«Никто
и никогда не говорил, что я просто
ребёнок. Никогда.
Настоящий
Гайя, какой он?  Неужели сейчас передо
мной тот же вежливый юноша?
Как
много он знал?
Я
очень хорошо всё скрывала. Даже если бы
он выяснил всю правду, то и узнал бы про
моё попадание в академию Света. Но Гайя
знал только о том, что у меня была связь
с тёмным магом. Значит он просто хотел
защитить меня от него.»
Лицо
девушки, казалось, затянулось туманом.
– Ты
так заботишься обо мне?
«Я
не могу отказаться от той лжи, что сказала
принцу Карло. Иначе это приведёт к
разговору о сделке с Луисом. Лучше уж
роль принуждённо перешедшей на сторону
тьмы девушки.»
– Беллия,
пора вернуться и отдохнуть. Я попрошу
разрешение на это у твоего профессора.
– Гайя,
я же тебе нравлюсь, верно?
Девушка
протянула руку и осторожно взяла его
за запястье, а затем медленно поднялась
и обхватила юношу за шею.
– У
меня затекли ноги.
– Не
надо всегда злиться, –
Гайя аккуратно вытер её слёзы.
– У
меня онемели ноги. Я не могу ходить. Ты
понесёшь меня?
– Беллия…
– Я
всего лишь ребёнок.
Юноша
повернулся спиной.
– Поднимайся.
И
Лю Юй радостно вскарабкалась ему на
спину. Она была уверена, что именно с
ней он так терпелив.
«До
этого он сам признал, что я ему не
неприятна, и согласился в своём
беспокойстве. На любую вершину взбираться
непросто.»
Лю
Юй приняла решение в одно мгновение.
– Я
не сдамся, Гайя.
– … – Гайя
ей не ответил.
Спустя
долгое время.
– Гайя,
ты побудешь с ребёнком? Ты ведь это
сделаешь?
– Беллия…
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Естественно,
Лю Юй не вернулась отдыхать в комнату.
Из-за её прошлого она не хотела упускать
ни одной возможности учиться, поэтому
девушка настояла пойти на занятия.
– Гайя,
Гайя, Гайя… ты можешь отнести меня на
урок верховой езды? Мастер Эдвард, должно
быть, уже соскучился по мне…
– Ты
уверена? – спросил её юноша, который
стал ещё изящней.
– Конечно,
Гайя, – ответила девушка в его объятиях.
Она стала быстро кивать головой, как
курица, клюющая пшеницу. Затем робко
произнесла. – Знаешь, с той ночи, когда
мы с тобой... я не ходила на занятия
несколько дней. Наверное, я стала худшей
из всех избранных... Даже хуже Натали.
Её
голос был таким тихим, что, казалось,
она могла заплакать в любой момент.
– Нет,
Беллия. Ты самый трудолюбивый и талантливый
человек, которого я когда-либо встречал.
– Правда?
– девушка внезапно подняла глаза. Эти
слова звучали невероятно, но в них
страстно хотелось поверить. – Так ты
останешься со мной, Гайя?
Лю
Юй одной рукой схватилась за его рубашку.
– Беллия,
это не сработает. Мастер Эдвард сказал,
что мне необязательно заниматься
верховой ездой... – юноша отказал ей.
– Хорошо,
Гайя, я не могу всегда следовать за
тобой, – девушка, казалось, сдалась и
пробормотала. – Хотя… у меня всё ещё
немного болит нога, но я в любом случае
могу сесть в седло. Кроме того, не так
уж много тёмных магов желают навредить
мне через моего коня...
– ...Только
на сегодняшний урок верховой езды.
– Гайя,
ты лучший! Я люблю тебя больше всех на
свете! – Лю Юй так обрадовалась, что,
точно сойдя с ума от радости, встала и
два раза поцеловала Гайю в подбородок.
– Беллия...
– Я
знаю, знаю… Я не могу целовать тебя ни
с того ни с сего… Но ничего не могу с
собой поделать, – девушка поджала губы.
– Как
леди, тебе не подобает так себя вести.
– Поняла,
поняла, отче, – девушка закрыла уши и
уткнулась ему головой в грудь.
– Что?
– Гайя, казалось, не понял и наклонил
голову.
Лю
Юй потеряла дыхание от взгляда пары
зелёных, как озёра, глаз под изящными
бровями.
– Я
хотела сказать, что ты как человек,
которого я уважаю больше всего.
– Отец?
– Да,
– ответила девушка охрипшим голосом.
*****
«Когда
мы добрались до ипподрома, занятия уже
шли какое-то время.»
Мастер
Эдвард лежал в плетёном кресле, возникшем
здесь непонятно откуда. Когда он увидел
Гайю с Лю Юй, его левая бровь высоко
взлетела.
– Мисс
Фергус, лорд Брюс попросил освободить
Вас. Вы можете отдохнуть. Ох, господин
Лесли с Вами.
Лю
Юй в спешке слезла с Гайи, начав дёргать
край юбки, пытаясь расправить.
– Мастер
Эдвард, я буду на уроке.
– Будете?
– Эдвард посмотрел на неё как зачарованный.
– Ох, мисс Фергус – самая прилежная из
всех тех дворян, которых я когда-либо
встречал.
На
ипподроме все благородные леди стояли
под зонтиками, избегая света, и болтали
около деревьев на краю поля. Когда они
заметили приближающуюся Лю Юй, то
помахали рукой, чтобы поздороваться.
Конечно, эти действия, как всегда,
выглядели изящно и сдержанно. Поэтому
несколько девушек верхом на лошадях,
которые настаивали на занятиях верховой
езды, привлекли много внимания.
Лю
Юй увидела Натали верхом на лошади. Она
вся была потной и с красным лицом.
«Внимательно
изучив вид Натали, мне приходится
признать, что героиня выглядит очень
очаровательной, невинной, живой и милой.
Даже два её хвостика не портили образ.
Она похожа на маленький цветок, свободно
растущий в диком поле.»
– Натали
в последнее время стала намного серьёзней,
– мастер Эдвард посмотрел на девушку
оценивающим взглядом.
– Господин
Лесли, сестра Беллия, – взяв в руки
поводья, Натали подбежала к ним.
«Первый
Лесли.»
Лю
Юй скривила рот, но очень осторожно. Она
приподняла уголок рта и вернулась к
настоящему с более восторженной и
трогательной улыбкой.
– Я
настояла на том, чтобы пойти на занятия
верховой езды. Гайя пришёл, чтобы
сопровождать меня. Он слишком беспокоится,
– она держала господина Лесли за руку.
Гайя
спокойно стоял рядом. Румянец Натали
резко посветлел и лицо стало белее. Она
была явно растеряна, а особенно это было
видно по её глазам. Натали поджала губы
и, набравшись храбрости, заговорила:
– Я
хочу кое-что обсудить с сестрой Беллией.
Лю
Юй посмотрела на Гайю, и он грациозно
отступил.
– Я
пойду сменю одежду, – с этими словами
юноша развернулся и направился в
раздевалку. Его невероятно высокая
фигура исчезла в редкой зелени обочины
дороги.
*****
– Давай
поговорим, Натали. Я хочу это услышать,
– Лю Юй повела её в сторону ипподрома.
На территории, окружённой заборами, по
строгой линии было посажено более
десятка высоких больших зелёных деревьев.
А их листья, размером с ладонь, плотно
примыкали друг к другу, что действительно
создавало отличную местность. Неподалёку
кто-то тихо переговаривался.
– ...Говорят,
что мисс Фергус чуть не лишилась жизни,
сражаясь с тёмными последователями
прошлой ночью…
– Правда?
Я видел, как она стояла и болтала с
мастером Эдвардом.
– Конечно
это правда. Вчера, когда господин Лесли
вышел с ней на руках, я увидел в щель
двери, что мисс Фергус выглядела как
мертвец с опущенной головой и руками.
Она была вся в крови, а потом там появилось
много Посланников. В последнее время в
академии неспокойно.
– Ох,
это звучит жутко. Тёмный Апостол уже
давно не появлялся, не так ли? Он должен
быть мёртв...
Свет
через тень листьев ярко отражался на
лице Натали. Лю Юй слушала их, не показывая
ни единой эмоции.
– Натали,
если тебе нечего сказать, то первой
заговорю я.
Казалось,
Натали была сильно удивлена словам Лю
Юй, и её опущенные ресницы резко поднялись.
Она быстро взглянула на неё и снова
опустила голову. Затем, неловко сложив
руки вместе, Натали сказала:
– Сестра
Беллия, почему Вы причинили боль лорду
Луису? Он неплохой человек.
– Луис?
Кто это? – Лю Юй наклонила голову и с
непониманием посмотрела на неё.
Натали
взглянула на девушку, которая всегда
была талантливее её, поэтому она стыдилась
за себя перед ней. Но сейчас она неожиданно
поняла:
«Она
не такая уж и особенная. Она лжёт. У неё
не хватило смелости даже упомянуть
Луиса.
Напряжение
в моём сердце необъяснимым образом
успокоилось.»
– Если
ты говоришь о тёмном маге прошлой ночью,
– ухмыльнулась блондинка. – Натали, не
будь наивной. Разве мы важны для этого
тёмного Апостола, который относится к
нам как к плохой или хорошей еде?
– Почему…
почему нет? Среди людей тоже есть плохие
и хорошие. И вещи, естественно, есть
хорошие и плохие.
– О-о-о,
а могут ли люди подружиться с рыбой? С
овцами? Или с крупным рогатым скотом? –
спросила Лю Юй. – Будут ли петухи дружить
с червями? Волк, он может подружиться с
ягнёнком? Плохие они или нет, хорошие
они или нет – их нужно есть.
Глядя
на бледное лицо Натали, Лю Юй медленно
подошла и тихо прошептала:
– Натали,
когда ты рядом с ним, ты не слышишь крики?
Их беспокойные души томятся во тьме, а
их предсмертный плач раздаётся по всему
аду… Ты этого не слышишь? Овцы живут,
чтобы есть траву. Овца в этом не виновата.
В конце концов, она тоже хочет жить. Но
трава же не может оценить временную
близость овцы к ней как доброту. Натали,
вспомни, кто ты… – Лю Юй похлопала
девушку по плечу, взглянув на её лицо,
которое побледнело ещё больше, и тихо
ушла.
*****
За
дверью раздевалки спокойно стоял юноша,
одетый в костюм для верховой езды.
Красная часть костюма, казалось, дымилась
на ярком солнце. А сам парень смотрел
вверх, следя за голубым небом над головой.
– Беллия,
– Гайя заметил приближающуюся девушку
и посмотрел на неё.
– Гайя,
подожди меня.
Лю
Юй быстро зашла в раздевалку и переоделась
в одежду для верховой езды. Но как раз
перед тем, как выйти, Натали неожиданно
толкнула дверь во внутрь.
– ...Значит
трава никогда не проявляла ни заботы,
ни любви к овце. Точно так же, как и сестра
Беллия… Что ещё должна сделать трава?
– в её глазах появились слёзы.
Лю
Юй специально выглянула в окно. Гайя
больше не стоял у дверей. Теперь он был
под деревом неподалёку от здания. Лю Юй
плотно застегнула последнюю пуговицу,
надела шляпу и, расправив её, произнесла:
– Ничего
не нужно делать. Натали, твоя жизнь в
твоих руках.
Как
только она положила руку на дверную
ручку, сзади девушки раздался голос:
– Сестра
Беллия, да как ты можешь это понимать?!
Ты всегда находишься в центре внимания,
все тебя любят. Но они не замечают меня,
прятавшуюся в тёмном углу… Однако Луис
увидел меня и принял как сокровище...
Лю
Юй повернула дверную ручку и вышла, не
оглядываясь.
«Я
не могу быть чьей-то спасительницей. Я
даже себя не смогла спасти.»
Юноша,
стоявший под деревом, повернул голову.
Его брови нахмурились, а серебристые
волосы засияли на свету.
– Беллия?
– Гайя,
иди вперёд и выбери мне лошадь.
– Ты
выглядишь немного расстроенной, –
неожиданно произнёс Гайя, идя по дороге
в конюшню.
Лю
Юй посмотрела на сорняки у обочины
дороги и задумалась над вопросом:
«Бог
и человек – это один и тот же вид? Тот,
что передо мной…»
– она ещё раз взглянула на очень красивого
юношу, который впервые прочувствовал
её.
– Что
случилось? – спросил он.
– Да
так, просто думаю над очень важным
вопросом, – Лю Юй слегка повернула к
нему голову.
«Являются
ли фанатичные верующие или люди, которым
промыли мозги и зубрёжкой заставили
верить, послушными агнцами Бога?
Может
ли Бог влюбиться в агнца, у которого нет
собственного мнения?
Мне
сразу вспомнились те куклы, выставленные
в витрине магазина. У кукол были разные
цвета кожи: молочная, жёлтая; с белыми
и золотыми волосами, в юбках и красивых
жилетах. Если захотите, они могут
беспрерывно, сто раз надень повторять:
«Я люблю тебя!», чтобы выразить свою
«искреннюю и неподдельную» любовь к
вам. Но люди будут относиться к кукле
как к кукле, даже если у неё красивый
человеческий облик.»
– И
у тебя получается решить его?
– Нет,
я не понимаю, – девушка остановилась.
– Гайя, ты меня больше любишь, когда я
послушная или непослушная?
Юноша
был ошеломлён. Такое выражение его лица
редко у него появлялось. А затем его
красивые глаза сузились, и брови слегка
нахмурились:
– Беллия.
– Забудь,
я всё равно не буду послушной, – девушка
сказала себе под нос, одновременно
указывая на белую лошадь, которая
выглядела очень сильной. – Я хочу эту.
– Я
боюсь, что у этой лошади не очень хороший
характер.
– Но
у меня есть ты, Гайя, – девушка повернула
голову, улыбаясь и преображаясь в сладкую
ягодку. – Какая разница, если во время
прогулки ты будешь вместе со мной?
– Твоё
настроение снова поменялось, – сказал
Гайя.
Лю
Юй уже вывела свою свирепую лошадь.
– Гайя,
ты должен помнить, что женщины всегда
капризны. Даже если это всего лишь
девочка, этот талант никуда не исчезает.
– О…
Гайя
выбрал того же коня, что и в последний
раз.
– Почему
бы не сменить его разок?
– Зачем
его менять? – сказал юноша Лю Юй. – Кроме
того, он очень послушный.
– Но
Гайя, ты сказал мне той ночью, что… –
девушка снова робко стянула поводья
лошади и что-то прошептала.
Кончик
уха юноши покраснел. Сжатые поводья в
руке отпечатались на тыльной стороне
его ладони, оставив ярко-красный след.
– В
ту ночь всё было по-другому.
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31.
Ипподром
был очень большим, покрытым зелёной
травой, и с первого взгляда его краёв
не было видно.
Однако
Лю Юй удивилась ещё больше, когда во
время практики в искусстве верховой
езды она приехала к небольшому озеру.
– Гайя!
Здесь озеро! – повернувшись, крикнула
назад Лю Юй.
Позади
неё раздался приближающийся стук копыт
лошади. К ней приближался юноша в белой
мантии и на белом коне. Едва Гайя натянул
поводья, как белый конь остановился.
– Озеро?
– он слегка повернул голову, словно
прислушиваясь к ветру.
– Отдохнём
здесь, хорошо? – Лю Юй также остановила
свою белую лошадь, которую было нелегко
приручить.
Белая
кобыла нетерпеливо вскинула голову и
заржала. Лошадь действительно была
сильна. Однако какой бы сильной ни была,
она не могла избавиться от человека,
который боролся с ней. Лю Юй провела на
спине кобылы весь день. В конце концов
белой лошади осталось лишь смириться
с этой несправедливостью и с неохотой
подчиниться.
– Что
ж, хорошо.
«Подростки
должны быть искренними.»
Гайя
слез с коня и подошёл к Лю Юй.
– Беллия,
спускайся, – тихо сказал он, протягивая
руку.
Лю
Юй посмотрела на его ладонь и решила
сегодня поиграть в раненного, но упрямого
ягнёнка.
– Я
могу сделать это сама, – пробормотала
она и с этими словами начала пытаться
слезть.
Юноша
с лёгким неодобрением смотрел на Лю Юй,
обхватывая её за талию. Когда он пришёл
в себя, то увидел лишь линии вен на своих
руках, которые на мгновение выступили
на его коже, но тут же исчезли вместе с
руками, которые накрыли рукава белой
мантии.
– Почему…
– пробормотала Лю Юй. – Я сама могла
сделать это.
Как
только Гайя опустил её на землю, его
пальцы тут же исчезли, оставив после
себя лишь прохладу прикосновений.
Лю
Юй недовольно топнула ногой и, шипя,
схватила его за руку, прежде чем сделать
шаг.
– Больно?
– Гайя «посмотрел» на неё.
– Ну…
немного, – Лю Юй покраснела, ведь после
половины дня на коне внутренняя сторона
её бёдер уже давно болела. – Как ты
узнал?
– Дыхание
ветра стало совсем другим, – юноша
отпустил поводья и стал искать место,
чтобы спокойно присесть.
Гайя
в белых одеяниях заложил руки за спину,
а ветерок раздувал полы его одежды,
открывая его тонкий, но сильный силуэт,
что застыл между юношей и мужчиной.
Лю
Юй постояла рядом некоторое время, а
затем присела, чтобы быть ближе к нему.
Место,
где они остановились, находилось далеко
от людей. Ветерок в нём дул медленно, а
солнце клонилось к закату, и, закрывая
глаза, можно было ощутить прохладу,
тянущуюся от озера.
«Что
ж, это место действительно хорошее.
Хорошее для разговоров и углубления
чувств.»
Лю
Юй сидела, а через некоторое время
пододвигалась к Гайе снова и снова, пока
не оказалась к нему впритык, а затем
осторожно положила голову на его плечо.
Юноша
оставался неподвижен, не уклоняясь, но
и не поощряя этого.
– …Эй,
Гайя, о чём ты думаешь?
Гайя
не отвечал достаточно долго…
– Я
думаю, – всё же заговорил он, закрывая
глаза и протягивая ладонь. – Кто я такой?
Отблески
заходящего солнца падали на его длинные,
похожие на нефрит, пальцы и оставляли
ярко-красную тень на лице.
– Ты
что-то вспомнил? – спросила Лю Юй, касаясь
своего запястья и бусины памяти, что
всё ещё висела на браслете вместе с
несколькими пятнистыми пёрышками.
Она
спрятала этот браслет в рукаве.
«Нет,
без этой бусины он не мог вспомнить.»
– Это
странно. Я проверил много книг, – с
лёгким замешательством на лице ответил
Гайя, но совсем не на тот вопрос. – Лорд
Брюс сказал, что я Звёздный Рыцарь.
Ребёнок, которого любит Бог. Однако ни
один Звёздный Рыцарь не может быть
таким, как я.
– Каким?
– Я
слышу голоса в сердцах многих людей, –
Гайя снова закрыл глаза. – Каждый день,
каждый день после того, как этот колокол
постоянно звонит…
– Это
доставляет тебе проблемы?
– Нет,
хоть это немного раздражает, мне кажется,
что я слышал их тысячи лет.
– Если
бы это была я, боюсь, я бы сошла с ума, –
пробормотала Лю Юй. – Если бы меня
заставляли слушать это каждый день…
О, кто и у кого стал любовником, кто и у
кого родился, кто хочет поцелуев… –
тихий смех сорвался с губ девушки. – О,
а теперь мисс Фергус хочет поцеловать
мистера Лесли, – Лю Юй подняла взгляд.
– Мистер Лесли, Вы меня слышите?
– Простите,
мистер Лесли отказывается, – Гайя слабо
улыбнулся.
– Отказ
недействителен! – Лю Юй ухмыльнулась
и, запечатлев поцелуй на щеке юноши,
вновь легла.
В
этот раз она положила голову на колени
Гайе, лукаво щурясь, и её глаза придавали
нежную линию лицу, слегка выступающей
шее и золотым волосам.
Тихий
вечерний ветерок и заходящее солнце
погрузили мир в тишину.
– Я
очень рада, что мой дорогой мистер Лесли
может получить возможность тишины,
когда находится рядом с мисс Фергус, –
гордо сказала Лю Юй и вдруг кое-что
вспомнила. – Гайя, не из-за этого ли ты
всегда терпишь меня рядом? – выпрямившись,
девушка требовательно посмотрела на
Гайю. – Быстро скажи «нет»!
– Нет,
– рассмеявшись, сказал юноша.
– Это
хорошо, – Лю Юй снова легла.
В
этот раз она легла не к нему на колени,
а рядом на бок, и Гайя тоже лёг рядом с
ней.
Под
ними скрылась лёгкая терпкость травы
и аромат земли.
Лю
Юй перевернулась и оказалась лицом к
лицу с Гайей. Они были очень близки друг
к другу. Ветер обдувал лицо юноши и
доносил до девушки его чистый снежный
аромат. Лю Юй кончиками пальцев коснулась
его ресниц.
«Они
такие длинные и пушистые.»
Гайя
лежал неподвижно.
– …Гайя,
я хочу спросить тебя. Ты действительно…
действительно не возражаешь? –
придвинувшись, спросила Лю Юй.
– Против
чего? – Гайя, казалось, задремал.
– Я…
– казалось, девушке было трудно говорить.
– На
самом деле в классике я нашёл… – внезапно
заговорил Гайя. – Божество вняло молитвам
верующих в святилище. Когда он пришёл,
расцвели тысячи цветов и всё восстановилось.
Бог взмахнул своим скипетром, удовлетворяя
молитвы всего мира. Беллия, скажи…
Сердце
Лю Юй бешено забилось.
«Что
он нашёл?
Он
каждый день проводит на третьем этаже
библиотеки, чтобы просто проверить это…
Бог
может слышать молитвы, и он также может
слышать их,» –
Лю Юй восхищалась проницательностью
Гайи и боялось этой его прозорливости.
Сквозь
пальцы юноши вылетел красный лотос,
похожий на тёплый нефрит и овечий жир,
и проплыл перед Лю Юй.
Его
цвет был подобен огненно-красному
бушующему пламени.
Его
лепестки распускались один за другим,
словно во сне.
– Беллия,
это красиво? – тонкие брови Гайи были
слегка приподняты, а светло-зелёные
глаза были устремлены на девушку.
– Ты
так говоришь… Это кажется немного
неловко.
«Он
пытается доставить мне удовольствие?» –
Лю Юй посмотрела на лицо Гайи.
Они
лежали, тесно прижавшись друг к другу,
и их носы, их губы и даже ресницы
соприкасались друг с другом, а в их
дыхании ощущался запах другого. Моргнула
девушка, моргнул и юноша.
– Гайя,
не обращайся со мной слишком хорошо, –
тихо сказала Лю Юй.
– Почему?
– Гайя был немного странным.
Его
ресницы щекотали Лю Юй.
Шу-ух,
–
Лю Юй слегка приподнялась и её губы
коснулись прохладных губ юноши:
– Потому
что тогда я не смогу не поцеловать тебя.
Красный
лотос растворился в воздухе.
Гайя
чуть отстранился назад:
– Беллия.
Однако
его шея была опутана руками девушки,
словно виноградными лозами. Поэтому
чем дальше Гайя пытался отстраниться,
тем теснее прижималась к нему Лю Юй.
Почти касаясь его уха, она прошептала
своим мягким, медовым голосом:
– Поцелуй
меня, Гайя. В этом желании нет ничего
постыдного или… – Лю Юй помолчала, а
затем в её голосе зазвенели слёзы. –
…Ты, ты презираешь меня…
Казалось,
ей разбили сердце…
Руки
юноши замерли, но всё равно остановили
Лю Юй, когда она хотела углубить поцелуй.
– Беллия,
я никогда не буду презирать тебя.
– Тогда
почему ты…
– В
желании нет ничего постыдного. Постыдно
потворствовать своим желаниям, – Гайя
нежно коснулся лица девушки и помог ей
подняться. – Беллия, мы должны вернуться.
Он
потянул её наверх.
– Гайя,
ты бы поцеловал другую девушку? –
спросила Лю Юй с красными глазами. – Ты
слышал, что я… Ты рассержен и расстроен?
Гайя
внезапно замер.
Его
шёлковые пряди волос развевал ветер, а
Лю Юй внезапно ощутила лёгкую боль в
запястье.
– Жизнь
длинна, – сказал Гайя, а затем притянул
девушку к себе, осторожно поддержал и
посадил на её лошадь. – Едем, Беллия.
Лю
Юй с ненавистью сжала поводья.
«Очередное
препятствие, которое встало у меня на
пути.
Но
это не имеет значения. Жизнь длинная.»
Едва
девушка натянула поводья, как белоснежная
лошадь сорвалась с места.
*****
Ночь.
Когда
Лю Юй вернулась из столовой и прошла
мимо виноградных лоз, она легко обнаружила
на них горсть зелёных ягод.
Прозрачная
зелёная кожица со светло-зелёной мякотью
внутри выглядела иначе, чем виноград в
её прошлой жизни.
Лю
Юй внимательно посмотрела на ягоды,
понюхала их и решила немного подождать,
пока они созреют, прежде чем сорвать
их.
Она
уже собралась уйти, когда вдруг замерла.
Лю
Юй окинула взглядом угол стены. В углу,
в зелёных кустах, виднелась лунно-белая,
похожая на шёлк вещь.
Девушка
дошла до кустов и отогнула листья.
«Пара
мужских тапочек…»
Многие
дворяне этого мира любили прогуливаться
перед камином, обувая вот такую пару
мягких домашних тапочек.
Лю
Юй вспомнила, что когда Гайя спасал её
той ночью, то его серебристые волосы
были растрёпаны, а на ногах не было
обуви.
«Он
перелезал через стену из виноградных
лоз.
А
когда спустился, то его волосы растрепались,
а тапочки упали, но он не стал их поднимать.»
В
безрадостной ночи девушка слегка
улыбалась, подцепляя мужские тапочки
кончиками пальцев. Ломанная тень лунного
света в её глазах отражала длинные
виноградные лозы, что выглядели почти
чёрными.
«Получается,
Гайя не так безразличен, как говорит.»
Ранним
утром следующего дня, едва поднялось
солнце, Лю Юй протянула «потерявшиеся»
тапочки юноше, ожидающему снаружи её
домика:
– Это
твоё.
– Благодарю,
– спокойно сказал Гайя, забирая и убирая
обувь. – Сегодня будет урок этикета.
Уроки
этикета начинались только сегодня,
потому что профессор опаздывал.
– Надеюсь,
это будет красивый джентльмен, – с яркой
улыбкой сказала Лю Юй. – А что думаешь
ты, Гайя?
– Я
надеюсь… Хотя нет, я ни на что не надеюсь,
– юноша серьёзно задумался об этом. –
Всё в порядке.
В
классе, когда они увидели молодого
мужчину с длинными чёрными волосами и
чёрными глазами, облокотившегося на
трибуну, лицо Лю Юй помрачнело.
«И
правда красивый, очень красивый.
Жаль,
что он не джентльмен…
И
даже не человек.»
Лю
Юй неосознанно посмотрела на Натали.
Натали прикрывала губы рукой, а её глаза
были широко распахнуты. Они смотрели
друг на друга с изумлением.
– Беллия?
– Гайя странно посмотрел на Лю Юй.
Девушка
отвела взгляд и выбрала для них место
в углу класса у стены и заняла его.
– Всё
в порядке, просто профессор выглядит…
– голос Лю Юй стал слегка злым. –
Некрасиво. Нет, очень уродливо.
– Не
похоже, что это так.
Гайя
был прав.
Молодой
мужчина с чёрными волосами и глазами
дружелюбно улыбнулся и под восторженные
перешёптывания девушек заговорил:
– Прошу
простить меня. Мне потребовалось
некоторое время, чтобы приехать из
округа Идсон. Я немного запоздал.
– Профессор,
какие у Вас отношения с герцогом Луисом?
Вы очень похожи на него.
– Герцог
Луис – мой кузен, – мужчина посмотрел
прямо на Лю Юй. Его чёрные глаза казались
горячими и злыми, словно в них горело
пламя, которое никогда не погаснет. –
Ходж Луис.
– Пожалуйста,
ответьте на ещё один вопрос, – внезапно
Гайя поднял глаза и, словно что-то
почувствовав, «посмотрел» в сторону
стола профессора.
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Воздух
был наполнен чем-то, что называлось
«напряжение».
Сердце
Лю Юй вскочило выше и билось где-то в
горле.
Тудум,
тудум, тудум.
«Может
ли Гайя почувствовать необычность
Луиса?
Может
ли он слышать его мысли?
Как
Луис мог вот так в открытую войти сюда?
Он не боится, что епископ Брюс обнаружит
его?» –
сердце Лю Юй словно положили на сковороду
с маслом и жарили, и жарили, но буквально
через мгновение её спина покрылась
холодным потом.
Ведь…
– Беллия,
я не слышу его, – в этот момент голос
Гайи казался крайне спокойным. – Странно…
– но его брови были слегка приподняты,
выражая встревоженность неизвестной
эмоцией.
– Кого
ты не слышишь?
– Профессора
Луиса
Руки
и ноги Лю Юй снова согрелись:
– Гайя,
думаю, не все хотят, чтобы их голоса были
раскрыты… Даже если я очень сильно
люблю тебя, боюсь, что я не могу быть
перед тобой как чистый лист бумаги в
любое время и в любом месте.
– Прости,
– искренне ответил Гайя.
В
это время Ходж Луис за кафедрой начал
рассказывать об обычаях и этикете разных
стран:
– … народ
Хару любит скрывать себя с головы до
ног черной тканью, оставляя открытым
лишь лицо. За исключением свадеб и
похорон, в остальное время они должны
носить лёгкую чёрную ткань… Также, мы
не можем есть говядину на глазах у людей
Монлэа, иначе они начнут с Вами яростное
сражение… Женщины Пинсини никогда не
опускаются на землю. Красотой они считают
– большой вес. Говорят, что самая красивая
женщина их страны весит 200 фунтов…
– Боже!
Двести фунтов?! Она вообще видит свои
ноги?
– Она
же никогда не опускается на землю.
В
аудитории раздался взрыв смеха.
Новый
профессор был изящным и весёлым, а также
не таким строгим, как другие профессора,
и поэтому быстро покорил сердца
большинства учеников.
– Профессор
Луис! Поскольку это урок этикета, помимо
обычаев и традиций, мы ведь будем изучать
ещё и танцы?
– Танцы?
О, конечно, Вам нужно будет научиться
всем придворным, а также народным танцам
этих стран. Это очень важно, ведь, когда
Вы станете посланниками Бога, Вам
придётся распространять волю Бога по
всему миру, – с улыбкой сказал Луис.
Когда
его чёрные глаза были слегка прищурены,
они выглядели очень добрыми и мягкими:
– Однако…
– протянул профессор Луис. – До этого
моменты вы должны найти своего партнёра
для танцев, самостоятельно.
– Джентльмена
в пару с леди?
– Думаю,
я не стану возражать, если джентльмен
захочет составить пару джентльмену, –
протянул Луис. – А сейчас… продолжаем
слушать тему сегодняшнего занятия,
иначе вы оскверните божью волю.
Смотря
на тёмного апостола на сцене, Лю Юй
неоднократно выражала свою безоговорочную
любовь к Богу Света.
«Если
говорить лишь об актёрской игре, то я
крайне далека от Луиса. Неудивительно,
что вампир словно рыба в воде, в
человеческом мире.»
Внимательно
слушая, Лю Юй постепенно погрузилась в
тему лекции.
– Отлично,
на сегодня всё. Надеюсь, что к следующему
занятию вы найдёте своего партнёра.
Самые
смелые подняли руки.
– Могу
ли я взять в пару профессора, если я не
смогу найти себе пару?
– Ох,
боюсь, что тогда скипетр епископа Брюса
разобьёт мне голову. До встречи, дети,
– посмотрев на учеников, молодой мужчина
с тёмными волосами и чёрными глазами,
покинул аудиторию, держа одну руку в
кармане.
Лю
Юй застыла от этого взгляда, она поняла,
что Луис предупреждал её, что если
девушка осмелится сообщить о том, что
ей известно, то он больше не будет стоять
в стороне, ведь ему известно, в чём её
слабость.
– Беллия,
ты дрожишь… Почему? – повернувшись,
Гайя посмотрел на Лю Юй.
Красивый
и изысканный профиль юноши был подобен
тонкому и прозрачному нефриту под
солнцем. Вспыхнув, Лю Юй подумала, как
сильно это похоже на хрупкие и чувственные
отношения, которые она пыталась
поддерживать между ними.
– Я
иду в ванную комнату, – поднявшись,
сказала Лю Юй. – Здесь есть насекомые.
Не
дожидаясь реакции Гайи, она поспешно
покинула аудиторию.
В
ванной комнате.
В
медном зеркале ванной отразилось слегка
бледное лицо девушки. Лю Юй опустила
глаза и начала сосредоточенно мыть
руки.
Когда
холодная вода потекла по тыльным сторонам
её ладоней, встревоженное сердце девушки
постепенно успокоилось.
«Это
пустяк,» –
сказала сама себе Лю Юй.
«Я
должна продолжать двигаться вперёд шаг
за шагом, нагромождая ложь на ложь…
Я
не должна оглядываться назад.
С
прямой спиной, я должна каждый день
делать больше, чтобы выжить здесь.»
Вытерев
руки, Лю Юй вышла из ванной комнаты, но
когда она шла по коридору, спустя пару
пройдённых дверей, чьи-то руки внезапно
втянул и её внутрь одной из комнат.
– Что…
?!
– … ш-ш-ш,
это я, – в темноте, большая ладонь закрыла
Лю Юй рот. – Луис.
– Лу…
Луис?!
Мужские
руки отпустили её, но теперь сжали
девушке плечи.
Высокое
тело мужчины накрывало Лю Юй огромной
тенью. Позади них была холодная и твёрдая
стена, а с места, где стояла девушка, был
виден лишь зазор в двери, с небольшим
проблеском света.
«Это
подсобное помещение, и шторы тут
задёрнуты, поэтому тут так темно.»
– Не
кричи и не поднимай шум, ты ведь знаешь
последствия, – тихо сказал Луис на ухо
Лю Юй.
– Жаль,
что Вы не умерли, – холодно сказала в
ответ Лю Юй.
– Ох,
мисс Фергус, ты так безжалостна. Как бы
то ни было, между нами есть тайные
отношения, – протянул Луис, прикасаясь
рукой к своей груди. – Твоя необычная
кровь всё ещё кипит в моих венах…
– Я
всё ещё должна быть благодарна лорду
Луису? – с сарказмом сказала Лю Юй. –
Независимо от Вашего желания затащить
меня во тьму наше сотрудничество
окончено.
– Какая
упрямая, – Луис легонько коснулся
пальцами губ девушки, но Лю Юй тут же
отвернула голову. – Тебе не любопытно,
как я сюда попал?
– Это
не имеет ко мне никакого отношения, –
холодно сказала Лю Юй. – Если лорд Луис
вернулся, чтобы забрать три оставшиеся
чашки крови, то пожалуйста.
Не
слушая это, Луис гордо выпалил:
– После
того, как Великий Луис Х пришёл, он сменил
лишь одно место и эти глупые людишки
стали считать нас своими… Сила Света
была комфортной слишком долго. Бог
превратил их в домашних кошек без когтей.
Даже способность ловить мышей утрачена
ими…
– Лорд
Луис сравнивает себя с мышью? – с усмешкой
спросила Лю Юй.
Вампир
беззлобно улыбнулся:
– Мисс
Фергус всё так же энергична, как и раньше.
Какое облегчение. Эй, – протянул Луис.
– Не хочешь заключить пари?
Лю
Юй опустила голову и её длинные ресницы
скрыли её беспорядочные мысли.
«Только
что, я использовала слова, чтобы разозлить
его, но этот раздражительный и вспыльчивый
Герцог Ночи не рассердился…
Всё
это, включая его приход в Академию Света,
где яростно борются с привычками тёмных
существ, кажется очень странным.
Он
что-то задумал, и это явно немаленькая
задумка.»
– Что
за пари?
– Это
будет зависеть от того, что хочет мисс
Фергус.
Сердце
Лю Юй дрогнуло.
«Если
я скажу, чего я больше всего хочу от
Луиса, то, скорее всего, это будет
ментальной магией. Гайя слишком хорошо
читает мысли, а я слишком слаба.
Однако,
так водить кого-то за нос – не в моём
стиле.»
– И
что же лорд Луис хочет от меня?
– Веселье
или подчинение, – пожав плечами, сказал
Луис. – Сойдёт любое.
Лю
Юй не поверила в это.
«Тёмные
существа от природы хитры. С точки зрения
Луиса, я также хитра и жестока, а ещё
непостоянна, однако это не помешает мне
заключить с ним сделку.
Деньги
капиталистического общества с самого
начала добывались кровью и грязью. Пока
платят достаточно, я могу иметь дело
даже с Дьяволом…
Но
когда дело касается Света?
Такого
яркого Света?
Я
всё ещё верю только в себя.»
– На
что мы делаем ставки?
– Тогда,
делаем ставку… – Луис, казалось, был
очень взволнован. Он посмотрел в сторону
двери, там промелькнул кусок белоснежной
мантии со звёздами и луной. – … на первую
трапезу?
– Что?
Трапеза?
– Давай
посмотрим, заботится ли о тебе твой
любовник.
Лю
Юй медленно оттолкнула его руку.
«Честно
говоря, я до сих пор хочу знать…»
Улыбаясь,
Луис опустил взгляд вниз.
В
этот момент дверь распахнулась.
Луч
солнечного света упал прямо на них
двоих. Лю Юй прищурилась, от этого яркого
света, но прежде чем она успела
среагировать, кто-то потянул её за руку,
да так, что у неё заболело запястье.
Притягивая
девушку к себе, Гайя обратился к Луису:
– Профессор
Луис, вероятно, не слишком боится скипетра
епископа Брюса.
С
сожалением смотря на Лю Юй, Луис пожал
плечами:
– Красота
мисс Фергус стоит того, чтобы рискнуть.
– Простите,
профессор, но нам пора уходить, – изящно
поклонившись, Гайя утащил Лю Юй из
подсобки.
Лю
Юй посмотрела на запястье, которое
сжимали пальцы юноши, и уголки её губ
слегка приподнялись.
«Похоже…
тебя всё ещё это волнует.»
– Мистер
Лесли, я влюбился с мисс Фергус с первого
взгляда, – сказал Луис, повышая голос.
В
коридоре, за дверью тихо стояла Натали
с прижатой к губам ладонью и полными
слез глазами.
Всхлипнув,
она убежала, словно раненый оленёнок.
Бессознательно,
Лю Юй посмотрела на Гайю.
«Слышал
ли он голос Натали?»
– Пожалуйста,
не забывайте ставить «лайк» или «Спасибо»,
в зависимости от того, где читаете наш
перевод. –
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Натали
ощущала, что её сердце разрывается на
части.
Точно
так же, как в тот день, когда она получила
плохие новости от своего отца, Натали
не ощутила холода, когда на неё обрушился
снег.
«Я
снова осталась одна.
Даже
Луис, единственный, кто лелеял меня,
оставил меня. Да, он влюбился в сестру
Беллию, которая ослепительна, словно
солнце. Он так и сказал ей – это любовь
с первого взгляда.
Я
не должна ревновать. Это некрасиво, но
я ничего не могу поделать с этим.»
Слёзы
текли из глаз девушки, пока Натали
некоторое время бесцельно бежала,
шатаясь и падая, ожидая, когда боль
накроет её.
Внезапно
тёплые руки подхватили её.
Натали
открыла глаза, и увидела янтарные глаза
принца Карло, что нежно смотрели на неё.
– Натали,
что с тобой такое?
Девушка
открыла рот и слёзы вновь потекли рекой:
– Принц
Карло, я…
«Как
я могу выразить свою тёмную, мрачную
ревность?»
Натали
схватилась за грудь и заплакала, почти
задыхаясь:
– Отец
сказал, что пусть Натали всегда будет
храбрым, добрым и честным человеком, но
это невероятно сложно. Они все любят
сестру Беллию, им всем нравится она, а
как же Натали? Натали тоже хочет, чтобы
она нравилась… – девушка плакала,
словно беспомощный, потерянный ребёнок.
– Натали…
– принц Карло погладил её по волосам.
– Посмотри на меня.
Натали
подняла глаза, смотря на него.
Принц
Карло был одет в благородные белые
одеяния, его меч сиял на золотом поясе,
а короткие каштановые волосы придавали
ему живой и прекрасный облик.
– Принц
Карло…
– Дорогая
мисс Леонард, пожалуйста, потанцуйте
со мной, – принц Карло отступил назад
и элегантно протянул ей свою правую
руку, как и в ту ночь. Белые перчатки на
свету казались ещё изящнее и благороднее.
Натали
вложила свою ладонь в руку Принца.
Лишь
тогда она обнаружила, что пробежала луг
и оказалась у озера Бернард. Поблизости
не было людей, а рядом росли яркие цветы.
Принц
Карло обхватил своей рукой талию Натали
и закружил её в танце.
– Точно
так же, как в ту ночь.
– Да,
точно так же, как в ту ночь, моя Принцесса,
– принц Карло посмотрел на Натали, и
нежность в его глазах чуть не заставила
её утонуть.
«Есть
человек, который любит меня,» –
не могла не подумать девушка.
*****
Лю
Юй обратила внимание на выражение лица
Гайи и обнаружила, что он просто слегка
хмурился.
«Похоже,
он не слышал.
В
романе Натали связалась с Луисом,
абсолютным тёмным апостолом, но Гайя в
конце концов впустил её в храм и подарил
бессмертную жизнь…
И
всё же, он не слышал этого или ему всё
равно?»
Бесчисленные
тайны, подобные клубку ниток, пойманных
кошкой, всё сильнее сковывали Лю Юй.
Главный
приоритет – поручение… –
Лю Юй быстро взглянула на Луиса и
обнаружила, что чёрные глаза мужчины
смотрят на неё с каким-то странным,
горьким жаром, а его губы беззвучно
двигаются, говоря девушке: ‘Очарование,
иллюзия, искусство’.
Лю
Юй понимала, что он соблазняет её
поддаться искушению.
– Идём,
– отвернувшись, Гайя вновь потянул
девушку.
Лю
Юй прошла несколько шагов, но обернувшись,
обнаружила, что Луис стоит, прислонившись
к стене, и с явной усмешкой смотрит на
неё.
– Беллия.
Лю
Юй отвела взгляд:
– Гайя,
– мягко и немного протяжно сказала она.
– Я хочу съесть немного блинов.
Юноша
повернул в другую сторону, а Лю Юй
улыбнулась и сильнее стиснула пальцами
его ладонь, довольно улыбаясь:
– Гайя,
ты только что нервничал, верно?
– Нет,
– Гайя покачал головой.
Лю
Юй не поверила в это, ведь реакция его
тела не могла обманывать.
Однако
она не стала продолжать давить на Гайю.
«Умные
женщины должны действовать умеренно,
излишняя агрессия – это плохо.»
После
прекрасного обеда Лю Юй попрощалась с
Гайей у дверей своего домика.
Когда
они подходили к её домику и проходили
мимо виноградных лоз, девушка обнаружила,
что синие плоды на них были кем-то
собраны, но часть из них всё ещё была на
своих местах.
«Луис…
на что ты поставил?» –
постояв немного, Лю Юй решила отдохнуть.
«Уверена,
он больше не придёт сюда.»
Естественно,
Лю Юй легко и сладко вздремнула. Когда
она проснулась, то некоторое время
пребывала в замешательстве, но увидев
Крапчатого, её сознание прояснилось.
– Добрый
день, Крапчатый.
– Уже
поздно, детка. Почти вечер ведь.
Лю
Юй потянулась и, поднявшись с кровати,
выбрала длинное платье цвета морской
волны, которое было того же цвета, что
и её глаза.
«Оно
мне нравится. Вещи, присланные мне
Принцем Карло, такие же прекрасные, как
и он сам,» –
подумав о том, что она добавила в конец
своего списка, Лю Юй решила поискать
Карло.
«Гайя
похоже не очень интересуется выполнением
своего второго обещания, а мне нужно
поторопиться.»
– Комендант,
я ищу принца Карло.
Комендант
недовольно посмотрел на Лю Юй:
– Мисс
Фергус, мистера Лесли нет внутрь.
– Нет,
я ищу принца Карло, – Лю Юй невольно
выпрямилась под странным взглядом
коменданта.
Спустя
некоторое время, слегка изгибая изящные
брови, вышел принц Карло. Он выглядел
немного меланхоличным, словно был
встревожен чем-то.
Но
когда он увидел девушку, то не забыл
вежливо поприветствовать её:
– Мисс
Фергус, добрый вечер.
– Добрый
вечер, принц Карло, – Лю Юй элегантно
приподняла подол платья.
– Мисс
Фергус, Вы сегодня прекрасны, – рассеяно
сказал Карло.
– Конечно,
– легко ответила Лю Юй. – Ведь это платье
прислал мне принц Карло.
– … о,
о, – протянул Карло, открывая рот, словно
хотел что-то сказать, но тут же закрывая
его. – Мисс Фергус, Вы искали мистера
Лесли? Кажется, он вышел.
– Нет,
не его. Я искала Вас, принц Карло. Резак
и камень, которые я просила принести, у
Вас?
В
список предметов, необходимых, чтобы
заладить вину за принцессу Мэри, Лю Юй
добавила инструменты, необходимые для
вырезания каменной статуи. Естественно,
за них она заплатила отдельно, поскольку
не любила дёшево использовать других
ради собственных интересов.
– Резак?
Камень? О, вот оно что, мисс Фергус,
подождите минуту, я принесу их, – слегка
поклонившись, принц Карло вошёл в свой
домик, а Лю Юй тут же отошла в тень.
Она
не хотела, чтобы её белая, почти идеальная
кожа, запятналась загаром.
Принц
Карло старался шагать быстрее, но когда
он подошёл к Лю Юй, его лоб уже покрылся
каплями пота:
– Мисс
Фергус, Вы думаете, что это хорошая идея?
– и протянул её кожаный мешок.
В
кожаном мешке лежал набор из больших и
малых резаков, а также камень для статуи…
Очень
тяжёлый камень.
Едва
руки Лю Юй рухнули вниз под тяжестью,
кожаный мешок приподнялся снизу.
Она
подняла взгляд и наткнулась на янтарные
глаза принца Карло, которые светились
нежностью и искренностью:
– Мисс
Фергус, я провожу Вас до дверей Вашего
дома.
– Ах…
– до их слуха донёсся растерянный
вскрик, а когда Лю Юй повернула голову,
то обнаружила, что недалеко от них стоит
Натали.
Улыбка
всё так же была на её лице, но само лицо
стало белее стены, позади неё.
Корзина,
которую она часто носила с собой, упала
на землю, и повсюду разлетелись осколки
вещей из неё.
– Натали…
– в глазах принца Карло читалась душевная
боль.
Прикрыв
губы рукой, Натали отступила на два шала
и, рыдая, вновь убежала.
«Мои
действия можно рассматривать как
действия злодейки, но нет, произошедшее
вновь классическое недоразумение,» –
подумала Лю Юй.
И
виновато улыбнулась принцу Карло:
– Принц
Карло, моя сестра, кажется, неправильно
поняла увиденное, Вы должны догнать её.
– Нет,
ни один джентльмен не станет сидеть
сложа руки и смотреть, как леди несёт
подобную тяжесть, – сказал принц Карло
и посмотрел в конец тропинки. – Мисс
Фергус, пожалуйста, простите Натали за
грубость. Она… слишком чувствительна
и несчастна.
Плача,
Натали бежала.
Её
сердце только что вновь захлопнуло свои
двери, и девушку бросили на снег и лёд.
«Сестра
Беллия, сестра Беллия…
У
неё ведь есть уже так много: любовь моего
отца, моей мачехи, даже моего Крапчатого,
и даже знаменитые молодые мужчины в
нашем государстве увлечены ею…
Но
она похитила Луиса, а теперь пришла за
принцем Карло…
Воды
озера Леннер не смогут вместить мою
печаль и возлюбленный, на которого я
возлагала большие надежды, не принесёт
в мою жизнь никакой надежды…»
Натали
шаг на шагом, подхватив юбку, шла по
берегу, когда ветви ивы упали ей на
плечо, прикасаясь мокрыми и холодными
листьями к нежной коже.
Девушка
бездумно шагнула ещё вперёд…
Когда
чья-то рука легла на её плечо.
– Мисс
Леонард?
Натали
подняла глаза и увидела лицо мистера
Лесли, которое можно было сравнить с
лицом Бога.
В
её затуманенном зрении девушке казалось,
что всё тело Гайи излучает яркий
божественный свет.
– Мистер
Лесли, я…
– Мисс
Леонард, заблудшая овечка, самоубийство
– не тот поступок, за который можно
похвалить, – мистер Лесли посмотрел на
неё сверху вниз и Натали захотелось
броситься в его объятья и зарыдать:
– … мистер
Лесли, этот мир для меня словно ад, ничего
не держит меня, – сказала она.
– Богу
не понравятся такие слова.
– Но
почему Бог даровал мне такую судьбу?
Никто не любит меня… Моя мать ушла,
когда родила меня. Мой отец растил меня
и мы оба зависели друг от друга, но он
вновь женился и тут же бросил меня. Он
оставил всё своё богатство семье Фергус,
а я, словно рабыня, осталась жить в этом
презренном и холодном доме… Миссис
Фергус ругала и оскорбляла меня, а сестра
Беллия… – Натали замолчала. – Я всегда
верила в Бога, но почему Бог никогда не
отвечает на мои молитвы?
– Чего
ты хочешь? – голос юноши был подобен
флейте, склоняющей к преступлению.
– Мистер
Лесли, могу я попросить Вас стать моим
партнёром? – импульс заставил Натали
выпалить это, а когда эти слова сорвались
с её губ, тайное удовольствие от мести
окутало её в ощущение несравненного
греха и отвращения к себе.
«Как
убого, Натали.»
– Хорошо,
– Гайя коснулся головы девушки, словно
к ребёнку. – Бог услышит твои молитвы.
– Пожалуйста,
не забывайте ставить «лайк» или «Спасибо»,
в зависимости от того, где читаете наш
перевод. –
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34.
Принц
Карло отнёс сумку к дверям Лю Юй.
Лю
Юй остановилась и повернулась к нему:
– Благодарю
Вас, принц Карло.
– Для
меня честь помочь Вам, – слегка поклонился
принц Карло. – Мисс Фергус, спокойной
ночи, – сказав это, он развернулся, чтобы
уйти.
Но
Лю Юй остановила его:
– Принц
Карло…
Принц
остановился, его превосходные манеры
не могли заставить его поторопить
девушку или проявить нетерпение.
Наконец
Лю Юй заговорила:
– …возможно
я беру на себя слишком много, но каковы
Ваши с Натали отношения? Если Вы можете,
пожалуйста, заботьтесь о ней больше…
Натали, одинока и очень чувствительна.
– Мисс
Фергус сильно отличается от слухов, –
сказал принц Карло, смотря на неё.
– Слухов?
– Да,
слухов, – искренне сказал Карло. – Они
все неправильно поняли Вас. Мисс Фергус,
которую я вижу обладает нежным и
решительным сердцем, она борется за
свет, отвергая тьму. И неустанно стремится
к своему возлюбленному.
– …Вы
оказали честь семье Фергус, – глаза Лю
Юй заблестели. – Принц Карло, Вы должны
позволить моей матери услышать это,
иначе она будет продолжать вздыхать по
мне…
Принц
Карло улыбнулся:
– Похоже,
в прошлом мисс Фергус заставляла свою
мать очень нервничать.
Пока
они разговаривали, на тропинку, ведущую
в сторону озера Бернар, вышли два
человека.
В
белом плаще со звёздами и синем платье
в цветочек.
Они
появились один за другим, и ветер трепал
их одежду.
Сказочно
выглядевший юноша и нежная девушка в
вечерних отблесках заката, что создавал
вокруг них мягкий ореол. Когда они
появились, вокруг них царила аура
чрезмерной гармонии и спокойствия.
Зрачки
Лю Юй сузились, словно от удара.
«Гайя
и Натали…»
– Гайя!
Натали! – подхватив тяжёлую сумку, Лю
Юй побежала к ним.
Изящные
плечи девушки слегка согнулись от
тяжёлого веса, а синяя юбка колыхалась,
словно рыбий хвост на синем море.
Она
встала перед высоким стройным юношей
с улыбкой на лице, но ничего не говорила,
лишь смотрела и улыбалась.
– Мистер
Лесли, Натали, доброй ночи, – поздоровался
принц Карло, подходя к ним.
– Беллия,
принц Карло, доброй ночи, – слегка кивнул
Гайя.
Натали
спряталась в его тени, но Лю Юй всё равно
видела её.
– Гайя,
ты пришёл как раз вовремя, – Лю Юй подняла
взгляд. – Я просто забыла сказать тебе,
что ты должен стать моим партнёром.
Она
воспользовалась своей естественной и
напористой манерой говорить.
– Прости,
Беллия, – спокойно ответил Гайя. – Я
обещал это Натали.
– Натали?
– девушка недоверчиво посмотрела на
него и повторила. – Ты обещал это Натали,
Гайя?
– Сестра
Беллия, простите… – недавнее чувство
вины нахлынуло, словно волна и, прикусив
губу, Натали попыталась объясниться.
– …замолчи,
– но Лю Юй грубо прервала сестру. За
короткое мгновение её голубые глаза
наполнились слезами. – Гайя, ты будешь
партнёром Натали? А как же я?
Она
казалась невероятно расстроенной.
– Прости,
– юноша опустил голову и золотые лучи
солнца косо упали на его длинные ресницы
и нежные веки, оставляя небольшую лёгкую
золотистую тень перед его ногами.
Половина
лица Гайи была залита светом и Лю Юй не
могла видеть выражение его лица, но
смутно ощущала, что поменять ничего не
возможно.
Последний
проблеск света померк и мир начал
тускнеть.
Лю
Юй упрямо стояла на своём:
– Гайя,
ты будешь танцевать с моей сестрой, но
ты подумал об этом?.. Что другие люди
будут думать обо мне?
– Сестра
Беллия, я…
– Замолчите,
мисс Леонард, – Лю Юй холодно посмотрела
на Натали. – Мне нет смысла утирать Ваши
слёзы.
– Мисс
Фергус, думаю, что здесь какое-то
недоразумение, – попытался вмешаться
принц Карло.
– Беллия!
– Я
сказала перестать повторять «Беллия,
Беллия, Беллия!» Я не хочу слушать это!
– слёзы наконец хлынули по щекам девушки.
Казалось, ей невыносимо больно.
Бросив
сумку, которую держала в руках, Лю Юй
развернулась и ушла. С каждым шагом она
шла всё быстрее. Сорвавшись на бег она
в конце концов исчезла за женским домиком
с нарисованными розами.
Гайя
поднял сумку, а принц Карло неодобрительно
посмотрел на него:
– Мистер
Лесли, это то, что мисс Фергус попросила
меня найти. Кажется, она хотела вырезать
для Вас каменную статую… – он сделал
паузу. – Вы так ранили сердце мисс
Фергус.
Гайя
промолчал.
Казалось,
у него не было никакого интереса к этой
теме
– Принц
Карло, до встречи, – слегка кивнув, Гайя
ушёл, неся в руках сумку.
Даже
с такой тяжёлой сумкой его спина, залитая
лучами заката, всё равно выглядела
элегантно и величественно.
Натали
посмотрела вслед Гайе и ей показалось,
что её головы вновь коснулось прохладное,
но в тоже время тёплое прикосновение:
– Мистер
Лесли…
Гайя
был невероятно очаровательным, похожим
на куклу, выставленную в витрине самого
дорогого магазина, которую Натали
страстно желала в детстве.
Принц
Карло посмотрел на неё:
– Мистер
Лесли очарователен, не так ли? Даже если
я вижусь с ним не так часто, я не могу
избавиться от желания склониться перед
ним.
– Принц
Карло… – от стыда Натали опустила
голову.
– Натали,
нет ничего постыдного в том, чтобы
восхищаться таким человеком. Однако он
возлюбленный твоей сестры… Мисс Фергус
очень добра и её не следует так обижать.
– Принц
Карло… Вы никогда не испытывали того,
что испытывала я, как Вы можете понять…
– Натали сжала кулаки.
– Да,
я не понимаю, – принц Карло, казалось,
был разочарован. Слегка поклонившись
Натали, он отвернулся.
*****
Как
только она завернула за угол, печаль
исчезла с лица Лю Юй.
Безо
всякого выражения лица она шла по траве,
проходя мимо грибных домиков, направляясь
с тому, что обвивали виноградные лозы.
– Ох,
посмотрите на эти фальшивые слёзы мисс
Фергус! Знает ли твой возлюбленный, что
ты носишь такое лицо?
Лю
Юй повернула голову на голос.
Она
увидела темноволосого мужчину, стоявшего
в тени виноградных лоз. Всё его тело
было затянуто в чёрную ткань, выли видны
лишь ладони и лицо. Аристократическая
бледность и благородство особенно
сильно были видны сейчас.
Обхватив
пальцами гроздь винограда, мужчина
скучающе начал перебирать его.
– Герцог
Луис? Не ожидала, что Вы осмелитесь
прийти.
– Нет,
не смею. Я не хочу снова заходить в твой
грибной домик, но эта виноградная лоза…
Не проблема. Кстати говоря, виноград,
который я так хотел получить, был недавно
сорван… Как ты себя чувствуешь?
– Не
очень хорошо.
– Мисс
Фергус, ты должна признать, что даже
если ты обладаешь непревзойдённой
красотой, есть вещи, которые ты не можешь
получить. Натали – самая прекрасная
девушка в мире, и никто не сможет отказать
её слезам, включая твоего возлюбленного.
– Я
не хочу отдавать ничего, что принадлежит
мне, но вот Вы, герцог Луис, Ваша любимая
танцует с другими мужчинами, но Вы совсем
не выглядите грустными.
– Грустным?
– Луис беззвучно рассмеялся. – У великого
Луиса нет сердца. Мисс Фергус, я здесь,
чтобы продолжить наше пари. Ох, трапеза
перед ужином не считается, – продолжил
вампир, лениво прислоняясь к виноградным
полкам. – Думаю, мисс Фергус будет
заинтересована в этом пари.
– Меня
больше интересует, чего Вы хотите, герцог
Луис.
– Ты
и… ключ от третьего этажа библиотеки.
– Я?
– Лю Юй улыбнулась. – Простите, но Ваше
предложение меня не интересует.
– Я
могу научить тебя психоделики.
– Психоделики?
Я не думаю, что люди в храме Света могут
использовать тьму.
– Глупый
ягнёнок, до того, как пали боги, в этом
мире существовала не только магия Света,
но и магия Тьмы. Есть ветер, гром, вода
и огонь. Заклинания этого мира не имеют
атрибутов. Они общие. Люди в храме Света
гипнотизируют и создают сны, но когда
они используют Тьму, это называют…
искушением и психоделикой. Разве это
не забавно?
Лю
Юй на секунду дрогнула.
«Было
бы гораздо легче иметь дело с чтением
мыслей Гайи, если бы я владела психоделикой.»
– Простите,
любая ставка не стоит того, чтобы держать
меня в чёрном гробу всю мою жизнь. Ключ
не может быть отдан Вам, – Лю Юй вспомнила,
что в романе 3-й этаж библиотеки был
соединён с тёмной тропой.
– Но
пари очень простое для тебя. Если ты не
хочешь делать ставку, то не делай, –
легко сказал Луис. – Если завтра на
торжественном ужине с Натали будет
танцевать не твой возлюбленный, а принц
Карло, то я научу тебя психоделике.
– Нет,
я отказываюсь, – прямо сказала Лю Юй. –
Если только… не изменим ставку.
– Ой?
На что мисс Фергус хочет изменить её?
– Если
я выиграю, Вы научите меня заклинаниям.
Если я проиграю, Вы выберете книгу на
третьем этаже, а я принесу её Вам.
Лю
Юй не верила в ложь о веселье.
«Если
Луису понадобился ключ, то он явно будет
от тропы на 3-ем этаже библиотеки или от
коллекции сокровищ.»
– Это
несколько несправедливо. Ты ведь знаешь,
я единственный в этом мире, кто может
научить психоделике.
– Несправедливо?
Похоже, Вы отказываетесь.
Лю
Юй собиралась уйти, но была остановлена.
– Хорошо,
договорились, – внезапно рассмеявшись,
Луис отступил назад и исчез в густом
тумане.
Гроздь
зелёного винограда в его руке лопнула,
упав на землю и превратившись в лужу
грязи. Лю Юй посмотрела на это и медленно
вернулась в дом.
«Не
понимаю, почему Гайя взял Натали в
партнёрши. До этого я чувствовала, что
он довольно сильно заботится обо мне…»
– [Детка,
ты выглядишь немного расстроенной,]
– взмахнув крыльями, сказал Крапчатый.
– Так
и есть, – Лю Юй добавила немного воды в
птичью клетку. – Однако это пустяки.
– Крапчатый,
если однажды у меня возникнет конфликт
с твоей любимой Натали, кому ты поможешь?
– внезапно спросила Лю Юй, почувствовав
бусину памяти на своём запястье.
– [Гм…
Крапчатый не хочет отвечать на этот
вопрос.]
– Ты
должен ответить.
– [Детка!]
– Крапчатый попытался показать Лю Юй
свою абсолютную преданность своими
круглыми чёрными глазами. – [В
конце концов, детка, ты первый человек,
который может понимать слова Крапчатого.]
– А
если с мистером Лесли?
– [Мистера
Лесли!]
– без колебаний ответил Крапчатый.
Лю
Юй забрала зёрна гречки обратно.
Хлоп!
Хлоп! Хлоп!
– [Детка!
Крапчатый, у Крапчатого есть секрет!]
– Секрет?
Птичий секрет? О, не интересно.
– [О
мистере Лесли!]
– закрыв глаза, закричал Крапчатый.
«Гайя?» –
Лю Юй положила зёрна гречки обратно.
– Слушаю.
Крылья
голубя затрепетали и белый свет упал
на стену, словно создавая современную
3D-проекцию,
главным героем которой был…
– Гайя?
– [Ну
как?]
– Крапчатый гордо округлил грудь. –
[Разве
я не хорошо поработал?]
– Это…
что происходит? – изумлённо выдохнула
Лю Юй.
«Голубь
из романа… однако Натали не брала его
в колледж.»
– [Крапчатый
не знает,]
– пожал плечами голубь.
Беловолосый
юноша на проекции спокойно сидел за
столом, а на столе был аккуратно
разложенный ряд вещей.
Лю
Юй вдруг поняла, что это те самые
инструменты, которые она заказала для
него
В
руках Гайи был белый камень и резак.
«Он
готовится к резке?»
Резак
замер в руках юноши, казалось, он заметил,
что в доме кто-то был.
Внезапно
Гайя поднял взгляд и проекция отразила
его спокойное лицо.
Его
прозрачно-зелёные глаза словно смотрели
прямо на Лю Юй.
– Стыдно
не выполнять обещание.
– Я
обещал Белии вырезать, – Гайя потянулся
к белому камню.
А
проекция сразу же исчезла.
Лю
Юй глубоко вздохнула. В этот момент она
подумала, что их почти заметили.
– [Ха…
Крапчатый истощён, перекусить будет
действительно неплохо,]
– сказал Крапчатый, лениво лёжа в клетке.
Лю
Юй посмотрела в окно и вспомнила фразы,
которые сегодня сказал Гайя:
– Я
обещал это Натали.
– Стыдно
не выполнять обещание.
«Воистину,
Бог никогда не сожалеет.
Как
воплощение своей воли, он не будет
нарушать собственные принципы.
Какой
метод мне следует использовать, чтобы
заставить это упрямое воплощение
передумать и отказаться от своего
обещания?
Если
он сдастся… будет ли это подтверждением
того, что я для него особенная?»
– Пожалуйста,
не забывайте ставить «лайк» или «Спасибо»,
в зависимости от того, где читаете наш
перевод. –
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Лю
Юй ощущала себя так, словно столкнулась
с вечно нескончаемыми проблемами.
– Крапчатый,
а если это мистер Лесли, может ли он
ощутить тебя?
Лю
Юй подумала о небольшой связи между
Крапчатым и Гайей.
«Если
её нет, то как Крапчатый смог спроецировать
происходящее с Гайей на стену?»
– Крапчатый?
Голубь
моргнул своими большими чёрными глазами.
Лю
Юй рассказала ему о танце Гайи и Натали.
– [Ох,
бедная детка, Крапчатый даже не думал
о таком,]
– Крапчатый почесал голову крыльями.
– [Но…
Почему мистер Лесли захотел танцевать
с Натали?]
«…да,
почему?» –
Лю Юй обнаружила, что попала в ловушку
недоразумения.
«Я
всегда интерпретировала Бога и его
действия человеческим мышлением…
Даже
если он потерял память, инстинкт Гайи
как Бога всё ещё существует.
Если
вспомнить роман, большая его часть
крутилась вокруг Натали, а вот описание
Бога почти отсутствовало.»
[Бог
всегда сидел на своём троне и смотрел
в водное зеркало перед собой… Натали
никогда не понимала, что такое находится
в этом водном зеркале, что так заслуживает
внимания Бога. Однако она знала, что Бог
правит не только в мире, из которого она
пришла, но и многими другими неизвестными
мирами. И верующие в тех мирах были
подобны народу Божьему: они молились
Богу со всей верой и благочестием, и
Бог, как любящий отец, всегда терпеливо
выслушивал их.
…Натали
была спокойна, потому что Бог никогда
не оставлял своих последователей.]
Лю
Юй молчала.
«Если
Гайя согласился на предложение Натали,
то было ли это потому, что он прислушался
к её молитвам?
Точно
так же, как фермер должен нести
ответственность за ягнят в своей овчарне,
Гайя, как Бог, несёт ответственность за
своих последователей, а вот я – исключение,
потому что он не слышит меня.»
– Крапчатый,
это тяжело, – Лю Юй тяжело вздохнула, а
затем посмотрела прямо в глаза застывшего
Крапчатого. – Я пойду в столовую.
– [Детка!]
– закричал Крапчатый, взмахивая крыльями.
– [Что
ты собралась сделать?]
– Одна
из тридцати шести стратегий называется
«Горькое мясо», – махнув рукой, Лю Юй
исчезла за порогом.
Крапчатый
почесал затылок крылом:
– [Детка
снова говорит что-то, что Крапчатый не
может понять. Тридцать шесть стратегий?
Что это такое? Это можно съесть?]
– а затем закричал, вытягивая шею. –
[Детка!
Если ты хочешь поплакать, приходи в
объятья Крапчатого! У Крапчатого широкая
и тёплая грудь!]
– Тебе
лучше оставить это другим женщинам, –
смеясь сказала Лю Юй.
Её
настроение внезапно значительно
улучшилось. Девушка пошла в столовую,
чтобы взять немного слабоалкогольного
вина, а потом сидела в одиночестве у
озера Бернар и пила его. Выпив всё вино,
Лю Юй пошла стучаться в дверь мужского
части.
– Я
ищу мистера Лесли… – сказала Лю Юй чуть
заплетающимся языком.
– Мистера
Лесли? – комендант мужской части
подозрительно посмотрел на неё. – Мисс
Фергус, Вы выпили?
Девушка
опустила взгляд, упрямо держа голову
прямо, повторяя:
– Я
ищу мистера Лесли.
– Вы
поссорились? – вздохнул комендант. –
Только что к нему приходили несколько
девушек и просили стать их партнёром
по танцам. Если Мистер Лесли отказал и
мисс Фергус…
– Я
ищу мистера Лесли, – продолжала повторять
Лю Юй.
– Хорошо,
хорошо, я позову его! Вы юные возлюбленные
никогда не останавливаетесь и мечитесь
из стороны в сторону, словно вам потом
будет не жаль этой великой любви, –
проворчал комендант и ушёл.
Лю
Юй подошла к высокому саранчовому дереву
у обочины дорожки.
Посмотрев
вправо и влево, она нашла самое яркое
место, убеждаясь, что проходящие мимо
люди могут с первого взгляда увидеть
её, а затем прислонилась к стволу дерева.
Девушка казалась слабой, когда закрыла
глаза…
По
тусклым уличным фонарём стройная фигура
Лю Юй выделялась ещё сильнее, словно
покинутая всем миром.
Когда
комендант вышел, он увидел именно эту
сцену.
– Мисс
Фергус? – в его сердце появилось немного
жалости к этой девушки, которая столько
страдала. – А вот и мистер Лесли.
Юноша
вышел из-за спины коменданта.
– Белия?
Что случилось?
Почти
одновременно с его словами, из глаз Лю
Юй хлынули слёзы:
– Гайя…
Мне так грустно.
Она
была пьяна, а слёзы на её лице делали её
невероятно несчастной.
– Почему
ты танцуешь с моей сестрой? Ох, моё
сердце… – Лю Юй сжала платье напротив
груди. – Оно разбито, Гайя, почему ты
так жесток ко мне…
Когда
комендант услышал это, он посмотрел на
элегантного юношу с лёгким неодобрением:
– Мистер
Лесли, нехорошо играть с двумя девушками
одновременно.
Подул
ветер, принося яркий запах вина.
– Белия,
ты пила, – слегка нахмурившись, сказал
Гайя.
– Да,
я выпила, – Лю Юй споткнулась и, выбросив
руку вперёд, упала на юношу, тут же
обнимая его за талию. – Я, я не могу,
Гайя, не будь так жесток ко мне…
Ученики
входили и выходили из мужской части
общежития.
Все
они увидели слёзы девушки, искренние и
сильные.
– Мистер
Лесли, это неправильно – заставлять
леди плакать!
– Белия,
я отведу тебя домой, – однако Гайя был
невозмутим.
Он
потянулся к запястью Лю Юй, но девушка
оттолкнула его руку. Она вытерла слёзы
и подняла взгляд:
– Гайя,
даже ты будешь украден Натали, как и
остальные? – сказала Лю Юй жалобным,
тихим и умоляющим голосом. – У меня есть
только ты. Мой единственный друг.
– Прости,
Белия, – Гайя не был тронут её словами.
Он негромко вздохнул. – Я не могу нарушить
своё обещание.
– Обещание?
– голос Лю Юй перестал быть тихим и стал
звучать жёстко. – Хорошо! Отлично! – с
этими словами она оттолкнула юношу и,
спотыкаясь, отошла. – Лесли! Ты пожалеешь
об этом!
На
виду у публики сердце девушки разбили,
а отчаяние и жестокость в её глазах
заставили людей ощутить испуг. Некоторые
даже не смогли смотреть как она уходит.
– Мисс
Фергус, нет… Не стоит! Это направление
к озеру Бернард!
– Мисс
Фергус, Вы ведь не приняли это слишком
близко к сердцу?
Комендант
ушёл.
Толпа
же быстро последовала за девушкой,
беловолосый юноша нахмурился и почти
сразу последовал за ними.
– Плюх…
–
от глухого всплеска воды трава у озера
дрогнула, а поверхность озера покрылась
рябью.
Кто-то
увидел это и тут же закричал:
– Мисс
Фергус, боже! Мисс Фергус в реке!
Почти
одновременно с этим криком Гайя прыгнул
в реку.
Лю
Юй закрыла глаза и поплыла по воде,
словно тонула.
Она
могла тонуть, сдерживая свои руки и
ноги, позволяя себе «барахтаться», так
будто на её грудь давит огромный камень.
Лю
Юй уже ощущала удушье и мысли текли
смутно.
«Надеюсь,
что стратегия с горьким мясом окажется
полезной…»
Кто-то
обхватил её за талию и Лю Юй медленно
открыла глаза:
– Гайя…
– едва девушка открыла рот, как тут же
глотнула ещё воды.
Её
лёгкие болели так, словно вот-вот
взорвутся, и Лю Юй начала кашлять, но её
губы то и дело накрывало водой. Гайя
помог ей вдохнуть, но как только девушка
взмахивала руками, вода автоматически
поднималась вверх.
– Смогли!
Она спасена! – на берегу озера раздался
взрыв ликования.
Лю
Юй ощутила, что лежит на мягкой траве.
Когда она открыла глаза, перед ней
оказалось лицо Гайи.
– Кха…
– Лю Юй сильно закашлялась.
Юноша
встал, но она слабой рукой схватила его
за край одежды:
– Гайя,
я…
Гайя
убрал руку Лю Юй и повернул голову в её
сторону, его лицо было мокрым, а серебристые
волосы прилипли к щеке:
– Белия,
самоубийство – это не поступок достойный
восхищения. Больше не пей алкоголь.
Лю
Юй приподнялась:
– Ты
сердишься, Гайя?
Юноша
повернулся к ней, с его бровей стекали
капли воды, а его зелёные глаза были
подобны озеру, омытому водой и отражали
чёрные кусты на берегу:
– Нет,
Белия, твоя жизнь принадлежит тебе и ты
имеешь право принимать решения
самостоятельно, но в трезвом состоянии.
Что касается меня, я никогда не сменю
своему обещанию.
Лю
Юй закрыла лицо руками, словно не могла
этого вынести и заплакала.
Вот
только, на лице, скрытом обоими ладонями,
не было ни слезинки.
«План
с горьким мясом провалился.
Если
так, то что насчёт провокации?
Будет
ли он сердиться?» –
Лю Юй не хотелось вовлекать в это других.
«Если
мужчина преследует женщину, если он
нерешителен, то может поймать максимум
женщину того же уровня, что и он. Однако
Гайя – Бог, которому скоро суждено
открыть глаза.
Половинчатость
действий – только пустая трата сил.»
Взгляд
Лю Юй скользнул по толпе и упал на принца
Карло, который тяжело дышал.
– В
таком случае, – красные глаза девушки
наполнились грустью, словно она хваталась
за последнюю соломинку. – Принц Карло,
не хотели бы Вы стать моим партнёром по
танцам на уроках этикета?
Принц
Карло отделился от толпы и подошёл к
ним.
Он
взял руку Лю Юй, которую она протянула
ему и благочестиво поцеловал тыльную
сторону её ладони, опустившись на одно
колено:
– Это
честь для меня, мисс Фергус.
– Пожалуйста,
не забывайте ставить «лайк» или «Спасибо»,
в зависимости от того, где читаете наш
перевод. –
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На
траве рядом с озером сидела мокрая
девушка и тонкая юбка её платья плотно
облегала её красивую фигуру.
Алкоголь
был смыт озёрной водой и сильным испугом.
Казалось,
она приходит в себя, но боль была так
очевидна в её голубых глазах. Девушка
смотрела прямо на беловолосого юношу
рядом с ней и больше не обращала ни на
кого внимания.
– Гайя,
послушай… – Лю Юй сделала паузу. –
Кроме тебя, множество людей хочет
потанцевать со мной.
Её
слова казались жестокими, словно она
хотела восстановить свою подорванную
самооценку, но подобные речи лишь
заставляли людей ощутить, что она в
огромном отчаянии.
– Белия,
это твой выбор, – тихо вздохнул юноша.
– Я отведу тебя обратно.
Принц
Карло отошёл в сторону, переставая
участвовать в разговоре.
Он
знал, что Белии нужны были не его объятья
– она была слишком упряма. Подобные
сильные эмоции делали девушку похожей
на драгоценный фарфор, который мог
разбиться в любой момент. Она могла
дробить свои кости столько, сколько
требовалось для желаемого результата.
– Нет,
я пойду без тебя, – оттолкнув Гайю
локтём, Лю Юй поднялась с травы.
Она
сделала лишь два шага вперёд и её ослабшие
руки и ноги, неожиданно, стали непослушными
и она начала заваливаться на бок…
Принц
Карло неосознанно протянул руку.
Но
человек рядом с ним оказался быстрее.
Серебристые
волосы скользнули по тыльной стороне
его ладони, словно мокрый рыбий хвост,
и когда принц Карло снова посмотрел на
них, он увидел, что ослабевшую девушку
уже осторожно поддерживали руки юноши.
– Белия…
– Уходи,
– но она оттолкнула его.
Сила,
которую приложила Лю Юй, была так велика,
что она сразу же упала в другую сторону
и острые камни порезали её колени. Но
она, казалось, не заметила этого,
обратившись к принцу Карло:
– Принц
Карло, не могли бы Вы сопроводить меня
обратно?
Девушка
выглядела растерянной.
– Я
выпила слишком много.
Принц
Карло тут же протянул руку и поднял её.
Протягивая руку, он неосознанно посмотрел
в сторону.
Тонкие
брови сереброволосого юноши отражали
лунный свет и были словно у манекена.
Никаких
эмоций.
– Пожалуйста,
помогите мне, – тонкая белоснежная
ладонь особенно сильно выделялась на
фоне золотистых рукавов.
Принц
Карло вновь посмотрел на девушку и
поддержал её.
С
его помощью Лю Юй выбралась из толпы и
увидела спешащую Натали, которая смотрела
в толпу.
Натали
тут же посмотрела на неё:
– Сестра
Белия…
– Не
зови меня сестрой, – холодно ответила
Лю Юй.
– Я,
я не хотела… – глаза Натали тут же
покраснели.
– Нет,
ты хотела, – оборвала её Лю Юй. – Ты
знала, как сильно я люблю его. Каждый в
мире может пригласить его, но ты не
должна была делать этого, Натали.
– Почему?
– Ты
сама знаешь, – Лю Юй посмотрела на
сводную сестру и снова пошла вперёд.
Натали
была пригвождена к земле этим холодным,
останавливающим взглядом.
Принц
Карло мягко скользнул взглядом по
Натали, вздохнул, и последовал за Лю Юй.
– Принц
Карло, – едва они отошли от толпы, Лю Юй
тут же отпустила его. – Простите, сегодня…
– Я
понимаю, не стоит извиняться, – принц
Карло неохотно отступил на шаг. –
Настойчивость и мужество мисс Фергус
заслуживают лишь уважения.
Что
же до мыслей самой Лю Юй…
«Я
бездумно набросилась на вино и в моё
время меня бы назвали «отвратительной
сталкершей».
Но
в этом мире пропаганды чувств, свободы
и романтики ты не будешь подвергаться
критике со стороны окружающих, получая
лишь удивлённые взгляды.
Достаточно
посмотреть в глаза принцу Карло.
Люди
обожают богов и с нетерпением ждут
«увлечённых и целеустремлённых»
личностей. Девушка, которая «сошла с
ума от любви», у большинства людей
вызовет лишь жалость. К сожалению, Гайя,
заинтересованная сторона, похоже, так
не думает.
План
с горьким мясом провалился.
Единственная
выгода из случившегося, вероятно, в том,
что «Белия Фергус» и «Гайя Лесли» теперь
будут связаны ещё крепче.»
– Завтра…
бал, – девушка казалась крайне смущённой.
– Могу ли я попросить принца Карло не
появиться завтра?
Крайний
срок, установленный Луисом, на то, чтобы
Гайя сменил свою партнёршу по танцам
для уроков этикета, заканчивался завтра
вечером.
– Боюсь,
не получится. Мой отец и мать посетят
его.
– Тогда,
пожалуйста, принц Карло, завтра перед
ужином, скажите: «Я не могу танцевать с
тобой, моей партнёршей будет – принцесса
Мэри», хорошо? – Лю Юй с опаской посмотрела
на принца, боясь, что он откажет.
– Мисс
Фергус, имеет в виду… что мне нужно
бросить Вас в качестве партнёрши? –
принц Карло, казалось, не доверял своим
мыслям.
– Да,
да, да, – Лю Юй сжала кулаки и её яркие
глаза наполнились грустью и решимостью.
– Я хочу попробовать ещё раз. Возможно,
Гайя не позволит поставить меня в
неловкое положение перед всем этим.
В
этот момент голубые глаза девушки,
полные мольбы и отчаяния, также наполненные
и отчаянием, словно меч, пронзили сердце
принца Карло.
«Какая
она решительная.
Словно
птица терновника, которая поёт лишь раз
в жизни, проливая боль, кровь и слёзы на
свой единственный и незыблемый цветок
любви.»
Девушка
не плакала, но, казалось, её вид растопил
его сердце.
Принц
Карло проглотил рвущиеся из горла слова
и сказал другое:
– Хорошо,
я буду танцевать с принцессой Мэри, –
приложив руку к груди, он почтительно
склонился в поклоне. – Мисс Фергус, я
желаю Вам успеха.
– Благодарю,
– Лю Юй оглянулась назад, прежде чем
направиться к своему грибному домику.
Принц
Карло проследил, как девушка вошла в
дверь своего домика и поспешно вернулся
в свой. Беловолосый юноша спокойно сидел
за столом, вырезая что-то по камню.
– Мистер
Лесли, Вы… – и схватил его.
Гайя
поднял глаза, спокойно смотря на принца
Карло:
– Принц
Карло.
– Вы…
– столкнувшись взглядом с зелёными
озёрными глазами, Карло не смог произнести
ни слова обвинения, в раздражении
оттолкнув Гайю и, словно загнанный
зверь, некоторое время ходил вокруг. –
Я влюбился в мисс Фергус.
Нож
для резки по камню остановился в воздухе,
а затем продолжил движение, как ни в чём
не бывало.
– Принц
Карло, Вы просто… – юноша поднял голову,
выражение его лица по-прежнему оставалось
спокойным. – Влюбились в её любовь.
– А
что насчёт мистера Лесли? Только не
говорите мне, что Вы бросили мисс Фергус
и влюбились в её сестру, – недовольно
ответил принц Карло.
– Однажды
я проходил мимо луга и спас умирающую
травинку. Травинка сказала мне, что ей
нужна капля воды и я согласился, – Гайя
посмотрел на принца. – Возможно, да, а
возможно, и нет.
– Вы
дадите другим спасти эту умирающую
травинку?
– Конечно.
– Любовь
– эгоистична и собственническа. Я
уверен, – сказал принц Карло. – Я надеюсь,
что глаза мисс Фергус будут смотреть
лишь на меня.
Гайя
некоторое время смотрел на него и с
тихим вздохом продолжил что-то вырезать.
*****
На
следующий день с самого утра стало
появляться множество людей.
Страже,
которая охраняла королевскую семью, не
разрешалось войти в храм, поэтому все
они оставались на площади Храма. Однако,
когда Король прибыл внутрь вместе с
более чем 20 наложницами, уже образовалась
огромная толпа людей.
Когда
королевская семья совершала богослужение,
подданным не разрешалось входить в
храм.
Лю
Юй, как новая надежда, была отправлена
встречать королевскую семью.
Лорд
Брюс величественно сидел в центральном
кресле, а эмиссар, облачённый в чёрное,
сидел с боку и серьёзно обратился к
нему:
– Епископ
Брюс, нечестивый человек не должен
появляться в святом храме.
– Маран,
свет богов освещает каждого, – ответил
лорд Брюс. – Я думаю, мисс Фергус очень
хорошая.
– Вчера
у неё была отвратительная сцена на
берегу озера Бернард, – Маран сжал губы.
– Верующие в Бога могут любить только
Бога, но она принимает другого человека
в качестве веры и даже готова лишить
себя жизни, – с этими словами он сердито
посмотрел на хор.
В
середине хора стоял ослепительный,
словно звезда, юноша.
– Молодые
люди всегда энергичны. Вам не кажется,
что это мило? – ответил лорд Брюс. – Я
не думаю, что боги заботятся о подобных
мелочах.
– Епископ
Брюс!
– Маран,
если будешь постоянно кривить лицо, то
очень быстро состаришься, – весело
сказал лорд Брюс. – Служба начинается.
Посланники
в белом выстроились в шеренгу.
И
хор начал петь:
– Мы
святы и прекрасны, мы поём и танцуем, мы
– народ Божий…
И
когда первый человек начал петь, время,
казалось, остановилось.
Вода
в святом бассейне начала закипать.
Каменная
статуя в центре зала начала светиться
белым светом и этот свет превращался в
мелкие осколки, рассеиваясь по молящейся
толпе.
Все
зачаровано закрывали глаза.
Лишь
Лю Юй оставалась в трезвом уме.
Она
прикрыла запястье, чтобы бусина памяти
не упала, но её тело бессознательно
переместилось к Гайе. Только оказавшись
перед ним, Лю Юй с удивлением обнаружила,
что белоснежный свет окутал его.
Мягкий
свет превращался в крылья.
Лю
Юй смотрел на то, как черты лица юноши
постепенно становятся чуть чётче, теряя
свою юношескую мягкость, и смутно поняла,
что время уходит.
«Когда
он полностью восстановит своё тело,
бусина памяти, так же, как и его зрение
вернётся к нему.»
В
спешке Лю Юй неосознанно встала на
цыпочки и поцеловала Гайю.
Её
руки легли на его плечи.
Юноша
открыл глаза, туманное пение исчезло и
мир стал возвращаться к своему изначальному
состоянию.
– Бе…лия?
– Гайя был сбит с толку.
Люди
вокруг всё ещё были погружены в послевкусие
пения. Лю Юй отступила назад, но встретилась
взглядом с Натали. Натали также была в
хоре, но во время пения Гайи сохранила
своё сознание.
«Что
это значит?..»
– Я
здесь, чтобы попрощаться с тобой, – Лю
Юй посмотрела на Гайю со слезами на
глазах. – Отныне, я больше не буду
докучать Вам, мистер Лесли.
– Я
не могу смотреть, как ты танцуешь с
другой девушкой и эта девушка – моя
сестра. Гайя, – Лю Юй на мгновение
замолчала. – …ранее я солгала… Я не
могу быть твоим другом, просто другом,
– сказав это, она выбежала из храма.
Гайя
же остался стоять на месте, глупо
уставившись девушке в след, а тонкий
аромат розы, казалось, всё ещё оставался
на его губах.
«Любовь
действительно эгоистичная и
собственническая…»
– Пожалуйста,
не забывайте ставить «лайк» или «Спасибо»,
в зависимости от того, где читаете наш
перевод. –
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37.
Убитая
горем, Лю Юй вышла из зала.
Музыка
хора была слышна за пределами зала, а
золотые рыцари гвардии смотрели на неё,
держа мечи в руках:
– Мисс
Фергус, не стоит торопиться.
Лицо
девушки всё ещё было залито слезами.
Казалось, что она только что пережила
крайне печальное событие.
– Нет,
я просто осмотрю окрестности.
Рыцари
переглянулись, очевидно, зная о том, что
произошло прошлой ночью.
Они
смотрели на неё с сочувствием:
– Ох,
конечно, пожалуйста.
Лю
Юй подхватила юбку и пошла по другому
пути.
Коридор,
по которому могли приходить и уходить
обычные люди, был пуст и в нём не было
ни одного человека, пришедшего на
богослужение со своими семьями. Храм
был пуст так, словно только что пережил
катастрофу.
Великолепные
фрески простирались до самого конца
коридора. Солнце, луна, звёзды, цветы,
растения и даже сверчки в траве на них
пели и жаждали света. Они падали ниц на
землю, благоговейно молясь. Цветы
распускались, луна опускалась, а звёзды
и трава поднимались.
Каждый
раз, когда Лю Юй видела это, она видела
и болезненную веру всего в этом мире в
Бога Света.
– Каждый
раз, когда я вижу это, мне становиться
крайне плохо.
В
коридоре появился густой туман.
Туман
рассеялся и рядом с девушкой появился
молодой мужчина в чёрной одежде и с
чёрными волосами.
– Ой?
Так ли это?
– Настроение
мисс Фергус тоже не очень хорошее?
– Не
плохое, но и не хорошее.
– В
конце вечера, мисс Фергус, если вы не
сможете изменить слова своего любовника,
я выиграю пари, – сказал Луис, наклонившись
к её уху. – Я с нетерпением жду, когда
мисс Фергус лично передаст…
– …книгу,
– туманным и глубоким голосом закончил
он.
– Я
предпочитаю с нетерпением ждать уроков
психоделики, лорд Луис, – выпрямив
спину, Лю Юй отказывалась признавать
своё поражение. – Кроме того, напоминаю
вам, чтобы вы были внимательны… к своему
ягнёнку.
– Натали?
– брови Луиса поползли вверх. – Что с
ней не так?
– Это…
– Лю Юй пожала плечами. – Я не знаю
точно. Однако думаю… что она может
встать на вашу сторону.
– Невозможно!
– рефлекторно воскликнул Луис. – Сердце
Натали также чисто, как снежный лотос
на горе.
– Думайте
всё, что вам угодно, – ответила Лю Юй,
думая о вечерних приготовлениях. –
Кроме того, на танцевальном бале с вашим
ягнёнком может случиться что-то не то.
Пожалуйста, придержите её и в последнюю
минуту выберите меня.
– Выбрать
вас? – Луис, казалось, услышал самую
невероятную вещь, поэтому рассмеялся.
– Зачем? Моя дорогая мисс Фергус, вы же
не думаете, что, выпив вашу кровь, я
превратился в дурака, у которого нет
мозгов, и который жаждет того, что скрыто
под твоим платьем, не так ли? До встречи,
мисс Фергус, – рассмеявшись, вампир
растаял в густом тумане, исчезая из
коридора.
Почти
в то же время, когда он исчез, из-за угла
коридора появился знакомый священнослужитель.
Казалось, он искал кого-то. Как только
священнослужитель увидел Лю Юй, он сразу
же обратился к ней:
– Мисс
Фергус, в зале не хватает свободных рук.
Пожалуйста, следуйте за мной как можно
скорее.
– Хорошо,
хорошо.
*****
Служба
для королевской семьи Саурона длилась
целый день.
После
обеда они отправились в «святой бассейн»
в западной части храма, чтобы искупаться
и переодеться. После этого Король сел
на пол напротив статуи Бога и молился
с закрытыми глазами, а спустя пол дня,
наконец дошёл до возвышения с епископом,
чтобы принять крещение святой водой.
– Король
Сорэн.
Полный
мужчина средних лет подошёл к епископу
Брюсу и поклонился ему:
– Да
прибудет Бог вечность.
Лю
Юй понесла поднос вверх по ступенькам.
На
золотом подносе, инкрустированном
бесчисленными красными агатами, стояла
золотая чаша с жидкостью.
Веснушчатая
ладонь епископа Брюса взяла чашу:
– Да
пребудет с Вами милость Бога.
Золотистая
жидкость была разбрызгана по плечам и
телу Короля. Епископ Брюс передал ему
Святой Грааль. Король Сорэн посмотрел
на него и залпом выпил жидкость.
Лю
Юй спускалась по ступеням с пустым
Святым Граалем.
Она
не могла не вспоминать улыбку епископа
Брюса.
Епископ
Храма смеялся, словно продавец наркотиков:
– О?
Как это может быть святой водой?
Королевская семья такая старательная,
что если бы мы использовали её, то бассейн
уже бы пересох. Воду из святого источника
может использовать только тот, кто
действительно в ней нуждается. Это
просто сок приготовленный из золотых
ягод. Если пить его в течении длительного
времени, то просто будет хорошее
настроением.
Отступив
на несколько ступеней вниз, Король Сорэн
склонился, касаясь пола короной,
инкрустированной различными драгоценными
камнями. А затем Лю Юй увидела, как
епископ Брюс поднял ногу…
…босую
ногу.
А
Король благоговейно поцеловал епископа
Брюса в центр ступни и… пальцы ног.
На
лице наложниц отразилась зависть и они
пожелали заменить Короля, но осознав
опасность, епископ Брюс быстро спрятал
ногу под мантию. На лицах наложниц
отразилось сожаление. Лю Юй бессознательно
посмотрела на Гайю, но обнаружила, что
он, кажется, смотрит в её сторону, а
выражение его лица наполнено
замешательством.
С
тех пор, как они пришли сюда, на лице
Гайи было «замешательство».
«Его
что-то беспокоит…
Это
из-за того, что я сказала?» –
Лю Юй опустила глаза, переставая гадать.
Чего
она не заметила, так это того, что Маран
и принц Карло одновременно смотрели на
неё.
Приближался
вечер и скоро должен был начаться банкет.
В
зале суетились официанты в белых шёлковых
рубашках и чёрных жилетах. А учащиеся
были спасены от напряжённой работы. Они
болтали по двое и трое, а руководители
заканчивали последние приготовления,
хлопая в ладоши.
– Наслаждайтесь
сегодняшним вечером!
Раздались
радостные отклики.
– Кандидатов
на танец открытия банкета вы можете
обсудить между собой и передать ваше
решение мне. О, напоминаю вам, что это
должна быть самая яркая пара, выделяющаяся
в толпе, иначе ваше мнение не будет
учтено!
Раздался
взрыв смеха.
– Если
выбирать… как насчёт мистера Лесли?
– О,
мистер Лесли? Тот, что ослепительнее
звёзд? Конечно.
– А
что насчёт его партнёрши? Вы решили?
– Мисс
Фергус! Мисс Фергус! Мисс Фергус!
Это
было не выбором в долгосрочные партнёры
для уроков этикета, а кандидаты на танец
открытия сегодняшнего бала. Лю Юй и
Гайя, как «влюблённые», признанные всем
колледжем, были выбраны для танцев, что
было вполне логично.
Более
того, светловолосая девушка, стоящая
среди толпы, и облачённая в платье
небесно-голубого цвета с пышной юбкой
и рисунком звёзд, а также элементами
золотистого шёлка, сияющего в свете
настенных светильников, выглядела как
богиня красоты.
Юноша
не возражал против услышанного, очевидно,
согласившись с этим.
– Тогда
мисс Фергус…
– ……простите,
– с решительным выражением лица, которое
нельзя было проигнорировать, блондинка
перебила говорившего. – У меня уже есть
другой партнёр, принц Карло.
– О…
– неожиданный ответ, очевидно, поставил
организатора в тупик и он посмотрел на
Гайю. – Мистер Лесли… – снова на Лю Юй.
– Мисс Фергус…
– Если
мисс Фергус не хочет, я могу танцевать
с мистером Лесли, – с надменным выражением
лица вперёд выступила принцесса Мэри.
На
ней было очень дорогое красное платье,
инкрустированное бесчисленными,
восхитительно сияющими бриллиантами.
Она была похожа на горячий огонь, вот
только этот огонь не мог быть с белым
светом.
– На-Натали
тоже хочет танцевать с мистером Лесли!
– пропищала Натали.
– Ты?
Простолюдинка? – прикрыв губы веером,
принцесса Мэри унижающе похихикала. –
Простолюдинка? Смеешь мечтать о подобном?
И правда, что кровь простолюдинов
обречена на жадность и бесстыдство. Для
мисс Фергус и меня нормально желать
подобного мужчину, но когда и её младшая
сестра возжелала его…
– Мэри!
– растолкав толпу, вперёд вышел принц
Карло. – Я буду танцевать с тобой.
– Брат
Карло? – Мэри с изумлением посмотрела
на него. – Я не хочу, ты танцуешь с мисс
Фергус! Я собираюсь танцевать с мистером
Райсом…
– Я
хочу танцевать с мистером Лесли!
– Я
тоже хочу танцевать с мистером Лесли!
Пять
или шесть их сокурсниц тут же вскинули
руки, устраивая между собой ссору.
В
это время принц Карло утаскивал сестру
из центра толпы.
– Принц
Карло, я…
Карло
остановился:
– Мисс
Фергус, мне очень жаль, – даже не
оглянувшись, он вытащил принцессу Мэри
из банкетного зала.
Толпа
вновь взорвалась эмоциями.
– Ох,
бедная мисс Фергус, даже принц Карло не
хочет её!
– Посмотрите,
её лицо так побледнело, и она стоит там,
словно только что остриженный ягнёнок,
совершенно беспомощная.
Лю
Юй с тревогой посмотрела в середину
зала.
Беловолосый
юноша был окружён учениками колледжа,
но его озёрно-зелёные глаза, казалось,
встретились с её глазами через всю
толпу. Но в тот же момент, когда он
собрался открыть рот, девушка всхлипнула
и убежала, словно раненное животное.
– Мистер
Лесли!
– Мистер
Лесли!
– Мистер
Лесли!
Гайя
молчал.
Он
был всё так же спокоен, как и обычно, не
слишком улыбчивый, не слишком холодный,
но движение людей вокруг него внезапно
остановилось.
Неизвестно
почему, но именно в этот момент они,
казалось, застыли, нет, более серьёзным
было то, что их сердца перестали биться,
точно так же, как перед лицом Бога,
который никогда не спускал даже малейшего
богохульства.
– Мистер
Лесли…
Когда
они пришли в себя, юноша уже вышел за
дверь и скрылся за углом.
Гайя
без колебаний следовал на второй этаж.
В
дамкой комнате, в конце коридора, слышался
тихий плач:
– Почему
всегда так, всегда так…
– Гайя
не хочет меня, даже принц Карло не хочет
быть со мной…
– …да,
я выгляжу сильной, но даже сильным людям
можно разбить сердце. Уу, Гайя, я ненавижу
тебя, ненавижу…
– …не
важно… если они не хотят быть со мной,
тогда я тоже не хочу быть с ними…
Гайя
прислонился к стене и в его ушах раздались
обиженные всхлипы девушки.
Как
раз в тот момент, когда он собирался
толкнуть дверь, дверь комнаты открылась
изнутри.
Девушка
и юноша встретились лицом к лицу.
Красные
глаза и нос Лю Юй не могли укрыться от
его взгляда. Её первой реакцией было
закрыть лицо ладонью:
– Что
ты здесь делаешь?
– Беллия.
– Я
не хочу ничего слушать! – грубо оборвала
его Лю Юй. – Гайя, я ведь сказала, что
забуду тебя.
– Беллия,
я буду танцевать с тобой, – сказал он.
Пробормотав
«да,
да, да»,
девушка резко остановилась у начала
лестницы.
Со
слезами, текущими по лицу, Лю Юй обернулась,
но в её глазах появилась слабая надежда.
– Партнёром
на уроках этикета? Только моим, –
осторожно спросила она.
– Нет,
сегодня вечером.
«Надежды
больше нет,» –
Лю Юй вскинула голову, поднимая подбородок:
– Нет,
мистер Лесли, Вашу доброту Вам следует
оставить моей сестре, принцессе Мэри и
тем, кто без ума от Вас.
Как
раз в тот момент, когда девушка собралась
ступить на лестницу, позади неё раздался
голос:
– Белия,
я совсем не понимаю. Это же просто партнёр
для уроков этикета.
– Да,
просто партнёр, просто кусок хлеба,
просто цветок, – Лю Юй начала спускаться
по лестнице.
Гайя
продолжал стоять возле лестницы, слушая
её последние слова:
– Гайя,
мне не нужна твоя благотворительность.
Юноша
выглянул в окно.
Ветер
принёс влажное дыхание снежных гор,
точно такое же, как слёзы на лице девушки.
Гайя не мог видеть его, но, казалось,
прикасался к нему.
– Пожалуйста,
не забывайте ставить «лайк» или «Спасибо»,
в зависимости от того, где читаете наш
перевод. –
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Натали
время от времени выглядывала из зала.
«Мистер
Лесли уже некоторое время как ушёл за
сестрой Белией.»
Вечерний
ужин вот-вот должен был начаться, и
официанты были заняты установкой башни
из бокалов шампанского, которое, как
говорили, прибыло с другой стороны
океана. Кристально чистые бокалы под
настенными светильниками сверкали,
словно бриллианты. На длинном столе,
покрытом белым шёлком, были расставлены
изысканные пирожные и фрукты, будто
чудесные произведения искусства.
Натали
никогда не видела более роскошной
вечеринки.
Все
были одеты в великолепную одежду и
говорили друг с другом сдержанно и
изысканно, на темы, которые Натали не
понимала, но как всегда мечтала. Насыщенный
аромат вина напомнил весь зал, а издалека
можно было увидеть наложниц Короля с
насыщенным макияжем.
– Мисс
Леонард, вы не видели мистера Лесли? –
спросил подошедший организатор.
– Я
его не видела.
– Ох,
Бог Света… Первый танец вот-вот начнётся,
– пробормотал он.
– Я,
я видела, как мистер Лесли выходил следом
за сестрой Белией, – Натали опустила
взгляд. – Вы можете проверить это.
Выражение
лица организатора тут же прояснилось:
– Ах,
тогда следует подождать пару минут и
тогда самая прекрасная пара станцует
для нас.
Почему-то
Натали не хотела, чтобы мистера Лесли
нашли. Ведь, как только мистера Лесли
найдут, он будет танцевать с её сестрой,
Белией, лишь для того, чтобы загладить
свою вину перед Белией.
Натали
осмотрела зал:
– Но
что насчёт Короля и его наложниц?
– Они
не будут возражать, – ответил организатор,
надменно вздёргивая подбородок.
Натали
была шокирована.
В
её понимании Король Саурон – это огромный
пик, на который было невозможно взобраться,
но сейчас он превратился в кочку перед
храмом Света.
«…Это
статус божественности, нет, духовенства?»
К
удивлению Натали, организатор вежливо
попрощался.
Боясь,
что её снова спросят о мистере Лесли,
Натали ненадолго ушла в маленькую
молитвенную комнату рядом с главным
залом. Когда она снова вышла, то обнаружила,
что сестра Белия снова вернулась, но
вместо того, чтобы следовать за своим
дорогим мистером Лесли, её окружали
несколько красивых посланников.
«К
счастью… не вместе,» –
с облегчением, вздохнула Натали.
Натали
также заметила, что сестра Белия находится
не в приподнятом настроении, её пальцы,
сжимающие бокал с игристым вином, слегка
дрожат, а голова напоминала поникший
тростник.
Лю
Юй была недовольна.
Её
глаза блуждали по залу и, наконец, нашли
свою цель в юго-восточном углу зала,
лорда Марана, крайне верующего в Бога
Света.
«Мне
нужно, чтобы он унизил меня.
Это
необходимая часть моего плана.»
Одежды
чёрного эмиссара очень бросались в
глаза. Исходя из того, что все в зале
были в белой одежде, его торжественная
чёрная звёздно-лунная мантия выглядела
так же, как чёрная ворона в толпе белых
голубей, не говоря уже о чётких линиях
его лица, создававших суровое выражение.
Лорд
Брюс уехал после богослужения, однако
лорд Маран был вынужден остаться, чтобы
поддерживать порядок.
Лю
Юй взяла бокал игристого вина и спокойно
направилась в юго-восточный угол.
Один
шаг, два, три, четыре шага.
По
пути Лю Юй улыбалась, разговаривала и
чокалась бокалами с другими людьми, а
также посмотрела на Натали.
Натали
вздрогнула, как испуганный лосёнок, и
залилась краской. Лю Юй отвернулась как
ни в чём не бывало. У неё не было
отрицательных эмоций к Натали, даже
если той удалось заставить Гайю пообещать
стать её партнёром.
Вот
только ресурсы для выживания были именно
такими.
«Как
я могу наблюдать за тем, что у меня
отнимают эти ресурсы? Лишь глупый ребёнок
думает, что с неба будут падать пироги,
но даже Бог кормит лишь ягнят в своём
загоне.
Волкам
же остаётся лишь грабить,» –
Лю Юй признавала, что кровь, текущая по
её венам, всегда была ястребиной.
Подойдя
к башне шампанского, девушка остановилась.
Это
место находилось довольно близко к
лорду Марану, он мог увидеть её, едва
повернув голову.
– Мисс
Фергус, ох, вы сегодня прекрасны, –
сказал проходящий мимо посланник.
– Благодарю,
– приподняв юбку платья, Лю Юй кивнула.
Услышав
их разговор, лорд Маран поднял голову
и внезапно увидел рядом с собой сверкающую,
необычайно красивую светловолосую
девушку. Она была похожа на змею в
прекрасной шкуре Эдемского сада, готовую
соблазнить ягнят этого Храма на
грехопадение.
Его
мрачное лицо стало ещё жёстче:
– Мисс
Фергус, я советую вам повернуть налево,
когда будете выходить.
– Лорд
Маран… – девушка, казалось, не слышала,
что он сказал. Она слегка приоткрыла
губы и выглядела глупо. – Вы имеете в
виду… отпустить меня?
– Да,
вы правильно меня услышали, мисс Фергус,
– Маран сделал паузу, а в его голове
звучало отвращение. – Как может верующий
в свет, который был осквернён тёмным
апостолом, иметь право стоять в этом
чистом и просторном зале и появляться
в том месте, куда пришёл Бог?
Лицо
девушки внезапно побледнело и всё тело
сотрясла дрожь.
Бокал
с игристым вином в её руке стал неустойчивым
и с тихим вздохом Лю Юй, упал на пол.
Голубое шампанское растеклось по полу,
а несколько капель попали на белоснежный
подол её платья.
Все
взгляды мгновенно приковались к ним.
– Мисс
Фергус, вы…
– В
этом нет необходимости, – отказалась
девушка, сжимая губы. – Лорд Маран, моё
сердце чисто, оно принадлежит Великому
Богу Света и в нём нет и следа неверности,
– под всё более суровым взглядом Марана,
в её голубых и сверкающих глазах стали
собираться хрустальные слёзы. – Вы не
можете вот так отказать мне…
– …не
могу? – жёстко переспросил Маран. –
Мисс Фергус, вы слишком высокого мнения
о себе. Если бы не епископ Брюс, мисс
Фергус, вы были бы подвешены на виселице,
а после, как и все язычники, превратились
бы в пепел. Само ваше существование –
зло, – медленно закончил он.
– Нет,
я не сделала ничего плохого. Единственное,
что я сделала неправильно, это не убила
тёмного апостола на месте.
– Убирайтесь!
В противном случае…
– …нет!
Я собираюсь остаться здесь, – девушка
упрямо стояла на своём, выпрямив спину,
словно несгибаемый тополь. – Я не уйду,
лорд Маран. Моё место здесь.
Скипетр
Марана чуть не обрушился на эту
неблагодарную девушку, но в его ушах
прозвучало предупреждение лорда Брюса,
сказанное перед его уходом:
– Маран,
убери свою ярость, это не твой судебный
зал. Не дискредитируй меня.
– Ха-ха,
– усмехнулся Маран. – Тьма – это всегда
тьма, а грех – это всегда грех. Однажды
побывав во тьме, вы никогда не сможете
выйти на свет. Мисс Фергус, – он повысил
голос, – помните, я не спущу с вас глаз,
пока не отправлю на виселицу. Я подожду
этого.
С
уходом Марана девушка, которая держалась
упрямо, опустила плечи, словно не могла
вынести этого.
Она
шла, словно бледный призрак, под
нескончаемым количеством странных,
задумчивых и недружелюбных взглядов,
а Натали обнаружила, что сестра Белия
становится всё ближе и ближе к ней.
Её
сердце тут же тяжело застучало, словно,
было сдавлено огромной силой.
Натали
также слышала, что сказал лорд Маран.
Это
было больше похоже на то, что он бросил
это в лицо ей, чем сестре Белии.
С
точки зрения вины, вина Натали была в
десять тысяч раз серьёзнее, чем у её
сводной сестры.
«В
конце концов, когда я впервые встретила
Луиса, он лежал на дороге, словно мог
умереть в любой момент. Я тайно отвела
его в подсобку особняка Фергус и тайно
заботилась о нём… снабжая своей
собственной кровью.
Я
и не подозревала, что это так серьёзно.
Тьма?
Во Тьме также есть хорошие люди. Почему
не все понимают это?» –
Натали неосознанно огляделась вокруг,
пытаясь найти поддержку.
Но
лишь нашла высокого и элегантного юношу
у дверей зала.
Он
стоял неподвижно, его серебристые волосы
были распущенными, а на красивом лице
застыло почти жалкое выражение.
Он
«смотрел» на неё и озёрно-зелёные глаза
отражали ломанную тень света, которая
мягко покачивалась, когда блондинка
шла.
«…мистер
Лесли,» –
Натали была почти готова закричать. Она
сжала губы рукой.
В
этот момент раздалось восклицание
организатора:
– Мистер
Лесли, наконец вы здесь! Мы смогли
дождаться и теперь вы можете начать
танец!
У
Натали невольно проявился проблеск
надежды.
«Лорд
Маран только что сделал выговор сестре
Белии, поэтому сестра не может танцевать
в таком священном зале, поэтому… наступит
ли моя очередь?» –
Натали подняла голову, с надеждой смотря
вперёд, но обнаружила, что каким-то
образом возле неё оказалась сестра
Белия.
Официанты
в белых шёлковых рубашках и чёрных
жилетах сновали туда-сюда, люди приходили
и уходили.
Король
и наложницы издалека смотрели на
светловолосую девушку, как на врага.
Казалось, что едва она окажется в поле
их доступа, как они попросят императорских
рыцарей защитить их.
Официант,
проходивший позади них, толкнул тележку
и раздался скрежет колёс, катящихся по
полу.
Натали
обнаружила, что в тележке стоит огромный
шестиярусный торт. Шоколадный бисквит
был усеян фруктами «красная жемчужина»,
светло-голубой вишней «двойная трава»
и её любимым сиропом из какао-порошка.
«Он,
должно быть, очень вкусный,» –
неосознанно подумала Натали, а её глаза
вновь устремились вдаль.
Мистер
Лесли широкими шагами двигался вперёд.
– Натали,
прости меня, – раздался лёгкий мимолётный
звук, который почти заставил Натали
поверить, что она ослышалась.
Она
бессознательно повернула голову, но её
рука, мягко выдвинувшаяся вперёд,
коснулась груди Лю Юй.
– Ах,
Натали… – на лице блондинки отразилось
невероятное выражение, за которым
последовала печаль.
Казалось,
Натали ударила её какой-то невидимой
силой, поэтому её руки взлетели в воздух,
словно она пыталась за что-то ухватиться,
но в итоге не смогла сделать этого и
тяжело упала на проезжающую рядом
тележку с тортом.
Дзынь…
–
тележка перевернулась.
Огромный
шоколадный торт разлетелся в воздухе,
словно был феей, разбрасывающей цветы.
Нежная девушка ударилась о тележку и
упала в сторону. Она лежала на полу в
полном замешательстве. Её великолепное
лазурно-голубое платье больше не
выглядело таким. Оно было грязным.
Даже
её красивое белое лицо было покрыто
чёрно-белым кремом.
– Ох,
Бог Света… – организатор посмотрел на
беспорядок, устроенный на полу, и перевёл
на Натали такой взгляд, словно она только
что устроила невероятный хаос.
– Нет,
это не я, это сестра… – махнула рукой
Натали.
Она
не понимала, почему сестра Белия так
поступила.
Натали
неосознанно посмотрела на мистера
Лесли, но ничего не нашла на его спокойном
лице.
– Ну,
образование простолюдинов не очень
хорошее, – взмахнув веером из перьев,
сказала принцесса Мэри, подошедшая к
ним. – Они могут сделать даже подобное…
Девушка
на полу не имела ничего общего со своим
изначальным ярким внешним видом.
Она
была похожа на грязную марионетку,
покрытую грязью.
Девушка
закрыла лицо руками и зарыдала, словно
была беспомощной.
Она,
казалось, испытывала неописуемую печаль,
но лишь плакала, ничего не говоря. Слёзы
продолжали течь по её лицу, образовывая
всё новые и новые дорожки.
Все
затихли.
Да,
мисс Фергус слишком сильно пострадала
за последнее время.
Она
не смогла изменить решение своего
возлюбленного, умоляя о пощаде, напившись
и прыгнув в реку. Её возлюбленный пожелал
танцевать с её сестрой. Гордая и
чистокровная аристократическая натура
семьи Фергус, должно быть, заставила
Белию серьёзно пострадать…
А
когда она прибыла сюда, лорд Маран сделал
ей выговор, хотя любой набожный верующий
в Свет не мог вынести подобного
оскорбления.
И
её сестра нанесла блондинке последний
удар. Все заметили движение рук мисс
Леонард, которые она слишком поздно
опустила.
Таким
образом, мисс Фергус опрокинула тележку
с тортом…
Как
слабая и благородная аристократка могла
выдержать подобное множество ударов?
Скорее
всего, она сорвётся.
Рыдание
девушки, казалось, подтверждало эти
мысли.
– Белия,
– в этот момент раздался прекрасный
голос.
Лю
Юй ощутила, как её окутало ароматом
снежной сосны.
– Я
отведу тебя обратно.
Она
подняла глаза и перед её лицом оказалось
лицо беловолосого юноши.
Он
слегка наклонился и протянул ей белый
носовой платок, на котором был вышит
цветок розы.
Это
был платок, который она оставила ему.
Лю
Юй отстранила его руку.
Её
запрокинутое лицо было испачканным, а
вокруг глаз красно. Лишь голубые глаза
девушки были чисты, как утренняя роса.
Люди, которые видели подобные глаза
никогда бы не подумали, что она будет
ассоциироваться с тьмой.
Эта
девушка должна быть чистой и ясной.
Безжалостность
и чрезмерность наказаний Марана были
очень хорошо известны в колледже.
– Нет,
Гайя.
Рука
юноши так и осталась протянутой в
воздухе.
В
этот момент другая бледная и изящная
рука потянулась к светловолосой девушке
и молодой мужчина с чёрными волосами и
глазами, мягко улыбнулся:
– Мисс
Фергус, похоже, этот джентльмен должен
позволить сделать это мне.
Лю
Юй вложила свою руку в бледную ладонь.
Луис
наклонился и заключил девушку в объятья.
Она была в его объятьях, словно мягкое
травоядное животное.
Луиса
внезапно охватило странное, невыразимое
чувство.
Он
знал, какой хитрой и злой была девушка
в его объятьях, но не знал, что она была
такой же лёгкой, как Натали, пока не взял
её на руки.
– Я
выиграл, – отмахнувшись от странного
чувства, Луис негромко обратился к
девушке в своих руках.
– Нет,
это не конец, – лицо Лю Юй, покрытое
тортом, выглядело до крайности грязным,
но беспокойство и тоска, вспыхнувшие в
её глазах, делали её ещё более аппетитной.
Луис
не успел даже моргнуть.
В
этот же момент позади снова раздался
голос юноши:
– Белия,
я согласен, – его голос был так прекрасен,
что разносился по залу, словно лёгкий
ветерок.
– На
уроки этикета, правильно? – голос Лю Юй
звучал осторожно, время от времени
прерываясь всхлипами.
– Да,
правильно.
Лю
Юй не смогла удержать улыбку.
«Я
выиграла пари.
С
этого момента его мягкое сердце стало
моим оружием.»
Когда
её отпустили, девушка перешла от холодных
объятий Луиса к объятиям с ароматом
сосны. Гайя спокойно посмотрел на Лю Юй
и сочувствие с мягкостью на его лице
сменилось беспомощностью:
– Белия,
ты всегда…
– Гайя,
спасибо тебе, – уткнувшись головой в
его руку, прошептала Лю Юй.
«Спасибо
тебе за твой компромисс.»
Гайя
тихо вздохнул.
Девушка
по-детски вытирала слёзы и торт о его
белую шёлковую рубашку на груди.
– Белия…
Лю
Юй естественным жестом обвила руками
шею юноши:
– Ладно,
Гайя, мы оба грязные, нужно вернуться.
– А
что насчёт танца для открытия вечера?
– ошеломлённо спросил организатор.
Гайя
остановился и пристально посмотрел на
Луиса, прежде чем сказать:
– Мисс
Фергус и мне не очень удобно…
Его
белая шёлковая рубашка была испачкана
«грязью» от торта и организатор был
вынужден закрыть рот.
– Думаю,
принц Карло и принцесса Мэри не против
провести этот танец, – слегка кивнул
Гайя.
– Да,
конечно, – принц Карло посмотрел на них
печальным взглядом и снова взял принцессу
Мэри за руку. – Думаю, будет слишком
грубо с нашей стороны отказаться от
танца.
– А
как же я? – внезапно спросил мягкий
голос, с оттенком боли, унижения и
сопротивления. – Мистер Лесли, вы верите,
что я толкнула свою сестру?
– Пожалуйста,
не забывайте ставить «лайк» или «Спасибо»,
в зависимости от того, где читаете наш
перевод. –
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– Прости.
– Прости?
– глаза Натали покраснели. – Я знаю,
что не могу сравниться с сестрой Белией…
но я думала, что вы поверите мне, мистер
Лесли… вы ведь сказали, что Бог не
оставляет своих верующих…
– Обещание
всё ещё в силе. Ты можешь ещё раз попросить
меня о чём-то, – Гайя сделал паузу. – Я
сделаю то, что в моих силах.
С
этими словами, он слегка кивнул и,
привлекая внимание бесчисленного
количества людей, поднялся на ноги,
обхватывая рукой талию девушки. Тонкая
талия оказалась обхвачена рукой в белой
рубашке, а золотой пояс блеснул под
лампами.
Король
Саурон прищурился, обращаясь с вопросом
к своему слуге:
– Кто
этот благородный посланник?
Он
до сих пор помнил, как этот юноша пел,
словно звучала сама природа, и когда
пение хора закончилось, Король ощутил,
что головная боль, которая мучила его,
стала намного легче.
– Мистер
Лесли один из лучших учеников лорда
Брюса.
Выражение
лица Короля стало более благочестивым:
– Вот
как.
В
это время в зале зазвучала танцевальная
мелодия и принц Карло повёл принцессу
Мэри на танцпол.
Они
словно были рождены с благородными,
элегантными движениями, исполняя
безупречные танцевальные па, белоснежный
костюм и красное платье переплетались
то здесь, то там, начиная танец открытия
– фламенко.
Этот
танец почти сразу же вызвал всеобщий
энтузиазм.
Люди
подхватили своих партнёров и стали
занимать места в танцевальной зоне.
Банкет
начался и, казалось, никому не было дела
до всего, что произошло ранее.
Натали,
наблюдавшая за началом праздника, тихо
удалилась с банкета.
Проходивший
мимо официант странно посмотрел на неё:
– Мисс
Леонард, не хотите ли чтобы я принёс вам
носовой платок?
– Нет,
– Натали вытерла слёзы.
Она
была в полном замешательстве. Не знала,
о чём думать, а когда остановилась, то
обнаружила, что пришла в библиотеку.
Ночная
библиотека не имела шума и суеты дня,
её шторы были подняты, словно звери,
дремлющие в темноте.
«Я
несколько раз видела, как мистер Лесли
поднимался по ступенькам библиотеки и
оставался там на весь день.
Однажды
я видела там и сестру Белию.
Они
непринуждённо беседовали, а сестра
Белия улыбалась счастливой улыбкой.»
– Натали,
– в темноте перед девушкой внезапно
возник молодой мужчина с чёрными волосами
и глазами.
Натали
привыкла к его приходам и уходам, не
удивилась:
– Лорд
Луис, – слегка опустив взгляд, присела
в реверансе.
Луис
с любовью посмотрел на неё и вытер слёзы
девушки своим пальцем:
– Ох,
Натали, – нежно позвал он. – Моё сердце
разбивается каждый раз, когда ты плачешь.
– Лорд
Луис, – Натали сжала кулаки. – Я думала,
вы на моей стороне.
– Конечно,
Натали, конечно, – Луис протянул руку
и обхватив её кулак, нежно утешил. Он
раскрыл её пальцы один за другим и на
ладони девушки оказались маленькие
белые полумесяцы от ногтей.
Вампир
посмотрел на неё с огорчением:
– Натали,
конечно, я на твоей стороне.
– Но
вы только что взяли за руку сестру Белию
и подумали, что я толкнула её, – резко
подняв голову, выпалила девушка.
Луис
увидел слёзы на её лице.
Она
дрожала, словно ягнёнок, которого
собирались заколоть охотничьим ножом
и который мог лишь подставить свою
слабую шею под нож. В этот момент Луис
не мог не ощутить, как закипает его
кровь. Он обнял девушку и нежно утешил
её, делая небольшой глоток крови.
Но
его прохладная кровь отозвалась
спокойствием, словно была лужей стоячей
воды.
– Натали,
это просто… уловка.
– Вы
влюблены в сестру Белию, не так ли? –
набравшись смелости, с закрытыми глазами
спросила Натали.
Её
ресницы задрожали, но Луис видел другое
лицо: грязное от крема торта и слёз, с
хитро изогнутыми уголками губ, словно
у лисы, поджидающей свою жертву для
укуса.
Внезапно
кровь в его венах снова загорелась.
– Натали,
отбрось свои капризные мысли.
«Лорд
Луис редко говорит грубо.»
– Лорд
Луис, вы никогда раньше не разговаривали
со мной так.
Это
было похоже на догадку, которая внезапно
сбылась.
Натали
обнаружила, что в этот момент ей было
не так больно, как она себе представляла.
Вместо этого девушка вспомнила, что её
боль была более сильной и острой, когда
взгляд юноши равнодушно скользнул по
ней и остановился на её сестре.
– Натали,
как ты можешь так думать? Естественно,
я люблю тебя. Как может женщина с сердцем,
подобным змеиному, заслужить мою любовь?
– легко ответил Луис.
– …но
я не чувствую этого, – покачала головой
Натали. – Когда-то давно лорд Луис
сказал, что любит меня, я могла чувствовать
вашу любовь ко мне. Я была нужна вам, но
сейчас… – она отступила назад, словно
для того, чтобы сделать последний вывод.
– Вы влюблены в мою сестру.
– Натали!
– Лорд
Луис, – Натали посмотрела вниз на подол
своего платья. – Ради вашего спасения,
пожалуйста, скажите мне, почему вы
остановили принцессу Мэри перед зданием
школы?
– Ох,
моя дорогая девочка, не делай этого, –
лорд Луис погладил её по голове. – Ничего
из того, что ты себе представила, не
было, Белия и я…
– Лорд
Луис, Натали редко спрашивает вас о
чём-то, – Натали начала рыдать. – …на
самом деле, я слышала… Вы сделали что-то
для сестры Белии, чтобы управлять
мистером Лесли, не так ли?.. Вы запутали
принцессу Мэри, заставив её думать, что
она сама сделала это…
– Натали…
ты, как давно ты знаешь это? – изумлённо
спросил Луис.
Девушка
криво улыбнулась:
– Это
было просто предположение, но теперь я
уверена.
– Натали,
ты стала хитрой.
– Оказывается…
бедный мистер Лесли всё ещё в неведении…
– тихо сказала Натали. – Лорд Луис,
Натали просит вас ещё об одном, пожалуйста,
не гипнотизируйте меня, не говорите
сестре Белии, что я узнала об этом… –
она подняла взгляд и её глаза казались
жемчужинами в этом сумраке. – Вы можете?
– …хорошо,
– Луис смягчился. – Натали, ты ведь
знаешь, я не могу сказать тебе «нет».
Смахнув
слёзы, Натали снова улыбнулась, словно
кроткий ягнёнок:
– Это
очень любезно с вашей стороны.
Луис
подумал о том, как это мило.
– Но,
Натали, перед этим ты должна мне пообещать,
не провоцировать Белию… Ты должна
скрывать это ото всех, чтобы я не… –
чёрные зрачки Луиса затягивали всё
глубже и глубже. – В противном случае,
ты не сможешь сказать об этом никому,
кроме меня, включая мистера Лесли…
Зрачки
Натали стали расширяться:
– …включая
мистера Лесли.
– Натали,
прости, – Луис нежно погладил девушку
по лицу. – Я не могу никому позволить
разрушить мой план, включая тебя.
*****
Сейчас
Лю Юй спокойно находилась в объятьях
Гайи.
В
смущающей позе они вышли из Храма,
пересекли звёздно-лунный мост и вошли
в академию под удивлёнными взглядами
золотых рыцарей.
Лю
Юй с силой врезалась в тележку с тортом,
поэтому её нога всё ещё слабо пульсировала
болью, но ей было всё равно. Она была в
хорошем настроении и ей хотелось петь.
Поэтому
девушка начала напевать песню, которую
ранее пел Гайя. Когда ветерок стих,
сладкий запах торта всё ещё оставался
на кончике её носа, что напоминало ей о
том тёплом дне, когда Лю Юй сидела под
виноградными лозами и наблюдала, как
Гайя суетился в её грибном домике.
На
её сердце было спокойно.
Лю
Юй была готова признаться, что была
очень счастлива.
«То,
чего я с нетерпением ждала, уже не кажется
недосягаемым в этот момент, и показало
мне прекрасный рассвет, которого я
словно могу коснуться, едва протяну
руку.»
– Гайя.
– Да?
– юноша склонил голову.
– Ты
знаешь это, не так ли?
Информация,
передаваемая энергией ветра, была более
чувствительна и детализирована, чем
можно было увидеть простым глазом. Лю
Юй была уверена, что он уже знал, толкнула
ли Натали.
«Сейчас
лучше раскрыть это, чем оставлять горечь
на потом.»
– Да.
– Так
это… нарушает твои принципы? – Лю Юй
подняла голову, продолжая находиться
в его объятьях, пытаясь увидеть лицо
Гайи.
В
редких лучах луны юноша был похож на
чрезмерно изысканную, холодную и твёрдую
мраморную скульптуру.
– Принципы?
Нет.
– Почему
нет? – с любопытством спросила Лю Юй.
– Если
мимо пройдёт вор и украдёт кошелёк у
прохожего, даже увидев это, я не остановлю
его, – юноша посмотрел на находящееся
недалеко озеро Бернард и ответил
небрежным тоном.
В
этот момент Лю Юй внезапно ощутила, что
красивый беловолосый юноша почти стал
Богом из бусины памяти.
«Моральные
границы Бога на земле, где же они?
Чтобы
сдержать своё обещание, он безжалостно
отказывает девушке, которая недавно
была близка с ним и стала преданной ему,
даже проигнорировав её прыжок в озеро.
Но когда я подставила другую под осуждение
окружающих, ему оказалось всё равно.
Не
думаю, что я правильно понимаю всё.
Но
сейчас я хочу быть уверена в другом.»
– Тогда
ты… – Лю Юй сделала паузу. – Не слышишь
голос Натали, верно?
Ветер
дул сквозь кроны деревьев, а серебристый
диск луны скрылся за плывущими облаками.
Гайя посмотрел вниз, но Лю Юй могла
видеть лишь тень от ресниц под его
веками.
– Да,
верно, – ответил очень мрачным тоном
Гайя.
– Когда?
Юноша
опустил голову:
– Белия,
– он сделал небольшую паузу и в его
голосе проявилось небольшое любопытство.
– Твой голос звучит немного… нервно.
– ……да,
Гайя, – быстро ответила Лю Юй, понимая,
что задала сейчас слишком много вопросов.
– Раньше ты говорил, что слышал, как
Натали говорила, что она тоскует по
тебе, поэтому я очень нервничала и не
хотела, чтобы ты танцевал с ней…
И
забормотала с неловким переходом:
– Ты
ведь знаешь, все мои бывшие друзья, в
конце концов, всегда обращались к Натали.
Они говорили, что она несчастна… и не
хотели больше общаться со мной, – голос
Лю Юй звучал смущённо и даже грустно,
но вскоре он вновь наполнился счастьем.
– Гайя, сегодня ты… я очень счастлива.
Очень, очень счастлива, это ведь значит,
что для тебя я важнее обещаний, правильно?
Юноша
ничего не ответил. Лю Юй могла лишь
видеть, как его подбородок, который
становился всё более и более красивым,
в одно мгновение расслабился:
– Белия,
следующего раза никогда не будет, –
сказал Гайя.
– Гайя,
я хочу поцеловать тебя, – бесстрашно
ответила девушка. Она немного приподнялась
и благодаря неустойчивости положения
юноши, поцеловала его.
Гайя
наклонил голову в сторону, поэтому Лю
Юй удалось поцеловать лишь уголок его
губ.
– Это
какао, Гайя, ты правда не хочешь попробовать
его? – заговорила она быстро, проводя
кончиком языка по своим губам.
Мочки
ушей юноши покраснели.
– Белия.
– Это
мило, – Лю Юй больше не суетилась, она
послушно прижалась к нему и некоторое
время напевала, внезапно опомнившись.
– …я выгляжу не очень хорошо. Думаю,
мне стоит пойти и принять ванну.
– …да.
– Но
у меня болят ноги. Подожди меня, пока я
принимаю ванну вот там… Ты должен помочь
мне вернуться, – сказала Лю Юй.
– ……хорошо.
Лю
Юй довольно замолчала.
«Предки
говорили, что хоть женщины, преследующие
мужчин, чаще добиваются успеха, фактором
моей сложности является Бог – в качестве
мужчины, но я стараюсь изо всех сил,
думаю, эта стена сможет пасть в ближайшем
будущем.
Что
же касается вины за обман людей, то
иногда моя совесть поднимает голову
посреди ночи и я застываю без всякого
выражения.
Живя
и поднимаясь на самые высокие точки, на
которые можно взобраться, я больше не
собираюсь быть одинокой девочкой,
которая может лишь зарываться в одеяло
по ночам и плакать, ожидая милостыни от
судьбы.»
– Белия,
мы пришли, – Гайя отпустил девушку на
землю.
– Тогда
мы снова встретимся здесь, – махнув
рукой, Лю Юй захромала к общежитию, не
забыв сказать ему. – Я просто схожу за
кое-какими вещами.
Юноша
кивнул. После того как он исчез за
порогом, она также направилась за ним.
В
связи с банкетом в Храме весь персонал
находился там. Никто не думал, что в это
время кто-то вернётся обратно. В ванных
никого не было, даже привратника не
было.
– Гайя,
у двери никого нет, а если кто-то войдёт…
– девушка крепко схватила Гайю за руку.
– Я боюсь…
– Не
войдёт, – ответил Гайя.
– Но
что, если вдруг? – упрямо спросила Лю
Юй. – Гайя, я твоя. Я не хочу, чтобы кто-то
увидел меня. Ты помоешься рядом со мной,
я уверена, что ты не будешь подглядывать.
– Нет,
Белия.
Девушка
всхлипнула:
– Гайя,
мы ведь… тебе плевать на девушку, да?
Совсем не заботишься…
– Я
установлю для тебя магический круг, –
внезапно сказал Гайя.
Между
его пальцами сверкнула белая искра, а
в следующий момент стала ещё ярче. Лю
Юй просто смотрела на белую сетку,
которая появилась на пальцах юноши,
которую тот осторожно растягивал:
– Если
кто-нибудь войдёт, его немедленно
вышвырнет.
«Это
совсем не то, но…»
– Гайя,
ты изучил магию и магические круги в
библиотеки или от лорда Брюса? Ох, он
действительно пристрастен…
– Нет,
это не так, – юноша покачал головой. –
Оно появилось в моей голове естественным
образом, словно… – Гайя был озадачен,
но не смог сказать почему.
Лю
Юй решила нанести быстрый удар:
– Гайя,
ты можешь научить меня этому? Научи
меня, и я также смогу сама ограждать от
себя плохих людей в будущем.
– Беллия,
это… очень тяжело.
– Кто
сказал это? – Лю Юй молча призвала белый
шар, чтобы показать ему.
Огромный
белый свет шара поднялся к потолку и
рассыпался, словно фейерверк.
Прогресс
обучения в классе божественности был
очень медленным. Профессор не преподавал
никаких новых заклинаний, они всё ещё
продолжали изучать световой шар, и из
маленького он превратился в большой.
Во всём классе, исключая Гайю, Лю Юй
обучалась лучше всех. Профессор также
несколько раз хвалил её.
– Мне
всё равно. Я всё равно хочу научиться.
Профессор хвалит меня за то, что я умна…
– Лю Юй потрясла руку Гайи. – Просто
научи меня… Гайя… Гайя…
– …хорошо.
– Гайя,
ты так добр. Я люблю тебя сильнее всех!
«Это
явно прогресс,» –
девушка приподнялась на цыпочки и
украдкой поцеловала его в губы.
– Белия.
– Я
знаю, знаю, я не должна быть такой
развратной, но ничего не могу поделать
с этим…
– Пожалуйста,
не забывайте ставить «лайк» или «Спасибо»,
в зависимости от того, где читаете наш
перевод. –
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После
принятия ванны Гайя действительно ждал
девушку за дверью.
Его
длинные серебристые волосы уже были
высушены и в лунном свете казались
серебром.
Лю
Юй сразу заметила это.
– Гайя,
твои волосы сухие, – сказала она, – А я
не умею делать так, – девушка откинула
мокрые волосы, упавшие на лоб. Её золотые
волосы, напитанные водой, стекали по
спине Лю Юй, словно тяжёлое одеяло.
С
копны волос всё ещё капала вода и вскоре
спина девушки стала наполовину мокрой.
Лю
Юй вздрогнула.
В
левой руке Гайя держал сумку с грязной
одеждой, а правая рука была вытянута
вперёд. С изящной ладони медленно
исчезали искры.
Лю
Юй поняла всё в один удар сердца.
«Это
магия!
Но
я не хочу такого удобства,» –
подбежав Лю Юй, обхватила руку юноши.
– Гайя,
ты можешь помочь мне привести волосы в
порядок?.. Моя мама всегда помогала мне,
когда я была дома, – добавила девушка,
опасаясь, что он откажется.
– Но
я не принёс…
– …я
принесла, – Лю Юй вложила в ладонь Гайи
сухую ткань, словно уже давно замыслила
что-то. – Хм? Хорошо? Хорошо, Гайя?
– …Белия,
– с тихим вздохом Гайя снова пошёл на
компромисс.
Он
последовал за девушкой к скамейке у
края дорожки, взял сухую ткань и принялся
осторожно вытирать её волосы.
Гайя
действовал мягко и неуклюже. Было видно,
что он обычно не делал подобных вещей.
Потянув волосы Лю Юй несколько раз,
юноша стал немного осторожнее.
Луна
на себе была ясной, и света звёзд было
достаточно.
Лю
Юй закрыла глаза от удовольствия.
«Даже
в моей предыдущей жизни никто так со
мной не обращался. Даже те слёзы, что
пришлось пролить, обернулись настоящим
удовольствием.
Я
очень счастлива.»
– Готово.
Лю
Юй не знала, сколько времени прошло, но
как раз в тот момент, когда она почти
задремала, Гайя опустил руки.
– Подожди…
– Лю Юй заглянула в сумку и вытащила
розовое эфирное масло и расчёску. –
Вот, ещё вот это.
– Что
это такое? – Гайя взял протянутое с
растерянными видом.
– Гайя,
– чуть растягивая слова ответила Лю
Юй. – Девушка нелегко оставаться
красивыми… эм… Это аромат, которым я
обычно пахну… приятно ведь?
– …да.
– Ну,
вот, – сказала девушка. – Не только
волосы, но и тело, каждый раз, когда я
принимаю ванну, мне нужно наносить слой
ароматного крема с головы до ног.
Постригать ногти, ровнять брови и другое…
– приблизившись, Лю Юй решительно
закончила. – Поэтому, вот.
Юноша
почти сразу понял намёк:
– Белия,
– его голос звучал даже сердито.
Повернувшись
лицом к алеющей мочке уха Гайи, Лю Юй
прижала палец к губам, а затем приблизила
к нему ладонь.
– Ты
ведь чувствуешь его.
Знакомый
аромат роз, разносимый ветерком при
малейшем движении девушки, коснулся
носа Гайи, смешиваясь с запахом окружающей
их травы.
– Белия,
– закрыв глаза, ещё раз сказал юноша.
– Я
поняла. Я знаю. Я перестану тебя дразнить,
честно, – Лю Юй открыла для него крышку
флакона с эфирным маслом. – Вот, совсем
чуть-чуть, налей в руки, разотри, а затем
нанеси на мои волосы. Тщательно расчеши
их и убедись, что они гладкие. Я не хочу
встать утром со спутавшимися волосами.
Ох, они, должно быть, будут похожи на
воронье гнездо.
– …одни
неприятности, – нахмурился Гайя.
Но
всё же взял флакон с эфирным маслом и
капнул несколько капель в ладони.
Лю
Юй подпёрла подбородок и посмотрела на
небо.
«Завтра,
должно быть, будет прекрасный день.»
*****
На
следующий день шёл дождь.
Уроки
фехтования с открытого воздуха перешли
в закрытое помещение.
Гайя
и Лю Юй были разделены. Его повысили до
третьего уровня и, казалось, юноша
уверенно шёл к выпуску.
Лю
Юй же продолжала практиковаться в
базовых движениях на фехтовании первого
уровня.
После
занятий они вдвоём встретились прямо
в столовой и пошли по длинному
звёздно-лунному мосту, чтобы отправиться
в Храм на урок магии.
Сегодняшним
уроком магии всё ещё был шар света.
Шар
света Лю Юй отработала достаточно,
теперь она создавала его быстро и он
был большого размера. Однако она не
использовала немой метод активации
заклинания в классе, поэтому это не
выглядело столь очевидным. Натали же,
напротив, обладала какими-то иллюзиями
и несколько раз терпела неудачи.
– …мисс
Леонард, пожалуйста, не стоит недооценивать
это заклинание. Когда вы встретитесь с
тёмным апостолом, возможно, эта маленькая
вспышка спасёт вам жизнь! Занятия в
классе священны и всё, что мы делаем,
исходит от Божьего дара, пожалуйста, не
пренебрегайте верой, – суровый выговор
учителя божественности заставил глаза
Натали покраснеть.
Она
изо всех сил старалась сдержать слёзы:
– Да,
простите, сэр. Я буду усердно тренироваться.
Её
жалостливый голос смягчил отношение
учителя:
– Мисс
Леонард, эти возможности даются нелегко,
пожалуйста, цените их, – после этого он
посмотрел на других учеников, находящихся
в классе. – Банкет закончился. Страсть
и счастье – лишь временны. Мы должны
помнить о миссии вечной верности Богу
и стремиться служить ему всю нашу жизнь.
– Да!
– раздался громкий отклик.
– Кроме
того, я должен кое-что сказать вам…
Вверх
вскинул руку хорошо информированный
ученик:
– Сэр,
вы говорите о священном отборе, который
произойдёт через три месяца?
– Да,
верно. Через три месяца посланники Храма
Света приедут на материк Эллен, чтобы
выбрать сыновей и дочерей. Как только
вы станете кандидатами в сыновья или
дочери, вы сможете войти в Храм Света.
Если вы избраны Светом, вы войдёте в
Храм и будете вечно служить Богу… Это
невероятно великолепно, – учитель
подобострастно прикоснулся к своей
груди.
– Я
буду верен Богу до самой смерти!
– Я
буду верна Богу до самой смерти!
– Я
буду верен Богу до самой смерти!
Ученики
также вскочили со своих мест, прижимая
ладонь к груди и дружно отвечая.
Их
лица были полны энтузиазма и благочестия,
а лаза сияли искренностью и жертвенностью,
и всё это делало их похожими на сумасшедших,
которых избивали до крови.
– Я
буду верна Богу до самой смерти! – также
поднялась и Лю Юй.
Во
всём классе лишь один Гайя сидел
неподвижно, однако все думали, что это
являлось само собой разумеющимся.
Не
было никаких сомнений в том, что мистер
Лесли – будучи любимцем Бога и будущим
звёздным рыцарем, отличался от обычных
людей.
– Для
вас это невероятная честь, – продолжил
говорить учитель. В его голосе не
слышалась тоска или сожаление. – К
сожалению, Богу нужны лишь люди младше
20 лет. И набор проходит лишь раз в 60 лет.
Лорд Маран, лорд Брюс и многие из нас
рождаются даже без малейшего шанса…
Вот как невероятно повезло вам, однако
не расслабляйтесь, – закончил он.
– Да!
– Слава
Богу!
– Слава!
– …… – Лю
Юй с опозданием последовала за ними. –
Слава Богу! Слава!
Оставшаяся
часть урока в классе прошла под звук
тихих взрывов вспышек Света под потолком,
которые взрывались одна за другой.
К
концу занятия силы Лю Юй плавно иссякли.
Она осторожно обхватила Гайю и попросила
его понести её.
– Возвращаешься?
– Нет,
я пойду с тобой в библиотеку! – тут же
отказалась девушка. – На третьем этаже
библиотеки ты обещал научить меня другой
магии.
Гайя
слегка улыбнулся.
Зелёные
глаза, похожие на два озера, в одно
мгновение изогнулись, скрываясь под
длинными и нежными ресницами.
Юноша
подхватил Лю Юй:
– Идём.
Они
шли рука об руку перед Храмом и после
него. Другие ученики останавливались,
чтобы поздороваться с ними.
– Мистер
Лесли, мисс Фергус, вы помирились?
В
этот момент девушка отрывала лицо от
плеча юноши и радостно отвечала:
– Да!
Мы помирились!
– Надеюсь
наше озеро Бернард больше не будет
страдать! Оно не сможет вместить вашего
разбитого сердца…
Лицо
блондинки внезапно поникло. Она состроила
милую гримасу и, подняв глаза, ответила:
– Нет!
Мистер Лесли, ведь так?
Когда
на мистера Лесли давили таким образом,
он не мог ответить ничего, за исключением
«да».
Так,
его дорогая мисс Фергус снова была
счастлива.
– Ты
должен пойти к лорду Брюсу за ключом,
верно?
– Лорд
Брюс отдал его мне, – Гайя показал ей
ключ.
– Он
всё время у тебя? – Лю Юй была изумлена.
«Всё
же Бог и правда особенный. Его аура
просто захватывает других…»
– Да,
правильно, – кивнул юноша, естественным
образом ведя Лю Юй на второй этаж, где
под завистливыми взглядами посланников,
поднялся на третий этаж.
Дверь
«загремела» и закрылась за ними.
Третий
этаж был таким же, как и в прошлый раз.
Даже открытая книга лежала открытой на
той же страницы. Словно, в этом месте
никто не бывал.
За
окном шёл непрекращающийся дождь. Звук
капель дождя разносился по всему
сумрачному пространству. Лю Юй неосознанно
запустила световую вспышку, но
прикосновение света к библиотеке было
мимолётным.
Юноша,
казалось, не ощущал этого, он направился
прямиком к тому месту, где сидел в прошлый
раз и сел туда же.
– Эй,
подожди меня, – отозвалась Лю Юй.
С
тихим перестуком каблучков она побежала
за ним, а лента, завязанная на макушке,
была похожа на белую бабочку, взмахивающую
крыльями. Лю Юй подбежала к Гайе, садясь
рядом с ним, а увидев, что он, словно
старый монах, собирается читать книгу,
тут же засмеялась:
– Гайя,
ты собирался научить меня магии. Когда
ты закончишь учить меня, то сможешь
читать дальше, – видя, что юноша не
двигается, Лю Юй перегнулась через его
руки, блокируя их и принимаясь трясти
его. – Гайя, Гайя, Гайя…
– Хорошо,
– наконец, Гайя склонил голову.
В
этот момент их дыхание почти соприкоснулось.
– Какого
рода магию ты хочешь изучить? – спросил
он.
Лю
Юй моргнула и отвела взгляд от прекрасного
лица юноши:
– Ту,
чтобы иметь возможность защитить себя,
хм, – она кивнула, подчёркивая общее. –
Великолепную, очень сильную.
– Да,
– Гайя кивнул. – Превращение в овцу.
– Овцу?
– Лю Юй бессознательно вспомнила историю
принцессы Елены, первой красавицы,
которую Бог превратил в овцу из-за её
богохульства.
«Разве
это не просто легенда?
Она
действительно превратилась в овцу…?»
– Когда
противник превращается в овцу, овца не
сможет напасть на тебя. Любая атака
заклинаниями или физическая атака не
сработают на тебе в течении 24 часов, –
неторопливо объяснял Гайя.
Глаза
Лю Юй загорелись.
«С
точки зрения эффективности, в дополнение
к несколько забавной форме, я действительно
смогу защититься.
По
крайней мере, если Луис вернётся, я не
буду беспомощной.»
– Да,
я научусь ему!
– Ты
уверена?
– Да!
– девушка решительно кивнула. – Научусь!
Гайя
некоторое время смотрел на неё, прежде
чем начать обучать её формуле.
Так,
под шелест страниц Лю Юй продолжала
повторять формулу заклинания. Она была
более сложной и запутанной, чем у вспышки
света. После двухчасового чтения её
язык почти пересох и завязался узлом и
правильно произнести заклинание удалось
лишь один раз.
После
небольшого отдыха и ещё полчаса
повторений…
Лю
Юй решила вспомнить, как божественная
сила течёт и действует в её теле.
Она
не читала заклинание, а пыталась
активировать божественную силу, чтобы
позволить ей следовать по маршруту,
который она запомнила в своём теле.
– Получилось!
Бе,
бе, бе!
– Лю Юй подняла глаза и глупо уставилась
на Гайю, сидящего на диване. В какой-то
момент он стал очень высоким, большим
и сильным.
Даже
ножки дивана стали в несколько раз выше
неё.
Красивый
юноша в звёздно-лунной мантии поднялся
и присел на корточки. Он протянул свою
большую ладонь, похожую на веер из
пальмовых листьев и нежно коснулся её
головы. Когда Гайя коснулся чего-то на
его голове, уголки его глаз слегка
изогнулись:
– Белия.
– Бе…
«Что
происходит?» –
Лю Юй открывала и закрывала рот.
Неожиданно
она увидела самую прекрасную и нежную
улыбку в своей жизни, которая могла бы
заставить почти всю галактику исчезнуть
ради неё…
– Бе-е…
В
прозрачно-зелёных зрачках было неглубокое,
нечёткое отражение нежного ягнёнка,
моргающего своими влажными глазами.
– Бе…
«Дерьмо!
Я – овца?!» –
Лю Юй подняла руку и посмотрела на своё
розовое копытце.
От
шока её тельце потеряло всякие силы, но
тёплые чужие ладони подняли его и
устроили на своих коленях.
Гайя
сел, держа её на руках, переворачивая
страницы книги одной рукой и нежно
проводя рукой по мягкому меху на её
спине, словно он делал это бесчисленное
количество раз до этого момента, а его
глаза были спокойны…
«Он
не удивлён,» –
осознала внезапный факт Лю Юй.
«Моё
исполнение было правильным, но ошибка
была в самой магической формуле.
Гайя
научил меня превращению в овцу, но не
кого-то другого, а саму себя.»
Осознав
этот факт, Лю Юй наступила на ногу юноше
всеми четырьмя копытцами, но была слишком
мала, чтобы ударить, лишь пощекотала.
– Белия,
– тихо позвал Гайя, нежно поглаживая
её одной рукой.
– Бе!
– Лю Юй зло укусила его за руку.
Но
ведь все знали насколько мягкими были
молочные зубы, не оставившие даже следа.
Четыре
копытца не выдержали, подломившись, как
только она ухватилась за мягкую ткань,
а оставшиеся без опоры задние ноги
отчаянно сопротивлялись, но её ягодицы
всё же ударились о колени Гайи.
– Белия,
ты же хотела научиться, – юноша перевернул
страницу книги и, казалось, не чувствовал
вины за сложившуюся из-за него ситуацию.
Лю
Юй упала, растягиваясь во все лапы.
Подумав, что данная поза не очень
элегантна, она пошевелилась, увидев
свои задние копытца.
«Ох,» –
Лю Юй съёжилась, блокируя неприличный
вид передними копытцами.
В
этот момент она увидела белую юбку. Лю
Юй обнаружила платье, которое одевала
на банкет, но теперь оно было ей велико
во множество раз.
Маленькая
овечка завернулась в юбку, пряча всё
тело, показывая лишь голову и снова
опустила голову на пол, обиженно
отзываясь:
– Бе.
– Ты
восстановишься завтра, – Гайя, казалось,
понял то, что она имела в виду.
– Бе,
бе, бе, бе.
«……а
что насчёт вечера?
Я
не могу вернуться в таком видел.
Я
не ожидала, что этот юноша, который
выглядит чистым и невидным, может
настолько серьёзно пошутить надо мной.
Я
была слишком надменна.»
Гайя,
должно быть, смотрел на неё сверху вниз.
Наконец,
голова овечки вновь поникла и она жалобно
забекала.
Вновь
раздался шелест страниц книги, смешанный
со звуком капающего дождя, который стал
самой мощной колыбельной. Веки Лю Юй
постепенно опускались и она ощутила,
что засыпает.
Когда
девушка проснулась, то обнаружила, что
лежит в объятьях Гайи, а тот крепко
обнимает её под пушистым одеялом.
«Это…
грибной домик?» –
оглядываясь вокруг, предположила Лю
Юй.
«Комната
Гайи?» –
она была ошеломлена.
Лю
Юй использовала свои четыре копыта,
чтобы выбраться из объятий юноши. Но
прежде чем она успела достигнуть
изголовья кровати, чужие руки вновь
обхватили её.
И
в её ухе прозвучал сонный голос Гайи:
– Белия,
не двигайся.
– Пожалуйста,
не забывайте ставить «лайк» или «Спасибо»,
в зависимости от того, где читаете наш
перевод. –
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– …Белия,
не двигайся.
Из-за
того, что четыре маленькие копытца Лю
Юй слабо боролись, она случайно задела
голову Гайи.
Тело
юноши было тёплым и уютным, а когда она
вновь оказалась в его объятьях и нагретое
одеяло накрыло её, запах сосны окутал
Лю Юй. Почему-то её веки начали опускаться.
Тело
ягнёнка поднималось и опускалось вслед
дыханию Гайи, и постепенно она снова
заснула.
Когда
Лю Юй снова проснулась, она была разбужена
движением по лестнице.
Когда
девушка открыла глаза, первым, что она
увидела, была пара босых ног, поочерёдно
спускающихся по небольшой лестнице,
облачённых в свободные белые шёлковые
брюки.
Лю
Юй открыла глаза, пытаясь чётко держать
их открытыми, чтобы видеть, но их вдруг
закрыли.
Вслед
за тёплыми ладонями прозвучал сонный
голос Гайи:
– Доброе
утро, принц Карло.
Сквозь
пальцы Гайи Лю Юй видела лишь небольшую
волнистую белизну.
Движение
по лестнице остановилось, а за ним
последовал звук обувания тапочек.
– Доброе
утром, мистер Лесли, – зевнул Карло. –
Я слышал, как прошлой ночью вы несколько
раз звали мисс Фергус. Это первый раз,
когда я слышал, как вы зовёте мисс Фергус
во сне.
– Извини,
что побеспокоил.
– Я
должен сказать правду. Мистер Лесли, вы
не потревожили меня, но ваша овечка
потревожила меня, – с улыбкой сказал
принц Карло. – Я не ожидал, что мистеру
Лесли настолько понравится овца, что
вы позволите забраться ей к вам в постель.
– Прости,
я прошу прощения за свою овечку.
– Не
стоит, – голос принца Карло затих вместе
с лёгким звуком закрывающейся двери и
последующим звуком льющейся воды.
Лю
Юй не поняла этого сразу, но её маленькие
ушки оказались закрыты.
– Белия,
ты не должна слушать, – хриплый голос
Гайи опалил её ухо вместе с жаром дыхания.
Уши
Лю Юй задрожали. Как только она подняла
взгляд, то обнаружила, что снова может
видеть.
Девушка
не знала, когда Гайя отпустит её, но его
зелёные, словно кусок чистого изумруд,
но чуть более тёмного чем обычно цвета,
глаза были так близко к ней, что она
видела в них отражение ягнёнка.
«У
него очаровательные глаза,» –
Лю Юй подумала, что её копытца чешутся,
потому что ей вдруг захотелось прикоснуться
к серебристым волосам Гайи, которые
сейчас прибывали в беспорядке.
Всё
это заставляло его выглядеть иначе, не
так как обычно.
– Бе!
– Белия,
прости, – Гайя моргнул и тёмно-зелёный
нефрит снова сменился светло-зелёной
водной гладью. Его разум постепенно
приходил в сознание. – Ты уснула, я не
мог отправить тебя обратно, поэтому
принёс сюда. Сегодня занятий нет, не
думаю, что ты будешь слишком злиться.
– Бе-бе!
«Придурок!» –
сердито окрестила его Лю Юй.
Однако
Гайя просто успокаивающе погладил её,
приподняв край одеяла и скрестил свои
длинные ноги.
«Ох,
он такой большой…» –
Лю Юй прикрыла глаза своими маленькими
копытцами.
Спустя
некоторое время её маленькие копытца
снова отодвинулись, позволяя глазам
открыться. В это время Гайя уже подошёл
к окну и сразу же открыл занавеску.
– Хм…
Яркий
солнечный свет полился внутрь комнаты,
оставляя золотые и сияющие лучи на полу.
Юношу
окружили солнечные лучи, светящие сквозь
его белоснежную шёлковую рубашку, делая
её почти прозрачной.
Лю
Юй зажмурилась, словно над ней занесли
ритуальный нож. Когда она снова открыла
их, то обнаружила, что Гайя уже облачился
в свою звёздно-лунную мантию. Полумесяц,
созданный из солнечного золота и серебра,
на белом одеянии был подобен струящейся
тени на свету.
Широкие
плечи. Узкая талия. Длинные ноги. Отличное
телосложение.
Кровь
по венам Лю Юй побежала быстрее.
«Никаких
недостатков.»
Какое-то
время Лю Юй наслаждалась открывшейся
картиной, а когда она пришла в себя, то
обнаружила, что нежное лицо Гайи было
совсем рядом.
– Бе!
– Лю Юй испуганно вскочила.
Нет,
поскольку она превратилась в ягнёнка,
её сознание притупилось.
Во
время прыжка, она ощутила, что с её телом
стало что-то не так.
«Желудок
неприятно тяжёлый, словно…»
Лю
Юй выскочила из-под одеяла, посмотрела
вниз, вытягивая шею и торопливо вскидывая
голову обратно вверх:
– Бе-бе-бе!
«Чёрт,
хочу в туалет!»
В
это время дверь ванной открылась и
оттуда вышел принц Карло с поясом на
шее:
– Мистер
Лесли, с вашим ягнёнком что-то не так?
Заболел?
Лю
Юй ощутила, как её глаза вновь накрывает
тьма.
– Наверное,
она проголодалась.
Прислушиваясь
к словам Гайи, Лю Юй ощутила, что его
лицо не покраснело и дыхание не сбилось.
«Ложь!
Лжец!
Придурок!»
Лю
Юй не ожидала, что превратится в овцу,
а её физиологические реакции продолжат
оставаться такими же. Если бы глазами
можно было убивать, благородный мистер
Лесли был бы убит взглядом девушки
больше 10 000 раз.
– Мистер
Лесли, ваш ягнёнок слишком мал, чтобы
есть траву. На кухне есть немного козьего
молока… – завязывая пояс, принц Карло
подошёл к кровати как раз в тот момент,
когда увидел водянисто-голубые глаза
ягнёнка.
Ошеломлённый,
его голос мгновенно стал мягким и лёгким,
словно он боялся спугнуть его:
– Ох,
Бог Света, мистер Лесли, я впервые вижу
розового ягнёнка. У него прелестные
ушки, как у кролика.
Принц
Карло хотел протянуть руку и дотронуться
до маленького розового копытца ягнёнка,
которое держало одеяло.
Но
Гайя преградил ему путь:
– Принц
Карло, она немного робкая.
Принц
Карло убрал руку, неохотно сделал два
шага назад и лишь затем отвернулся:
– Если,
я имею в виду, если мистеру Лесли однажды
надоест это чудесное существо и вы
передумаете его оставлять, я готов
заплатить вдвое больше, нет, в десять
раз больше его цены.
– Вам
пора идти, – в голове Гайи прозвучало
скрытое предупреждение.
Теперь
принц Карло действительно повернул
назад.
«Наконец,
он ушёл,» –
подумала Лю Юй.
Она
с трудом сдерживала слёзы, когда её
маленькое тельце оказалось легко
поднято.
Лю
Юй посмотрела на Гайю. Кончики его ушей
были немного красными, а сам юноша
казался несколько встревоженным.
– А
теперь продолжим.
«Что
ещё ждать?
Мой
мочевой пузырь вот-вот взорвётся.»
Сейчас
Лю Юй хотелось помочиться на Гайю, но,
учитывая, что в будущем он должен был
помочь ей, она не могла быть такой
своевольной, поэтому ей приходилось
сдерживаться. Тело ягнёнка сильно
сжалось, а розовый мех стал почти
малиновым.
Дверь
в ванную настежь распахнулась.
Лю
Юй увидела два вертикальных каменных
желоба…
«Мужчины
писают стоя.
Люди
в эпоху магии, хоть и не способны к науке
и технологиям, но смогли найти удивительно
креативное решение, сочетающееся с
магией. К примеру, краны, которые
полагались на магию, а не на насосы и
вот такие… самоочищающиеся туалеты.
…вот
только оно несколько высоковато для
меня.
Рост
в три тела овцы?
Четыре?
Или
в пять овец?» –
Лю Юй пыталась оценить глазами примерное
расстояние так, что шерсть на её затылке
спуталась, но она так и не нашла места,
куда могла бы сходить.
«…если
только Гайя не будет держать меня.»
Юноша,
очевидно, также был сбит с толку.
По
мере того, как его уши становились всё
более и более красными, Гайя, оказалось,
решился встать перед туалетом с ягнёнком
в руках, нежно придерживая его под
задницу и приподнимая ногу.
– Белия.
«……Белия,
Белия хочет плакать.»
Вот
только тело ягнёнка освобождало мочевой
пузырь не задумываясь.
Стук
капель смешивался с тихим, всхлипывающем
беканьем, и глаза ягнёнка, глаза Лю Юй,
были мокрыми.
«Никогда
ещё за обе моих жизни я не была в подобной
позорной ситуации…
Крайне
нелегко чувствовать себя некомфортно,
но ещё и…
Что?
Встряхнуть?»
Ощутив
нежные прикосновения, Лю Юй стало ещё
грустнее.
Голова
ягнёнка спряталась в руках юноши, а
ягодицы всё ещё были приподняты, поэтому
она не хотела поднимать её.
– Белия.
– Бе.
«Белия
мертва.»
Уши
розового ягнёнка были наполовину
опущенными и выглядели вяло.
– Это
нормально, – Гайя пришёл в себя. Он
завернул Лю Юй в маленькое одеяло, прижал
к себе и вышел из ванной.
Солнце
продолжало греть, а шаги юноши были
неспешными, словно тёплая колыбель.
Лю
Юй обнаружила, что снова хочет спать.
В
дополнение к одной естественной
потребности в теле ягнёнка появилась
и другая – требование еды.
В
животе Лю Юй стало «булькать».
Но
Гайя, казалось, не слышал этого.
– Доброе
утро, мистер Лесли!
– Доброе
утро, мистер Лесли, – здоровались,
проходящие мимо ученики.
Гайя
возвращал приветствие с вежливой
улыбкой.
Лю
Юй вяло лежала в полотенце, два её
маленьких овечьих копытца придерживали
его край, а наружу торчал лишь нос, чтобы
она могла дышать.
«Я
думала, что если у меня появится такая
возможность, я должна отомстить, но как
только я думаю о личности жертвы, мне
тут же становится немного грустно. Я
чувствую себя лучше, когда смотрю в его
зелёные озёра глаз.»
– Белия,
нет ничего плохого в том, чтобы превратиться
в овцу, – внезапно раздался голос Гайи.
Его голос был подобен мелодичному звуку
фортепьяно, элегантному и очаровательному.
– Когда ты становишься овцой, любая
атака со стороны противника не сработает
против тебя. Естественно, ты также не
сможешь нападать на людей.
– Бе!
«Я
не хотела становиться овцой!»
Между
пальцами Гайи зажглись белые искры.
Они
превратились в небольшое пламя.
Лю
Юй испуганно зажмурилась, когда это
пламя коснулось её головы, но закрыв
глаза она, почему-то, увидела, как возле
её тела появляется прозрачная плёнка,
которая блокирует пламя снаружи. И тут
же открыла глаза.
Плёнка
исчезла, но синее пламя не могло её
сжечь.
Лю
Юй с любопытством коснулась его маленькой
лапкой, и она прошла сквозь огонь, как
через простой слой воздуха.
– Это
то, чего ты хотела. Это безопасность.
– ……бе.
«Но
я хотела превращать людей в овец,» –
голова ягнёнка слабо поднялась и снова
опустилась.
Гайя
промолчал.
Он
отнёс её в столовую и попросил тарелку
с блинами, багет и маленькую миску
козьего молока.
– Доброе
утро, мистер Лесли, козье молоко свежее,
с небольшим количеством миндаля, очень
вкусное! – официант в белой шёлковой
рубашке и чёрном жилете собрал его
заказ, но как только он увидел голову
ягнёнка в руках Гайи, его глаза расширились
от шока. – Боже, какой особенный ягнёнок.
Лю
Юй пристально посмотрела на говорившего.
– Ох,
Бог Света, он смотрит на меня! Мистер
Лесли, не могли бы вы сказать мне, где
вы купили его? Я тоже хочу купить себе
такого. Ох, такой милый. Моё сердце сейчас
растает…
– Благодарю.
Вы можете заглянуть на рынок, – Гайя
вежливо кивнул официанту, взял свой
поднос и направился в угол зала.
Лю
Юй спрятала голову внутрь полотенца,
пытаясь спрятаться там целиком.
Её
ушко тронули.
– Белия.
Лю
Юй неохотно подняла голову:
– Бе.
– Козье
молоко, – ей протянули миску с молоком.
Оказавшись
лицом к миске размером с её голову, Лю
Юй попыталась зарыться в полотенце,
пока её голова не оказалась полностью
скрыта.
– Бе.
«Нет.»
– Белия,
– в голосе Гайи зазвучало предупреждение.
Все
её копытца продолжали прятаться в
полотенце. Неожиданно переднее копытце
Лю Юй было вытащено наружу лёгким рывком.
– Бе!
–
ягнёнок тут же закричал от ужаса.
Запаниковав, он зарылся в полотенце,
случайно обнажая голову, но продолжая
прятаться. – Бе,
–
прозвучало обижено.
«……не
хочу, чтобы шерсть намокла.»
– Ха…
Белия.
– ……Бе.
«Я
должна быть элегантна.»
Гайя
поднял руку и попросил у официанта
серебряную ложку. После этого он зачерпнул
немного козьего молока и протянул ложку
ей:
– Всё
в порядке.
Лю
Юй подняла голову, обиженно открыла рот
и неловко высунула язык.
«Хм,
сладко и ароматно, вкус не такой, как в
человеческом тел.»
Когда
козье молоко скользнула по горлу Лю Юй
в её желудок, она была готова пить козье
молоко и из миски.
Что
же до позы…
«Шутка
ли, какая потребность в элегантности у
овцы?»
В
глазах окружающих это выглядело
невероятной картиной: красивый юноша,
держащий на руках розового ягнёнка,
осторожно кормил его молоком с маленькой
ложечки.
– Ох,
мистер Лесли очень добр.
– Нет,
он очень терпелив. Этот ягнёнок несколько
непослушен.
– …но
если бы у меня был такой прекрасный
ягнёнок, я бы тоже был очень терпелив…
Лю
Юй аккуратно слизала последнюю каплю
козьего молока. Гайя поднял край полотенца
и осторожно вытер молоко с шерсти на её
подбородке, прежде чем взять блинчик и
съесть его.
*****
Согревшись…
снова сон.
Тельце
ягнёнка покачивалось, вновь засыпая.
Проснувшись Лю Юй обнаружила, что уже
полдень, а она всё ещё находится в мужском
грибном домике.
Гайя
с книгой в руках сидел у окна и читал.
Лю
Юй перевернулась и, лениво по наслаждавшись
сценой чтения прекрасного юноши, открыла
рот:
– Бе.
«Добрый
день, мистер Лесли.»
Гайя
оглянулся, а его холодные брови поглотили
лучи солнца.
– Добрый
день, Белия, – он посмотрел на часы рядом
с ним. – Время почти вышло. Я отведу тебя
к решётке с виноградной лозой, хорошо?
– Бе.
«Бросишь
меня? Скорее умрёшь,» –
взгляд Лю Юй засверкал.
– Бе-е~
«Точно
так же, как в ту ночь, ты перелезешь и
заберёшь меня с собой.
Ноги
ягнёнка слишком короткие.»
– От
превращения в овцу ты не умрёшь, – тихо
сказал Гайя, смотрящий на неё.
– Бе!
–
ягнёнок отчаянно покачал головой.
«Если
кто-то поймает меня, я изменюсь обратно
на глазах у людей.»
– Тогда
оставайся здесь, – юноша встал и запер
дверь, и даже окно.
Белая
занавеска опустилась, позволяя слабым
лучам солнца проникать внутрь.
– Бе…
–
Лю Юй подняла взгляд.
«Как
тогда мне выбраться обратно?
А
что насчёт моей одежды?»
Гайя
встал и открыл шкаф. На голову Лю Юй
упала знакомая юбка и четыре её копытца
изо всех сил заработали, чтобы освободить
голову от ткани.
– Бе.
«Ты
принёс её сюда?»
В
этот момент за дверью послышались
торопливые шаги, сопровождающиеся
вежливым смехом принца Карло:
– Да,
мой отец принёс мне вчера немного.
Минутку, я принесу их.
– Бе-е?
–
Лю Юй глупо посмотрела на дверь в то
время как её тело начало неожиданно
нагреваться, распространяя волны лёгкой
боли.
Ключ
вошёл в отверстие замка и повернулся.
Щёлк,
–
дверь открылась и в комнату проникло
много света.
– Я
возьму их прямо сейчас… мистер Лесли?
– первым в домик ступил принц Карло.
Лю
Юй лишь ощутила, как её тело опустилось,
а она оказалась прижата чужим тёплым
телом.
– Гайя?
– тонкие белые пальцы прикоснулись к
юноше.
«Что,
я снова изменилась?» –
Лю Юй посмотрела на своё белое запястье,
кристально чистое, лишённое пушистой
розовой шерсти.
– Белия,
спрячься, – склонив голову, сказал Гайя.
Его
голос звучал мягко, но в нём был приказ,
который невозможно было не исполнить.
– Пожалуйста,
не забывайте ставить «лайк» или «Спасибо»,
в зависимости от того, где читаете наш
перевод. –
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Смотря
во всё более яркие глаза молодого
мужчины, обострённая интуиция Лю Юй
подсказывала ей, что она должна быть
послушной.
Потому
девушка послушно натянула одеяло на
всё своё тело.
Руки,
плечи, ключица, шея, подбородок…
Но
быть такой покорной не соответствовало
её характеру.
Поэтому,
едва она накрылась одеялом, тело Гайи
загородило её, удерживая крепко, словно
свою добычу.
Лю
Юй посмотрела в его зелёные глаза,
менявшие цвет с бледно-зелёного на
насыщенно-изумрудный.
Неприятный
опыт этой ночи вновь окутал её какой-то
щемящей болью, но это чувство быстро
исчезло из-за суеты и шума у двери.
– Ох,
принц Карло, большое Вам спасибо, Вы так
щедры…
– …Как
называется это чудо восточного моря?
Ох, правда ли, что их чай лучше нашего
какао-порошка?
– Нет,
наоборот, он достаточно горький… –
принц Карло шагнул вперёд, качая головой,
собираясь продолжить объяснения, но
остановился, посмотрев в сторону кровати.
Янтарные
глаза внезапно расширились, словно он
увидел самую невероятную вещь в мире.
Его сосед по комнате, который всегда
был элегантным и тихим, лежал на кровати,
а его растрёпанные серебристые волосы
были разбросаны, словно для того, чтобы
«прикрыть» вещь под ним…
Принц
Карло подумал, что он скрывает своего
миленького маленького ягнёнка.
– Мистер
Лесли, вы ищите своего милого маленького
ягнёнка? – спросил он.
Гайя
поднял голову и посмотрел на принца.
Карло
готов был поклясться, что в этот момент
он, казалось, был «благословлён» скипетром
Бога.
Скованность
оказалась мимолётной, и сомнения принца
Карло также рассеялись, когда он увидел
золотистые волосы, которые оказались
не полностью скрыты под белоснежным
одеялом. Золотистые волосы, теплее
солнца и чище золота, которые он видел
лишь у мисс Фергус.
"О,
Бог Света!
Что
я только что увидел?!
Мистер
Лесли действительно привёл мисс Фергус
в мужской домик, но ещё и в собственную
постель?!
Это
ещё более невероятно, чем то, что мой
отец женился на наложнице…" –
принц Карло проглотил подступившее к
горлу изумление и повернулся назад,
чтобы не дать увидеть это людям позади
себя…
Но,
к сожалению, было слишком поздно.
Все
увидели Гайю, лежащим на кровати и
сделали несколько шагов, чтобы
поздороваться с ним.
– Мистер
Лесли, добрый день!
– Мистер
Лесли, принц Карло сказал, что вы должны
были пойти в библиотеку…
Тонкое
одеяло из гусиного пуха не могло полностью
скрыть то, что было под ним. Даже если
девушка обладала стройной фигурой, она
была не маленькой овечкой, потому была
замечена почти мгновенно.
Присутствующие
были ошеломлены и взволнованы.
– Ох,
мистер Лесли! Вы, вы и правда, правда…
Смелый, – свистнул кто-то.
– Если
об этом узнает комендант, то грибной
домик будет перевёрнут!
– Но
я думаю… Мисс Фергус, наверно, будет в
отчаянии.
Молодой
мужчина, смотревший на них спокойным
взглядом, медленно поднял голову.
– Принц
Карло.
Принц
Карло кашлянул.
– Мистер
Лесли, конечно же, привёл мисс Фергус,
в чём нет никаких сомнений.
Лю
Юй же… Будучи под одеялом, слушала, как
Гайя, лежащий на нём, был вежлив и
предупредителен:
– Простите,
принц Карло, не могли бы вы, пожалуйста,
увести людей? Нам… Не очень удобно.
"Не
очень удобно…
Не
очень удобно…" –
в голове Лю Юй эхом отдавалось это
предложение.
Она
внезапно закрыла лицо руками, но, подумав
об этом, вновь отпустила их.
"Да,
я взволнована.
Стыд
и ценности этого мира намного отличаются
от мира, из которого я пришла, потому…
Предположительно, после сегодняшнего
утра я смогу взглянуть в лицо множеству
бесстыдных вещей…
……Но
странно."
Люди
за пределами одеяла отнеслись к этому
спокойно.
Принц
Карло положил руку на живот и слегка
склонился:
– …Простите,
я поделюсь с вами чаем немного позже, –
и отвёл своих гостей к двери. – Эту
ситуацию, пожалуйста, держите в секрете.
– Конечно,
расправа коменданта будет строга!
– Просто
неожиданно, что наедине мистер Лесли
проявляет подобный энтузиазм…
Невольные
свидетели вышли из домика, предварительно
радостно попрощавшись с Гайей. Дверь
щёлкнула и закрылась снаружи.
Лю
Юй осторожно высунула голову из-под
одеяла.
– Ушли?
– Ушли.
С
губ девушки слетел долгий вдох облегчения
и, не удержавшись, она сердито толкнула
Гайю:
– Из-за
тебя я стала овцой…
– Прости,
– поднялся молодой мужчина, искренне
извинившись.
– Куда
ты идёшь? – Лю Юй схватила его за запястье.
Гайя
повернулся к ней спиной:
– Одевайся
и я отведу тебя куда нужно.
– Не
буду! – Лю Юй была готова бросить в него
одежду.
– Белия,
– Гайя быстро и неодобрительно покачал
головой, уловив это.
– …Бел,
Бел, Белия? Из-за тебя я постоянно
несчастна… – Лю Юй по-настоящему
заплакала.
Она
была готова заплакать от унижения ещё
в момент желания в туалет, а сейчас после
ситуации с одеялом, даже срывалась на
крик:
– Просила,
чтобы я могла превращать других в овец,
но ты превратил… Превратил в овцу
меня!.. Уа-а…
– …Как
я вернусь спустя столько времени… И
коменданты определённо накажут не тебя,
а меня… И Крапчатый, Крапчатый сидел
голодным целый день и ночь… – Лю Юй
спряталась и плакала под одеялом.
Она
плакала и вытирала слёзы мягкой тканью.
Ей хотелось, чтобы одеяло стало таким
мокрым, чтобы Гайя не мог укрываться им
ночью.
– Белия,
– вздохнул Гайя. – Я скажу коменданту.
– А
что насчёт других людей… Они всё видели,
и принц Карло тоже это видел… Они, должно
быть, подумали, что мне плевать на стыд
и я преследовала тебя, самостоятельно
придя сюда…
– Белия,
– голос молодого мужчины прозвучал
беспомощно. – Всё будет не так.
– Да!
Всё так и будет!.. В прошлый раз, когда я
прыгнула в реку, они сказали, что ты
слишком нравишься и я преследую тебя…
Да, да, так сильно нравишься, что я умру
без тебя… Но те, кто влюблены в тебя,
будут говорить, что леди из семьи Фергус,
как оказалось, настолько любит тебя,
что пренебрегла честью семьи и своей
собственной жизнью… И сейчас, когда
они застигли меня с тобой в постели…
У-у-у,
у-у-у…
– Белия,
– Гайя присел на корточки и нежно
коснулся её головы. – Нет, твоё мужество
не имеет себе равных… Одевайся, нам
пора идти.
– Я
не надену это! – Лю Юй снова бросила в
него платье.
В
этот раз никто не подхватил его и платье
легко упало на пол.
Девушка
снова заплакала, задыхаясь от слёз:
– …Ты
ввёл людей в заблуждение, Гайя… Если
бы ты не превратил меня в овцу, я бы не
столкнулась с ними сегодня вот так… Ты
так поступил со мной…
у-у-у…
– Белия,
ты сама хотела учиться.
– Я
не думала… – Лю Юй плакала с покрасневшим
носом и искоса поглядывала на него.
– Белия.
– …Если
только, если только ты не оденешь меня!
Видя,
что Гайя не сдвинулся с места, она
продолжила плакать.
– … И,
нет, снова нет…
Молодой
мужчина слегка нахмурился, между его
тонкими серебристыми бровями образовалась
красивая хмурая складка…
А
спустя некоторое время он наклонился
и поднял платье Лю Юй.
Лю
Юй внезапно перестала плакать.
Она
придвинулась к краю кровати, Гайя сел
рядом с ней, отряхивая юбку…
А
девушка внезапно протянула ему два
тонких кусочка ткани:
– Сначала
это.
Руки
молодого мужчины замерли.
Ткань
нежно-зелёного цвета оказалась в его
нефритово-белых тонких пальцах и это
было необычайно очаровательно.
Видя,
что Гайя не двигается, Лю Юй встала и
подтолкнула его:
– Разве
ты не помнишь как?
Полные,
как спелые летние плоды, груди девушки
колыхнулись и длинные ресницы молодого
мужчины мгновенно опустились, но он
ничего не сказал.
Только
вытянул руки.
Мягкое
тёплое послеполуденное солнце проникало
сквозь белые занавески и падало перед
кроватью. Звуки остаточных всхлипов
смешивались с дыханием девушки, у которой
немного хлюпало в носу.
– … Не
сюда… Ай, и не сюда, а сюда… Ах, Гайя, ты
так неумел… В прошлый раз ты был лучше,
чем в этот…
И
ещё пару минут спустя…
– Ты
можешь сделать сама.
– Не
хочу! – Лю Юй откинула одеяло, скользнула
в объятья Гайи, как маленькая рыбка,
двусмысленно и кокетливо сказав. –
Обещание никогда нельзя забрать обратно,
Гайя, пожалуйста, помни это.
Молодой
мужчина опустил голову, его зелёные
глаза и голубые глаза девушки на некоторое
время встретились, а затем он молча
поднял Лю Юй и продолжил.
Уголки
её губ молча приподнялись.
"Да,
всё верно."
Лю
Юй и правда проверяла границы доступного.
"Как
может граница между мужчиной и женщиной,
у которых была связь, быть такой же, как
у обычных людей?.." –
Лю Юй посмотрела в окно, из которого в
комнату проникало много солнечного
света и прищурилась.
"Здесь
и правда тепло."
*****
Одетая
в платье, Лю Юй, ведомая Гайей, вышла из
домика.
Проходящие
мимо юноши и девушки кидали в их адрес
весёлые шутки:
– Мистер
Лесли, мистер Фергус, хорошо поиграли?
– Мисс
Фергус, грибной домик мистера Лесли
выглядит по-другому?
Белоснежное
лицо блондинки напоминало красное
яблоко, но она всё ещё хорошо держалась.
– Да,
неплохо!
Комендант
был отослан принцем Карло, потому у
ворот никого не было. Гайя проводи Лю
Юй до дверей женского общежития, и Лю
Юй неохотно сказала:
– Увидимся
завтра, Гайя.
Молодой
мужчина «посмотрел» на неё, и с его губ
сорвались слова, которые, казалось,
имели определённую силу, но звучали как
небесная песнь.
– Чт…
что это?
– Заклинание
для превращения в овец, – Гайя сделал
паузу, добавив ещё кое-что. – Чтобы
превратить других в овец.
– Тогда
скажи это снова, нет, ещё два раза, – Лю
Юй резко вскинула голову.
"Превращая
себя в овцу, ты хоть и получаешь непобедимый
бафф, делающий тебя неуязвимой к
физическому и магическому воздействию,
но эффект длится всего 24 часа.
Но
если другой человек превратиться в
овцу, ситуация будет обратной.
Если
я не смогу справиться с ним, то превращу
нападавшего в овцу и просто сбегу. За
24 часа легко сбежать достаточно далеко.
Или
же, когда противник превратится в овцу,
я смогу связать его, а затем разобраться
через 24 часа…
Это
и правда очень полезное заклинание для
спасения жизни."
Гайя
дважды повторил заклинание и Лю Юй
действительно запомнила его.
– Дорогой
мистер Лесли, мисс Фергус решила простить
вашу сегодняшнюю грубость, – с улыбкой,
Лю Юй склонилась в реверансе.
– Увидимся
завтра, Белия, – Гайя оставался вежлив
и искренен.
– Увидимся
завтра.
Когда
Лю Юй преодолела порог женской половины,
комендант пристально посмотрела на
неё.
– Мисс
Фергус…
– …Госпожа
комендант, добрый день, – Лю Юй озорно
кивнула и, быстро подобрав юбку, побежала.
– Мисс
Фергус! – гневно закричала комендантша.
– Больше никаких побегов на мужскую
половину!
– Поняла!
– издалека донёсся ответ девушки.
Лю
Юй пробежала ещё некоторое время и
остановилась, когда принцесса Мэри
прошла мимо, посмотрев на неё и, холодно
фыркнув, взмахнула перьевым веером.
Шёпот
студенток не мог испортить хорошего
настроения Лю Юй. Когда она прошла мимо
виноградных лоз и увидела молодого
мужчину с чёрными волосами и глазами,
её настроение стало ещё лучше.
– Мастер
Луис, вы здесь, чтобы научить меня
психоделики?
Луис
слегка улыбнулся:
– Нет,
мисс Фергус, я здесь, чтобы попросить у
вас компенсацию. Конечно, я также должен
вас поздравить. Маленький ягнёнок из
вас получился очень хорошеньким.
– Пожалуйста,
не забывайте ставить «лайк» или «Спасибо»,
в зависимости от того, где читаете наш
перевод. –
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– Компен…
сацию? Лорд Луис, я не помню, чтобы была
должна вам что-то, кроме трёх чашек
крови. Напротив, это ваша ставка в нашем
споре ещё не оплачена, – на лице Лю Юй
появилась улыбка, но её тело отступило
в направлении грибного домика.
"Моё
превращение в овцу настолько личное,
что никто, кроме меня и Гайи, не должен
был знать об этом.
Но
Луис знает.
Возможно,
он следил за мной? Но
он не мог подняться на 3-й этаж библиотеки…"
– Ах,
мисс Фергус, мне разбивает сердце то,
что вы настолько бесчувственны, что
забыли о том, что в мире мы самые близкие
партнёры друг для друга……
– Простите,
лорд Луис, мы не настолько хорошо знаем
друг друга, – прервала его Лю Юй. – Если
вы здесь не для того, чтобы расплатиться
за проигрыш в пари, вам следует вернуться.
– Мисс
Фергус, вы как всегда бессердечны.
Знаете, лишь вчера вечером я помог вам
в очень важном деле… Ох, не смотрите на
меня так, у Луиса очень маленький рот,
и я клянусь, что это обещание будет
стоить всего 10 чашек крови, – под тенью
овитой лозами стены лицо Луиса выглядело
искренним.
– Боюсь,
я должна разочаровать вас, лорд Луис,
ибо я не заинтересована и не в состоянии
дать вам ещё 10 чашек крови. Но что вы
имели в виду, когда говорили… – Лю Юй
выдержала паузу. – О ягнёнке?
– Ваш
юный возлюбленный сегодня расхаживал
по школьному двору с ягнёнком на руках,
и, к сожалению, у Луиса очень хороший
нюх, мисс Фергус, – Луис сделал шаг из
тени виноградных лоз, солнечный свет
подчеркнул болезненную, но царственную
красоту его бледной кожи.
Вампир
наклонился к Лю Юй и, сделав глубокий
вдох, закончил:
– Боже,
это тот же аромат, что и у маленького
розового ягнёнка.
– …….
Извращенец."
Выражение
лица Луиса в этот момент напомнило Лю
Юй потерянных подростков, которых она
видела однажды в отделении полиции,
когда они возжелали какой-то белый
порошок.
– Вы
сошли с ума? – девушка неосознанно
посмотрела направо и налево, к счастью,
рядом никого не было. – Даже если вы
сошли с ума, я не заинтересована в том,
чтобы сопровождать вас в этом безумии.
– Какая
экспрессия! – разразился смехом Луис.
– Мисс Фергус, вы боитесь, что новости
о нашей встрече дойдут до вашего
возлюбленного? О, не переживайте, я скажу
им, что настолько влюблён в вас, мисс
Фергус, что не смог сдержать себя и
перелез через стену, чтобы признаться
в любви. Как вам это? Это прекрасно
увязывается с той ночью, когда я должен
был забрать вас?
– Простите,
но я отказываюсь, – холодно ответила
Лю Юй.
Но
Луис, казалось, был очень доволен своей
идеей и продолжил говорить сам с собой:
– Отныне
для всех, я Ходж Луис, буду безумным
поклонником мисс Фергус, о-о-о, это очень
хорошая идея, значит решено, ведь так у
меня будет повод появляться рядом с
вами, мисс Фергус, в будущем.
– Лорд
Луис, вы не боитесь, что Натали будет
грустить? – спросила его Лю Юй.
Дамоклов
меч всё ещё высоко висел над её головой
и ей не хотело, чтобы что-то пошло не
так, – любой пустяковый шаг, даже если
он поначалу был выгодным, в конце концов,
мог привести к провалу.
"С
одним Гайей уже достаточно трудно
справляться."
Луис
улыбнулся.
– Разве
Натали не влюблена и в вашего мистера
Лесли? – спросил он. – Я уверен, что она
поймёт меня, не говоря уже о том, что…
это просто игра. Я могу любить лишь такую
женщину, как вы, мисс Фергус.
Лю
Юй больше не собиралась продолжать
разговор с этим пациентом психбольницы:
– Лорд
Луис, прежде чем вы сделаете это, не
должны ли вы сначала, обучить меня
психоделике, которая является условием
вашего проигрыша в нашем последнем
пари?
– О,
мисс Фергус, вы и правда торопитесь.
Вместо
ответа, Лю Юй огляделась и, взяв инициативу
в свои руки, направилась к стене с
виноградными лозами, которые были слепым
пятном для чужих взглядов, из-за густых
лоз, скрывавших всё пространство густой
тенью.
И
замерла неподвижно:
– Я
надеюсь, что благородный господин Луис
не отступит.
– О,
конечно, – посмотрев на неё, отозвался
Луис, – Честь дома Луис неприкосновенна.
Но прежде – чашка крови.
– Мне
нужно принести чашку, – Лю Юй подняла
ногу, чтобы направится в домик, но Луис
удержал её за плечо и, приблизившись к
шее, глубоко обнюхал её.
– Чашка
не нужна.
Холодные
клыки вампира прижались к шее девушки.
Лю
Юй неосознанно вскинула правую руку,
чтобы защититься.
Но
бусины памяти и пера на её запястье не
было.
Вспомнился
резкий стук.
"Должно
быть, они упали, когда я превратилась в
овцу.
Я
уронила их на 3-ем этаже библиотеки или
Гайя подобрал их?
Но
Гайя выглядел как обычно.
Если
бы бусина памяти попала к нему, он бы
восстановил свою память и… узнал, что
это я выколола ему глаза."
– О,
наконец-то на вас, мисс Фергус нет этого
отвратительного запаха.
Однако
Луис не стал продолжать.
Он
отступил назад и приблизился к пылающему
белизной лицу Лю Юй.
– Это
такая редкость… что мисс Фергус, которая
не боится ничего на свете, испытывает
страх.
– Конечно,
я боюсь, – сквозь зубы выдавила Лю Юй.
– Лорд Луис, я принесу чашку.
Юная
девушка, испытывающая слабость, вызывала
в охотнике лёгкие нотки жалости.
Луис
совершил редкий шаг, он отпустил добычу
со своего крючка:
– Забудьте
об этом на сегодня, заклинание психоделики…
– он отчеканил строку заклинания и,
увидев замешательство девушки, повторил
её ещё два раза, пока в глазах Лю Юй не
появилось восхищение, когда она запомнила
её.
– Мисс
Фергус, вы оправдываете свою репутацию
самой умной девушки, которую я когда-либо
встречал, – Луис выдержал паузу. – Вы
запоминаете гораздо быстрее, чем может
Натали.
Но
Лю Юй тщательно прочувствовала заклинание.
"Да,
можно использовать слово «абзац» для
его описания.
Если
световая бомба состоит из одного
предложения. Заклинание для превращения
в овцу – из двух, а деактивация превращения
в овцу – из трёх, то это психоделическое
заклинание состоит из десяти предложений,
а его произношение намного сложнее, так
что, даже если я смогу прочесть его
идеально один раз, это займёт у меня
почти три или четыре минуты.
Что
можно сделать за три-четыре минуты?
Этого
времени достаточно, чтобы пройти от
начала моста Звёздной луны до его
середины," –
Лю Юй наконец смогла понять, почему
магам в онлайн-играх приходилось искать
воина в качестве своего щита.
"Чем
сильнее магия, тем дольше время чтения,
и тем легче его прервать – даже если
ребёнок во время чтения заклинания
погладит меня по спине, заклинание
«иллюзии» будет прервано."
– Это
трудно, не так ли? – казалось, Лю Юй
поняла к чему клонил Луис. – Как долго
ему обучался лорд Луис?
– Три
человеческих… дня, – лицо Луиса при
слове «человеческих» выглядело не очень
хорошо. Но он быстро исправил его. –
…боитесь, что вас прервут? Ваш молчаливый
метод, мисс Фергус, работает очень
хорошо. Помните о дыхании, когда тело
привыкает к ощущениям тока магии, и оно
будет получаться естественно… Однако
я должен предупредить вас, что у
использования психоделики есть риск.
– Риск?
– Её
можно использовать только на тех людях,
воля которых недостаточно сильна, как
у Натали, с её нежным характером… Мне?
На мне вы не сможете использовать его…
Если применять заклинание насильно, то
лучший исход –головная боль в течении
нескольких дней, худший – мгновенное
превращение в сумасшедшего… Мне бы не
хотелось, чтобы такая интересная личность
как вы, мисс Фергус, превратились в
сумасшедшего.
Лю
Юй задумчиво кивнула.
"Другими
словами, нельзя переступать черту и
бросать вызовы."
Лю
Юй задала ещё несколько вопросов, а
Луис, проявив редкое терпение, убедился,
что она всё поняла и исчез в густой тени
виноградных лоз:
– Мисс
Фергус, увидимся послезавтра!
Лю
Юй поняла, что он имел в виду.
"Послезавтра
будет урок этикета."
Лю
Юй вошла в комнату с тяжёлым сердцем, а
Крапчатый, вытянув шею и посмотрев в
сторону дверей, тут же упал плашмя.
– Крапчатый……
– Детка……
вернись ты позже и увидели бы лишь труп
прекрасного Крапчатого……
– …Крапчатый,
ты украл много зерна в прошлый раз.
– Крапчатый!
– Как
ты узнала?!
– Ха,
я всё знаю.
Лю
Юй погладила голубя по голове, втайне
подумав, что крапчатый гораздо симпатичнее,
чем благородное воплощение Бога Света.
Она
налила в клетку немного воды и добавила
немного зерна.
– Крапчатый,
я иду гулять.
– Ты
снова уходишь?! –
горестно закричал Крапчатый.
– Да.
Крапчатый
вскочил на лапки:
– Детка!
Крапчатый всё видел! Прошлой ночью ты
превратилась в ягнёнка и счастливо
лежала в объятьях великого и милосердного
мастера Лесли! Ты делала такое с огромным
удовольствием! И без Крапчатого! Крапчатый
ненавидит тебя……
– Крапчатый,
ты птица мужского пола, – напомнила ему
Лю Юй и, не меняясь в лице, открыла дверь
домика.
Обыскав
всю дорогу до библиотеки, Лю Юй так и не
нашла шнурка, а ключ от третьего этажа
был лишь у Гайи, поэтому она не могла
подняться туда, а к тому времени когда
девушка вернулась в домик, уже начало
темнеть.
Лю
Юй слегка перекусила, умылась и легла
спать, не обращая на шум Крапчатого.
Она
решила завтра ещё раз сходить на третий
этаж библиотеки и всё хорошенько
осмотреть…
Что
касалось того, чтобы спросить Гайю, Лю
Юй даже не думала об этом.
Не
хотела привлекать к себе внимание Гайи.
На
следующий день, после занятий по
божественному искусству и фехтованию,
Лю Юй увязалась за Гайей и вновь поднялась
на третий этаж библиотеки.
Из-за
на редкость солнечного дня, она раздвинула
шторы до конца.
И
посмотрела на юношу, читающего книгу в
углу.
– Гайя,
ты не можешь превращать меня в овцу, –
Лю Юй решительно сказала ему, что ей не
нравится это.
Солнце
освещало комнату в этот редкий момент,
когда юноша не читал книгу.
Гайя
прислонился к окну, оперевшись локтями
о подоконник, его белая шёлковая рубашка
освещалась солнечными лучами становясь
бледно-золотого цвета, а серебряные
волосы перемежались с золотом, создавая
мечтательный облик…
– Белия,
в прошлый раз это ты превратила себя.
– Не
важно, в любом случае… мне не нравится
это, – девушка закричала так звонко,
словно у неё была истерика, она подошла
к столу, за которым сидела в прошлый раз
и, пнула скамейку. – Вот это место! Вот
где ты, обманув меня, превратил в овцу.
Скамейка
заскрежетала по полу в тишине помещения,
издавая долгий, леденящий зубы звук.
Лю
Юй воспользовалась возможностью
осмотреться.
"Под
столом – нет.
Под
скамейкой – нет.
За
книжным шкафом – тоже ничего."
– Белия,
леди не должна пинать скамейки.
"Нашла," –
Лю Юй увидела небольшой предмет, похожий
на перо, под вторым рядом книжных шкафов
и с другой деталью, которая была спрятана
почти полностью.
"Не
спеши," –
сказала она себе, пробираясь к браслету
и загораживая его юбкой своего платья.
– Гайя,
я не собираюсь быть леди, – призналась
Лю Юй, не пропуская ни одного слова. –
Если кто-то придёт и украдёт тебя у меня,
я сброшу свои белые перчатки и буду
драться с ней изо всех сил.
– Но
я не принадлежу тебе, Белия, – тихо
вздохнул юноша.
Даже
когда он вздыхал, это было прекрасно.
Хмурое,
но нежное, словно у эльфа, лицо, хранило
нежное и спокойное выражение.
– Но
ты и не принадлежишь никому другому,
Гайя, – улыбнулась блондинка. – До этого
момента я имею право добиваться тебя.
– И…
– Продолжила Лю Юй игриво, но мило. –
Мне кажется, что я тебе нравлюсь.
К
тому времени Гайя уже сидел.
Он
не ответил, а шелест бумаги прозвучал
так, словно он снова погрузился в мир
книг.
Лю
Юй тяжело вздохнула, намеренно роняя
вниз ближайшую к ней вещь, которая со
стуком закатилась под книжный шкаф.
Она
опустилась на колени и запустила руку
под книжный шкаф, продолжая спрашивать:
– Гайя,
ты всегда приходишь сюда. но нашёл ли
ты ответы на то, что хочешь знать?
В
этот момент сердце Лю Юй ёкнуло.
– Нет,
но думаю, в Храме должны быть ответы,
которые я ищу, – сказал Гайя. – Белия,
я пойду в Храм.
– Хочешь
сказать, что будешь участвовать в
священном отборе?
"А,
дотянулась."
– Это
хорошо… – рассеяно протянула Лю Юй.
– Нет,
лорд Брюс лично порекомендовал меня, –
тихо отозвался юноша. – Мне не обязательно
присутствовать на нём.
– …
"Как
и ожидалось," –
Лю Юй вытащила руку.
Браслет,
украшенный пером отозвался лёгким
перезвоном и кусочек железа выпал из
него.
Это
острое железо полоснуло по нежной кожи
ладони девушки, и Гайя поднял голову:
– Белия,
что это?
– О,
ни-ничего… – Лю Юй поспешно спрятала
браслет и железный кусочек. – …просто
поцарапала руку.
Однако
в её голове вспыхнули слова, написанные
на этом железном кусочке.
"Непонятно…
Словно это какие-то древние загадочные
слова…
Нет,
я где-то точно видела их."
Лю
Юй отчаянно пыталась вспомнить и в тот
момент, когда Гайя встал и подошёл к
ней, девушка вдруг вспомнила, где именно
видела эти слова…
"Древний
божественный язык, который Гайя перевёл,
когда впервые привёл меня на третий
этаж библиотеки, и который, как говорят,
был утерян больше 100 000 лет назад."
Место,
которое порезал кусочек железа, начало
болеть сильнее.
Лю
Юй смутно ощутила, что этот кусочек
железа очень важен.
"Если
подумать, возможно ли, что это та вещь,
которую желает Луис?"
– Пожалуйста,
не забывайте ставить «лайк» или «Спасибо»,
в зависимости от того, где читаете наш
перевод. –
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